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      I.

      Nebezpečné tajemství dvorní dámy Adléty

      Adléta, dvorní dáma královny Anny Přemyslovny, se obezřetně rozhlédla – ztemnělá chodba odlehlého křídla Pražského hradu však byla liduprázdná, jen rázné kroky hlídkujících stráží sem dolehly vzdálenou ozvěnou.

      Nyní, teprve poté, co se přesvědčila, že ji nikdo nesleduje, vklouzla do malé komůrky, kterou před časem objevila čirou náhodou při jedné z toulek Hradem. Byl to dar seslaný z nebes, jak si často říkala.

      Maličká komůrka musela kdysi tvořit část ochozu, který se táhl podél rozlehlé knihovny. Ochoz pak nechali zazdít, zůstala z něj jen tato komnata, na niž patrně posléze zapomněli a z níž vedlo malé okénko dolů do knihovny. Pár polámaných kusů starého nábytku svědčilo o tom, že prostor mohli kdysi užívat jako skladiště, než se na něj zase zapomnělo.

      Nyní sloužil Adlétě jako bezpečné místo četných tajných dostaveníček. A těch schůzek, při nichž rozhodně nešlo pouze o pár plachých polibků, byl opravdu bezpočet, avšak ani jeden z nápadníků se nevyjádřil. Ani jeden z nich se nechtěl vázat manželstvím. Prý rozhodně ne teď, když je doba tak nejistá, to přece musí Adléta pochopit. Snad později, snad jednou, až… A potom se obvykle rychle vytratili.

      Adléta si ztěžka povzdychla. Ta četná milostná dobrodružství, která se u královského dvora stejně neutajila, jí poněkud pošramotila pověst.

      Ach co! mávla nad tím jako pokaždé i dnes lehkovážně rukou. Nějak bylo, nějak bude.

      Může se ostatně vždycky vrátit do Korutan, do rodné vesnice nedaleko Sankt Veitu. Možná by to bylo i rozumné, protože kdo ví, jak to se slavným panováním Jindřicha Korutanského a jeho choti Anny vůbec dopadne. V Českém království, kam se vrátili po krátké vládě Habsburka Rudolfa, v nich sice zpočátku spatřovali téměř zachránce, ale ne na dlouho. Zklamali, a nikdo je tu nyní nemohl vystát.

      Adléta se ušklíbla, když si vzpomněla, že postavení u pražského královského dvora považovala zpočátku za záviděníhodnou výsadu. Žádný div, že to ctižádostivé dcerce ze zchudlé zemanské rodiny, která byla zatím něco jako lepší komorná, připadalo jako výhra. Nedosáhla by jí, kdyby si jí nepovšiml u korutanského dvora Conrad z Aufensteinu, rádce a pravá ruka Jindřicha Korutanského. Dovedl ocenit její hezkou tvářičku a pomohl jí k místu dvorní dámy královny Anny, když dvůr přesídlil do Prahy. Nebylo to samozřejmě zadarmo.

      Aufensteinovým prostřednictvím se pak vetřela do urozené společnosti v Praze. Její důvěrnice Lukarta, která s ní přišla z Korutan, jistě nevyzradí nelichotivé podrobnosti o Adlétině původu a soukromí.

      Adléta se pro sebe usmála. Nakonec jí i přes smůlu s nápadníky přece jen štěstí přálo, i když poněkud jiným způsobem. Knihovna, která se prostírala pod komůrkou, bývala totiž místem častých důvěrných jednání, dokonce i těch královských, a tak vyslechla nejednu důležitou zprávu, když tu marně čekala na některého ze svých nápadníků.

      A právě zprávy z posledních dní byly obzvlášť zajímavé. Někdo jí za ně jistě rád zaplatí. A dobře, o tom byla přesvědčená.

      Potom jí nebude nic bránit, aby se vrátila do Korutan a žila si tam podle svého. A manžela si pak vybere sama, a také podle svého: buď nějakou výhodnou partii, byť obstarožní, anebo pohledného mladíka pro potěšení, a takový bohatý být nemusí. Nebude třeba se doprošovat jako tady!

      Vtom k ní zdola z knihovny dolehly hlasy. Přikradla se k okénku, aby lépe slyšela.

      V těch dvou, co tam rozmlouvali, poznala Korutance a jeho věrného rádce Conrada z Aufensteinu. Museli spolu probírat nějaké důležité tajemství, protože hovořili tiše, téměř šeptem. Jindy tak opatrní nebývali, neboť se mylně domnívali, že je nikdo zaslechnout nemůže. Adléta nyní pochytila pouze útržky jejich hovoru.

      „… začínám v ní spatřovat vzrůstající hrozbu… nebezpečí trůnu, o sobě nemluvě, a tak…“ prohlásil Jindřich Korutanský.

      „Máš pravdu, Veličenstvo.“ Tenhle hlas patřil Aufensteinovi. „Je třeba… Podobný krok se musí učinit, i když…“

      „Čekáš tu na nápadníka?“ ozvalo se vtom tiše za Adlétou, která nezaslechla, že někdo vešel do komůrky, tak zabraná byla do naslouchání těm dvěma v knihovně.

      Vyděšeně sebou trhla, ale včas si přitiskla dlaň na ústa, aby výkřikem těm v knihovně neprozradila svou přítomnost. Tichý hovor sice zaslechnout nemohli, zato pořádné zaječení určitě ano.

      „Ach tos ty!“ usmála se s úlevou, když příchozího poznala. „Polekals mě! Co kdybych se dala do křiku? Pak by se každý dozvěděl o našem tajemství!“

      „Neboj se, nikdo tě neuslyší,“ ujistil ji příchozí.

      „Víš to určitě?“ zasmála se Adléta, která se už zcela vzpamatovala. Leknutí a strach z ní nadobro spadly.

      „Ano,“ zněla odpověď. „Pokud jde o to naše tajemství… Podělila ses o ně s někým? A vůbec… podělila ses s někým o to, cos tady vyslechla?“

      Adléta okamžitě zostražitěla. Podobné otázky se jí nelíbily. „Nevyslechla jsem tu zase nic tak závažného, to mi věř!“ zalhala rychle a vyrazila ze sebe vynucený smích. Tajemství, která zde vyslechla a která souvisela hlavně s obavami Jindřicha Korutanského o jeho postavení v Českém království, závažná byla. Tedy pokud se správně využijí, pokud se s nimi svěří tomu pravému. „A s nikým jsem se o to nepodělila.“

      „Ani té své nerozlučné přítelkyni Lukartě ses nesvěřila?“ Ta otázka zazněla překvapeně. „Tomu se dá jen stěží uvěřit.“

      „Proč bych měla?“ ohradila se Adléta poněkud nejistě. „Nu, občas jsem jí něco prozradila, ale vždy šlo o podružné bezvýznamnosti.“ Odmlčela se krátce a potom raději ještě dodala: „Věř mi, já žádné tajemství nikomu neprozradím!“

      „V tom se opravdu nemýlíš!“ V přítmí prozářeném svitem jediné svíce, kterou si sem Adléta přinesla, se po těch slovech mihlo jako oslnivý blesk ostří dýky a proťalo Adlétě útlé hrdlo.

      Adléta si ve zděšeném úžasu přitiskla na hrdlo dlaň, jako by se chtěla přesvědčit, zda se jí to vše pouze nezdá. Mezi prsty jí však skutečně prýštila krev a ona se ji marně snažila zastavit. Purpurový pramínek sílil a vmžiku jí zbarvil ruku doruda.

      Chtěla vykřiknout, zavolat o pomoc, avšak z hrdla se jí vydralo pouze tiché zachroptění a z koutku úst jí začala vytékat úzká krvavá stružka.

      Okolní svět se náhle počal nořit do podivné mlhy, která tady, v komnatě, přece nemohla být, a hlas, jenž jí cosi posměšně říkal, k ní doléhal jakoby z velké dálky. Nerozuměla ani jedinému z vyřčených slov.

      Z posledních sil se pokoušela udržet na nohou, protože tohle přece musí být nějaký hrozný sen, ze kterého určitě brzy procitne. To úsilí bylo marné – Adléta se vzápětí bez ducha skácela k zemi.

      Tlumené přibouchnutí dveří, které za sebou zavřel její vrah, už nezaslechla.
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      Jindřich Korutanský, který v knihovně rokoval s Conradem z Aufensteinu, zarazil vleklý proslov svého rádce překvapivě rázným gestem.

      „Zaslechls to také?“ obrátil se k němu. „Znělo to, jako by cosi spadlo na zem.“

      „Já nic neslyšel, Veličenstvo, a nikde nic na zemi nevidím,“ prohlásil rozhodně Aufenstein poté, co přelétl letmým pohledem rozlehlý prostor knihovny. „Měli bychom se raději vrátit k našemu plánu, jak odvrátit nebezpečí, které může hrozit tvému majestátu a jež nelze v žádném případě podceňovat.“

      A Jindřich Korutanský jen poslušně přikývl.
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      Eliška Přemyslovna pokynula jídlonoši, aby jí odkrojil další plátek křehké pečeně. Tyto hostiny pořádané královským švagrem Jindřichem Korutanským ráda neměla, vyhnout se jim ale nemohla. Jedno se těm hodokvasům nicméně upřít nedalo – podávaly se tu skutečně vybrané pokrmy.

      Dnes zde trávila nudný večer, byť nad chutnou pečení, ještě z dalšího důvodu. Nechtěla, aby se ještě víc odcizily se sestrou Annou. Ta se po sňatku s Korutancem a po korunovaci českou královnou změnila k nepoznání. Změna byla pozvolná a zpočátku téměř nepozorovatelná. Časem se však mezi nimi rozevřela propast a Eliška se děsila toho, jak se prohlubuje. Bývaly jsme si přece tak blízké! pomyslela si a smutně se pro sebe pousmála.

      Bývali jsme si přece všichni tak blízcí, my, přemyslovští sourozenci, Václav, Anna a Eliška. Jenže Václava před několika léty zavraždili v Olomouci, pouhý rok a několik dní panoval jako český král Václav III. Ani dědice nezplodil, jen levobočná dcera Alžběta po něm zůstala, a i tu se pokusili odstranit. Kdo ví, jak by to s ní dopadlo, nebýt Adama ze Zbraslavi.

      Eliška se opět usmála, tentokrát bez stínu smutku, když si vzpomněla na Adama, mladého šlechtice, který vstoupil do jejích služeb. Říkali mu také Pater, protože uvažoval o vstupu do řádu, ale nakonec tak neučinil. Bez jeho pomoci by se nyní už neobešla.

      V myšlenkách se opět vrátila do nedávné minulosti. Anna se provdala za Korutance Jindřicha a věrně slouží jemu, a ne přemyslovskému odkazu, který se kdysi s Václavem zapřisáhli ochraňovat.

      Eliška si při té vzpomínce ztěžka povzdychla. Sousto lahodné pečeně jí náhle zhořklo na jazyku. Zadívala se nenápadně na Annu. Sestra i nadále upírala oči do stříbrného talíře, po němž nepřestávala bezradně honit kousky pečínky. Její manžel, který si na rozdíl od ní na jídle pochutnával, nyní po své choti střelil nespokojeným pohledem.

      To neuniklo Aufensteinovi, teď už maršálkovi, který seděl na čestném místě v čele tabule. Nehodlal připustit, aby i dnešní hostina skončila další malichernou manželskou hádkou, jíž podobné pohledy obvykle předcházely.

      Na něco podobného nebyl čas. Nemínil urovnávat nějaký zbytečný spor. Musel s Jindřichem projednat důležité záležitosti. Situace v království měla do harmonického poklidu skutečně daleko. Už jednou se odsud museli nedůstojně rychle vytratit, aby přenechali vládu Habsburkovi Rudolfovi. Aufenstein neměl v úmyslu si tu nemilou zkušenost zopakovat.

      „Zdá se, Veličenstvo, že by ti Míšenští ochotně přispěchali na pomoc, kdyby si to situace v království vyžádala,“ obrátil se proto spěšně k panovníkovi.

      Korutanec mu však zjevně naslouchal jen na půl ucha, protože mu právě předložili jeho oblíbenou pochoutku, ořechy v medu.

      Eliška pozorovala, jak si švagr opatrně klade lahůdku do úst, aby si medem nepotřísnil umně nakadeřený vous. Po každém soustu si pečlivě otřel rty a konečky pěstěných prstů si potom opláchl ve zlatém umyvadle, se kterým uctivě přispěchal sloužící. To, jak se chová, o něm vypovídá lépe než cokoli jiného, pomyslela si a odvrátila oči.

      „Ach, to s těmi Míšeňskými jsou dobré zprávy!“ zaradovala se Anna.

      Elišce v tu chvíli připadala jako nevinné děcko, kterým nikdy nepřestala být. Podle Elišky by se Míšenští do věcí Českého království plést neměli.

      „Musíme pro ně uspořádat hodokvas, až k nám přijedou!“ pokračovala Anna snaživě a vrhla přitom rychlý pohled po manželovi, jako by žadonila o pochvalu.

      „To je hezký nápad, Výsosti,“ prohlásil nepřesvědčivě Aufenstein. „Ovšem celá tato… poněkud choulostivá situace se musí nejprve pečlivě promyslet. Jistě nás proto omluvíš.“ Rádce pohlédl s těmi slovy významně a poněkud netrpělivě na Korutance.

      Ten v rychlosti dojedl svou oblíbenou pochoutku, opět si omyl prsty a poté konečně vstal od tabule. Ledabyle se uklonil Anně, o něco zdvořileji Elišce a poslušně se vydal za Conradem z Aufensteinu.

      Takhle se vladař nechová, pomyslela si Eliška, která tu scénu pozorovala se vzrůstající nevolí a s ještě větším neklidem.

      „Doufám, že k nám na Hrad ti z Míšně zavítají. Bylo by příjemné mít zase hosty,“ ozvala se Anna, sotva se za těmi dvěma zavřely dveře. Po jejich odchodu se jí zjevně ulevilo a teprve nyní se pustila s chutí do jídla. „I k tobě se už musela donést pochvalná slova o jistém Otovi z Burgau – je to markrabě. Provází ho ta nejlepší pověst. Je to prý skvělý společník a…“

      „Ach Anno! Jak můžeš takhle mluvit! Co na tom sejde, jestli je nějaký markrabě Ota skvělý společník!“ nezdržela se Eliška a přerušila sestřin chvalozpěv. „Pozvat do země Míšeňské a proti vlastnímu lidu! Jako by nestačili ti Aufensteinovi rytíři, kteří sem přiharcovali tvému choti na pomoc. Záležitosti Českého království bychom si měli vyřešit sami.“

      „Jako bys nevěděla, že nám Míšenští vždycky pomohli!“ ohradila se Anna dotčeně. „Pohostinnost, to je pouhá malá splátka za to, co pro nás udělali a jistě ještě udělají.“

      „Nám že vždycky pomohli?“ namítla Eliška užasle. Cítila, jak v ní vzrůstá hněv. I Anna přece musí vidět, jak špatný a neschopný panovník je Korutanec Jindřich, do něhož všichni zpočátku vkládali takové naděje. Ty se však záhy ukázaly jako liché. „To tvému choti Jindřichovi pomohli! Ne nám, ne Přemyslovnám!“ Chtěla dodat ještě několik ostrých slov, ale stačil jí jediný pohled do Anniny tváře, aby zmlkla. Zdálo se, že má sestra pláč na krajíčku.

      „Ano, nám! Jindřichovi a mně! My dva jsme navždy spojeni manželským slibem!“ Anna přešla do protiútoku, když se po chvíli vzpamatovala. „Také bys bránila svého manžela, mít nějakého!“

      „Víš přece, že jsem si chtěla zvolit jinou cestu než manželství!“ řekla na to Eliška. Sestřina slova ji zranila. Věděla moc dobře, že dívky v jejím věku jsou už dávno vdané a starají se o rozrůstající se rodinu.

      Ona však vážně uvažovala o vstupu do kláštera. V tom svatojiřském se jí dostalo vychování a vzdělání a v tamní abatyši, své tetě Kunhutě, spatřovala druhou matku. Bylo by to jako návrat domů. Zabránily jí v něm převratné události – nejprve otcova smrt a potom vražda bratra Václava.

      „Já vím, já vím!“ Anna, která zalitovala hněvivých slov, popleskala sestru konejšivě po ruce. Sama sice byla vdaná, ale co z toho? Dítětem její manželství dosud požehnáno nebylo. Ovšem její vina to není. Jindřich se manželskému loži vyhýbá.

      Raději rychle změnila téma. „Slyšelas už, jaký tragický konec potkal mou dvorní dámu Adlétu?“ zeptala se Elišky.

      Eliška pouze mlčky přikývla, vděčná, že sestra začala mluvit o něčem jiném, i když to bylo znepokojující.

      „Je to sice smutné, ale po pravdě řečeno, příliš mě to zase nepřekvapuje,“ pokračovala Anna. „Adléta byla žena značně uvolněných mravů.“

      „Měla prý… hodně nápadníků,“ poznamenala k tomu Eliška opatrně.

      Anna přikývla. „Já bych si ji nikdy jako dvorní dámu nevybrala,“ připustila. „Bylo to přání mého manžela… Prý se za ni přimlouval Aufenstein.“

      „To zase nepřekvapuje mě!“ zasmála se Eliška, ale vyznělo to nevesele. Ten se skrývá za mnohými z Korutancových skutků. Tato slova si však nechala pro sebe. Nechtěla se s Annou opět pustit do sporu. „Nu, doufejme jen, že vraha brzy dopadnou.“

      Potom se mezi nimi na okamžik rozhostilo ticho. Obě si vzpomněly na nedávný případ královny vdovy Rejčky, své nevlastní matky, kterou se pokusil kdosi zavraždit. Ani jedna ji sice v lásce neměla, ale toto jí nepřály. A kdo ví, jak by vše dopadlo, nebýt včasného zásahu Adama ze Zbraslavi.

      „Věřím, že ano,“ mínila Anna. „Adlétě se prostě pomstil jeden ze zhrzených ctitelů. I velitel naší stráže se k tomuto závěru kloní. Vraha vypátrají určitě rychle.“ Odmlčela se krátce a potom dodala, jako by Elišce četla myšlenky: „Podle mě se něčeho podobného jako v Rejččině případě nemusíme obávat.“

      Události záhy ukázaly, jak nesmírně se královna Anna v tomto ohledu zmýlila.

      
        [image: ]
      

      Lukarta si přehodila přes plavé vlasy kapuci dlouhého pláště. Byl sice poněkud zbytečný, protože první jarní dny přinesly teplé počasí, a i tento pozdní večer, spíš už noc, byl vlahý, nechtěla však, aby ji někdo poznal.

      Tvrzení, že Adlétu zabil žárlivý milenec, které, jak se zdálo, všichni přijali, sice nemuselo být daleko od pravdy, ale ona mu nevěřila. Adléta měla v poslední době pouze několik krátkých a bezvýznamných avantýr, a o žádném majetnickém žárlivci se nezmiňovala.

      Zabili ji kvůli něčemu jinému. Zabili ji proto, že něco věděla, že něco vyslechla v té své skrýši, kterou Lukartě ještě stačila ukázat. A Lukarta tušila, co to asi bylo.

      Adléta se s ní totiž o nejedno z vyslechnutých tajemství podělila. A Lukarta si nyní uvědomila, že pokud Adlétu někdo odstranil právě proto, může stejný osud potkat také ji.

      To nemínila připustit.

      Musí získat nějakého vlivného ochránce. A to i za cenu, že mu prozradí něco z toho, co jí svěřila Adléta a co může mít značnou cenu. Nevyzradí samozřejmě vše, tak bláhová zase není. Ta nejcennější z Adlétiných tajemství si nechá pro sebe a jednou je jistě výhodně zpeněží. Ostatně to byl i Adlétin záměr, jenže ho nestačila uskutečnit.

      Lukarta se náhle zarazila. Má ale to, co ví ona sama, vůbec nějakou cenu? Ani Adléta nebyla bláhová a mnohé si nechala pro sebe. Lukarta nicméně usoudila, že si tím hlavu lámat nebude. I to málo, co je jí známo, by určitě postačilo, aby jí někdo připravil Adlétin osud. Každý ví, že byla důvěrnicí zavražděné dvorní dámy.

      Z těch, kdo přicházeli v úvahu jako vlivní ochránci, vyloučila jak Aufensteina, tak Korutance. Možná by jí kvůli Adlétě, k níž měl zejména Aufenstein blízko, pomoc neodmítli. Bylo jí nicméně jasné, že žena jí určitě porozumí lépe a vcítí se do jejích obav.

      Jenže v tomto ohledu podle ní zase nepřicházela v úvahu ani jedna z královských Přemysloven. Eliška si udržovala odstup a Anna ji ráda neměla.

      Ovšem byla tu ještě jedna Přemyslovna, tedy nepočítala-li abatyši Kunhutu od Svatého Jiří, za níž by se jít vůbec neodvážila, anebo tu Rejččinu dceru Anežku, kterou prý stejně vyslali někam za hranice Českého království. Jmenuje se Alžběta a je to levobočná dcera zavražděného krále Václava III. Přebývá prý nyní u benediktinek u Sv. Jiří na Hradě. Brzy vstoupí do řádu, pokud do něj už nevstoupila, a proslýchá se, že ji čeká skvělá duchovní dráha.

      Na nic dál nečekala a vyklouzla z nízkých dveří postranního schodiště vedoucích z královského paláce do úzké uličky, kde vládlo příšeří i ve dne, natožpak nyní, a kde několik dohořívajících loučí svádělo marný boj s temnotou.

      Lukarta zaváhala, zda se raději nevrátit a nevydat se ke Svatému Jiří přece jen za dne. Potom ten nápad zavrhla. Nechtěla, aby ji někdo zahlédl, jak míří k svatojiřským benediktinkám.

      Nerozhodně vykročila po nerovném dláždění, ale potom rychle přidala do kroku. Konec uličky, která ústila na náměstíčko před klášterem, už měla na dohled, když vtom se do ní vhrnula rozjařená skupinka podroušených mladíků vracejících se patrně z nějaké krčmy v podhradí. Jeden z opilců zanotoval ochraptělým hlasem pijáckou písničku a ostatní se k němu ochotně přidali.

      Lukarta si přitáhla plášť úžeji k tělu, jako by se v něm chtěla schovat, a ustoupila k samému okraji uličky. Přitiskla se tam ke zdi paláce. Chladné kamenné kvádry tvořily v jednom místě nevelký výklenek, jehož vlhké stěny byly pokryté plísní. Vklouzla dovnitř a stáhla si kapuci ještě víc do tváře.

      Opilci si jí naštěstí nepovšimli, když výklenek míjeli, neboť byli zabráni do zpěvu. Když se jejich hlasy konečně vytratily v temné noci, Lukarta si oddychla. Počkala ještě chvíli a potom pokračovala v cestě.

      Zakrátko se ocitla před svatojiřským klášterem. Na okamžik opět zaváhala, jako by ztratila odvahu, ale potom zabušila těžkým klepadlem na klášterní fortnu.

      Až po drahné chvíli se v postranní brance otevřelo zamřížované okénko.

      „Přeješ si, paní?“ zeptala se benediktinka, která měla u fortny té noci službu.

      „Jsem dvorní dáma Její Výsosti královny Anny,“ oznámila jí Lukarta, která náhle byla důležitost sama, jak bývalo jejím zvykem. „Potřebuji si bezodkladně promluvit s královninou neteří Alžbětou. Vím, že u vás našla útočiště.“

      Benediktinka znejistěla. Dvorní dáma by se sem dostavila v nějakou křesťanskou hodinu a určitě s odpovídajícím doprovodem, pomyslela si. Ovšem nemohla přece nechat tuto zjevně urozenou dámu postávat v noci před fortnou. Abatyše Kunhuta by ji určitě nepochválila, odmítnout teď pozdní návštěvnici vstup do kláštera, pokud skutečně přináší nějaký důležitý vzkaz. A pak, bližnímu v nouzi je třeba vždy pomoct.

      „Dobře,“ prohlásila tedy nakonec a otevřela branku. Takový klid tu býval, než se k nám uchýlil ten královský levoboček, pomyslela si přitom nerudně. Alžbětu si stejně jako všichni v klášteře oblíbila, ovšem události, které její zdejší pobyt provázely, byly vskutku znepokojující. Královského levobočka, který byl mnohým trnem v oku, se už v minulosti pokusil někdo odstranit, a ani Alžbětině matce Markétě, sídlící na nedalekém Pohořelci, se nebezpečí nevyhnulo. Všechno se jistě změní, až Alžběta jednou přesídlí do nového kláštera v Pustiměři, jehož abatyší se prý má stát.

      Benediktinka nyní poodstoupila a Lukarta se spěšně prosmýkla kolem ní. Kapuci si stáhla teprve poté, když stanula na nádvoří před klášterem.

      Harmonický poklid toho místa ji vmžiku objal. Několik oken v rezidenci abatyše Kunhuty, přiléhající ke klášteru, zářilo do tmy nazlátlým světlem. Z nízkých postranních vrátek nedaleké baziliky svatého Jiří vyklouzly dvě jeptišky a zabrány do hovoru zamířily přes nádvoří do kláštera.

      „Alžběta bude touhle dobou určitě ještě ve skriptoriu,“ prozradila jí benediktinka, když vykročily ke klášteru. „Dokončují tam jeden náročný rukopis.“ Svatojiřské skriptorium bylo vyhlášené krásnými iluminovanými rukopisy. Mnohé vznikaly na zakázku, což představovalo pro klášter nezanedbatelný finanční přínos. Alžběta už dávno prokázala, že má k této práci nevšední nadání.

      Vydaly se tak zšeřelými klášterními chodbami a ambitem s výhledem do kvetoucí rajské zahrady ke skriptoriu. Benediktinka se nemýlila – nad pergamenem rozloženým na pulpitu se skláněla Alžběta.

      „Přivádím ti návštěvu, sestro,“ oznámila jí benediktinka, sotva s Lukartou vešly do skriptoria. „Lukarta, dvorní dáma Její Výsosti královny Anny, by si s tebou ráda promluvila v neodkladné záležitosti.“

      Alžběta vzhlédla od pergamenu.

      Je to ještě děvčátko, usoudila Lukarta, která předtím zahlédla Alžbětu pouze několikrát a vždy letmo. Ale přemyslovskou podobu nezapře. Alžběta měla jako většina Přemyslovců tmavé vlasy a tvář s půvabnými jemnými rysy a nazlátlou pletí.

      Lukarta zapochybovala, zda se obrátila na tu pravou adresu, ovšem nyní se s tím už nedalo dělat nic.

      „Jaká neodkladná záležitost tě přivádí, paní?“ zeptala se jí Alžběta a na dně tmavých očí se jí mihl stín obav. Poznala už, co podobné neodkladné záležitosti mohou znamenat.

      Lukarta střelila ostražitým pohledem po benediktince a potom po další jeptišce, která u stolku pod velkým oknem míchala barvy.

      „Před Theodorou, která tě přivedla, i před Perchtou můžeš mluvit bez zábran,“ prohlásila Alžběta, které to neuniklo.

      „Já stejně musím jít,“ usmála se benediktinka Theodora. „Mám být u fortny.“

      „A já tě ráda doprovodím, Theodoro,“ přidala se k ní Perchta. „S barvami už jsem hotová.“

      Lukarta počkala, dokud se za oběma nezavřely dveře. Teprve potom se obrátila k Alžbětě. „Přišla jsem tě požádat o pomoc,“ začala a pak na okamžik zaváhala, jak vlastně Alžbětu oslovit. „Výsosti,“ dodala nakonec, protože se jí to zdálo nejpříhodnější.

      Alžběta jí pokynula k lavici u stolku s namíchanými barvami a sama se posadila na židli opodál.

      „Ráda ti pomohu, bude-li to v mých silách, ale obávám se, že je přeceňuješ,“ řekla na to. „A pokud jde o tu Výsost… tady jsem sestra Alžběta.“

      „Dobře,“ přikývla Lukarta, v níž po Alžbětiných slovech ještě zesílilo podezření, že se svou prosbou nevyhledala tu pravou. „Jistě ses doslechla o tragické smrti dvorní dámy Adléty,“ spustila pak, když se usadila na lavici. „Já přišla s Adlétou z Korutan k pražskému dvoru královny Anny jako dvorní dáma Její Výsosti.“

      „Slyšela jsem o tom, co potkalo Adlétu,“ odpověděla jí Alžběta. „Podobné tragické zprávy se dostanou i sem do kláštera.“

      „Možná že sem tedy pronikly i jisté pochybnosti…“ Lukarta se zarazila. Hledala vhodná slova, jak této nevinné dívce, která se rozhodla zasvětit život Bohu, odhalit hříšnou stránku Adlétina života.

      „Proslýchá se, že Adlétu nepřipravil o život jeden z těch, kdo se… ucházeli o její přízeň,“ vypravila ze sebe nakonec. „Bylo by to sice nejjednodušší vysvětlení, ale pravdivé podle mě není.“

      „To mi není známo,“ prohlásila Alžběta. O život u dvora královny Anny se příliš nezajímala. Pokud je toto ta neodkladná zpráva, pak Lukarta vážila cestu zbytečně, pomyslela si a zatoužila se zase vrátit k rozepsanému rukopisu.

      Lukarta se ostražitě rozhlédla, aby se přesvědčila, že je doopravdy nemůže slyšet někdo nepovolaný. Náhle si uvědomila, že ani silný strach předstírat nemusí. „A právě proto jsem za tebou přišla… Milosti,“ svěřila se Alžbětě a zkusila přitom jiný titul. Oslovovat královskou dceru, byť levobočnou, pouze sestro jí připadalo nepřístojné. A potom rychle pokračovala: „Myslím… kvůli tomu důvodu, proč někdo Adlétu umlčel. Ona totiž náhodou vyslechla něco, co slyšet neměla. A to ji stálo život.“

      Alžběta zpozorněla. „A co to bylo?“

      Lukarta se ošila. Co když mě Alžběta s tou plytkou odpovědí, kterou jí nabídnu, vykáže z kláštera? Napadlo ji. A vůbec, možná bych si to tajemství, jakkoli polovičaté, které mi Adléta ve slabé chvíli svěřila, měla nechat pro sebe. Možná by bylo nejrozumnější zapomenout na ně úplně a vytratit se zpátky do Korutan. Ta hra jí najednou připadala příliš nebezpečná. Nyní však už bylo pozdě.

      „Adléta mi svěřila, že náhodou vyslechla cosi o chystaném útoku na královskou následnici,“ vypravila tedy ze sebe. „A někdo zjistil, že o tom ví. A pokud ten někdo tuší, že se mi Adléta s lecčím svěřila…“ Lukarta na chvíli skryla tvář v dlaních. Její zoufalství však hrané nebylo. „… pak jsem na řadě já!“

      Alžběta ustrnula. Podobné varování se nedalo podceňovat. Jako první ji napadla Eliška Přemyslovna. To ona by mohla jednou panovat jako královna.

      „Mluvíš o útoku na Její Výsost Elišku Přemyslovnu?“ zeptala se Lukarty zpříma.

      Ta jen pokrčila rameny. „Její Výsost přece není jedinou královskou následnicí,“ řekla na to vyhýbavě, i když odpověď znala. „Podle mě se to vztahuje na kteroukoli z Přemysloven blízkých trůnu.“

      To víš, tobě se tak svěřím! ušklíbla se pro sebe. I když nemusím vědět všechno, známo je mi toho dost. Veškeré obavy z ní najednou spadly. To tajemství výhodně zpeněží, ať už kterékoli ze stran, jichž se týká. Proč by je nyní svěřila tomuhle královskému levobočkovi?

      Na rozdíl od Adléty neviděla šťastnou budoucnost ve výhodném sňatku. Ona si chtěla jednou koupit pěkný dvorec někde stranou, v zapadlém koutě Korutan. Tam bude svou paní. Nyní měla splnění svého snu na dosah ruky. Věřila, že své tajemství buď výhodně prodá, nebo si dá za mlčení pořádně zaplatit. Prozradit je teď Alžbětě, může se se svým plánem rozloučit.

      Uvědomovala si riziko, které to obnáší, věřila nicméně, že pro ni Alžběta představuje jakousi pojistku. Byla přesvědčená, že podobné nebezpečí před svou osobní stráží nesmlčí. A tak se nakonec dostane jistě ochrany i Lukartě jako důležitému svědku.

      Veškeré obavy jsou skutečně zbytečné, snažila se Lukarta přesvědčit samu sebe.

      „Máš pravdu,“ přikývla Alžběta. Náhle měla pocit, jako by jí někdo přejel po šíji ledovými prsty. Strach, přednedávnem pozapomenutý, se opět vrátil. I jí kdysi usilovali o život. Co když se to bude opakovat? Vždyť i ona, byť levobočná dcera, může být považována za královskou následnici. „Cením si toho, žes mě na podobné nebezpečí upozornila,“ pokračovala po chvíli. „A chápu, že se po Adlétině smrti cítíš v ohrožení. Ovšem zatím podle tvých slov nevíme, proti komu je vlastně případný útok namířený, a hlavně, kdo je jeho strůjcem.“

      „To mi opravdu není známo,“ zalhala Lukarta a změřila si Alžbětu překvapeným pohledem. Pochopila, že Alžběta má daleko do důvěřivého děvčátka, za které ji měla.

      „Jak už jsem řekla, chápu tvé obavy,“ řekla Alžběta. „Promluvím o tom s matkou představenou. Jistě dovolí, aby ses na nějaký čas, než se situace vyjasní, uchýlila pod ochranu kláštera. Tady najdeš bezpečný azyl.“

      Lukarta na okamžik zaváhala. Ve zdejším klášteře by se patrně nemusela obávat vražedného útoku, ale ztratila by volnost pohybu, a tím pádem i možnost uskutečnit zamýšlený plán. Odtud by nemohla vydírat toho, kdo je ochoten zaplatit za její tajemství.

      Ach co, řekla si pak. V případě ohrožení mi jistě postačí pouhá zmínka o tom, komu jsem se svěřila – Alžbětino jméno mě určitě ochrání.

      „Jsi laskavá,“ usmála se na Alžbětu, „ale… nechci tvé dobrotivosti využívat. A pak… nehodí se, aby světská osoba jako dvorní dáma přebývala v místě tak posvátném. Mimoto… mám své povinnosti u královského dvora a ty nesmím zanedbávat.“

      Alžběta přikývla. „Dobře tedy. Ale na cestě zpět tě bude doprovázet jeden z ozbrojenců, kteří střeží klášter. Cesta opuštěnými hradními uličkami je za noci dvojnásob nebezpečná. A zejména pro tebe, pokud někdo ví o Adlétině zpovědi.“

      „Děkuji ti.“ Lukarta vstala a uklonila se jí. Oslovení tentokrát raději vynechala.

      Alžběta se s ní pak vydala ztichlým klášterem na nevelké nádvoří a odtud k bráně. Venku před ní drželo stráž několik ozbrojenců z oddílu Adama ze Zbraslavi. Velel jim Šimon. Ten byl, jak Alžběta věděla, spolu s Adamem v tuto chvíli na Zbraslavi, a tak přivolala Šimonova zástupce Chvala.

      Chval, vysoký urostlý mladík, k ní ochotně přispěchal. „Přeješ si, paní?“ uklonil se jí dvorně, ale v tmavých očích mu přitom hořely veselé plamínky. V Alžbětě nepřestával vidět pouhé děvčátko, i když urozené.

      „Doprovoď prosím dvorní dámu Lukartu do paláce,“ obrátila se k němu Alžběta. „Není bezpečné, aby tu cestu vážila za noci sama.“

      „Bude mi potěšením,“ prohlásil Chval a uklonil se tentokrát Lukartě.

      Ta by stála za hřích, usoudil, když si ji nenápadně změřil pohledem.

      Lukarta se na něj svůdně usmála. Rozloučila se potom s mnoha díky s Alžbětou a otočila se k Chvalovi. Obdařila ho dalším sladkým úsměvem. „Půjdeme, můj pane?“ zeptala se.

      A Chval ochotně přitakal.
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      Alžběta doprovázela odcházející dvojici zamyšleným pohledem, dokud jí nezmizela v temnotě. Zdráhala se uvěřit tomu, co právě vyslechla.

      V poklidu svatojiřského kláštera rychle zapomněla na to, že přednedávnem usilovali o život jí. Zapomněla na všechny krvavé události, které pak následovaly. A nyní se to mělo vrátit. Tedy mluví-li Lukarta pravdu.

      Tomu se musí za každou cenu zabránit. Zejména může-li hrozit nebezpečí její tetě Elišce Přemyslovně. Alžběta už na nic nečekala, otočila se a rozběhla se ke klášteru. Zamířila do skriptoria, ne však proto, aby pokračovala v práci na rukopisu.

      Musela napsat dopis Adamovi ze Zbraslavi.
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      II.

      Nový případ pro Adama ze Zbraslavi

      Adam ze Zbraslavi se zaposlouchal do hlubokého nočního ticha, které obklopovalo Zbraslavský klášter.

      Tyto pozdní hodiny s příslibem blížícího se rána měl nejraději. Byly nejlepší k přemítání a k úvahám o tom, kterou životní cestu si v budoucnu zvolit. Tady, v postranní kapli kostela svatého Jakuba Většího, který přiléhal ke Zbraslavskému klášteru, ho v myšlenkách skutečně nic nerušilo.

      Již dlouho uvažoval o tom, že vstoupí do cisterciáckého řádu zde na Zbraslavi. Vždyť se mu už také dostalo přezdívky Pater. Jenže právě zbraslavský opat Konrád, který se mu stal dobrým a laskavým rádcem, mu řekl, že pro tento závažný krok nenastal dosud pravý čas. Podle něj má Adam zatím v životě jiné poslání – čekají ho nejprve světské úkoly a povinnosti. Teprve po jejich splnění může uvažovat o další cestě, jinak se nikdy nezbaví výčitek z nedosažených cílů.

      Konrád měl pravdu. Adam vstoupil namísto do řádu do služeb Elišky Přemyslovny, protože stejně jako zbraslavský opat viděl, že této jediné ochránkyni přemyslovského odkazu hrozí nejedno nebezpečí.

      Uvědomoval si rovněž, že musí myslet na svého otce Zbyňka, kterého hospodaření na jejich rodovém dvorci s přibývajícími roky začínalo zmáhat. Čím dál víc spoléhal na Adamovu pomoc.

      Adam si přejel dlaní po tváři, jako by chtěl tyto dotírající myšlenky zaplašit. Poklid hluboké noci jako by najednou vzal zasvé.

      A potom tu ovšem byla Klára. Klára, jeho věčná snoubenka, dívka pocházející ze zámožné zbraslavské rodiny. Znali se od dětství a všichni v nich spatřovali budoucí manžele. Nebránil se té představě, tedy ne do té doby, než poznal skutečnou lásku. Agnes z Hlohova byla krásná, vzdělaná a urozená a obraz Kláry i přátelství, které mu mohla nabídnout místo lásky, vedle ní zcela vybledl.

      Jenže Agnes byla vdaná. A tak tento vztah a s ním veškeré naděje na naplněnou lásku skončily dřív, než vůbec mohly začít.

      Adam si znovu přejel rukou po tváři, ale tu vzpomínku zapudit nedokázal. Netušil, jak dlouho tak setrval v zamyšlení, neschopen vrátit se do přítomnosti. Až zpěv mnichů, který k němu dolehl z nedalekého kláštera, kde se chystala předjitřní mše, ho vytrhl z přemítání. Obloha za vysokým úzkým oknem bledla příslibem svítání a vitráž v něm jako by v tom nesmělém přísvitu náhle ožila barvami.

      Adam ztěžka vstal, jako by si teprve nyní uvědomil nesmírnou únavu z probdělé noci, která na něj dolehla. Zamířil z kaple k postranním dvířkům vedoucím do zahrady obklopující kostel, a div se v nich nesrazil s přicházejícím mnichem.

      „Věděl jsem, že tě najdu tady!“ usmál se cisterciák. „Spěšný posel ti přinesl list ze svatojiřského kláštera. Čeká na tebe v klášterní knihovně.“

      „Děkuju ti,“ řekl Adam a následoval mnicha do kláštera.

      V duchu se modlil, aby mu posel přinesl jen dobré zprávy.

      Adam, list ze svatojiřského kláštera v ruce, upíral chvilku pohled na dveře knihovny, za nimiž zmizel cisterciák se spěšným poslem. Mnich se nabídl, že zavede návštěvníka, unaveného po cestě, do refektáře na časnou snídani.

      Zdálo se, jako by chtěl oddálit okamžik, kdy rozlomí pečeť na pergamenu. Nakonec se usadil u stolku, na němž stál svícen s hořícími svícemi, a rozhodl se dopis otevřít, ať už je jeho obsah jakýkoli.

      List byl od Alžběty. Adama to potěšilo. V nemanželské dceři královského přítele Václava III. spatřoval i svou dceru. Věděl však, že se muselo stát něco výjimečného, jinak by za ním Alžběta, nyní novicka v klášteře svatého Jiří, nevypravila v hodinu tak nekřesťanskou spěšného posla. Hned první řádky následující po obvyklém zdvořilostním úvodu svědčily o tom, že se nemýlí.

      Patrně i k Tobě se na Zbraslav donesla znepokojující zpráva o vraždě dvorní dámy Její Výsosti královny Anny. Jmenovala se Adléta a byla to prý osoba nevalné pověsti, psala mu Alžběta. Téměř všichni se domnívají, že se jí pomstil některý ze zavržených ctitelů. Snad proto se nevěnuje vyšetřování tohoto zločinu velká pozornost a pátrání se považuje za téměř uzavřené.

      Adam se pousmál tomu výrazu ctitel. Dokazovalo to Alžbětinu nevinnost a to, že je skutečně dosud děvčátko. O četných milencích Anniny dvorní dámy Adléty věděl celý královský dvůr a každý se bavil Adlétinou úpornou snahou dostrkat některého z nich konečně k oltáři.

      
        Ani já bych tomu patrně nevěnovala přílišnou pozornost, nebýt toho, že mne vyhledala jistá Lukarta, rovněž dvorní dáma a Adlétina důvěrnice. Podle ní byla Adléta zavražděna proto, že náhodou vyslechla nebezpečné tajemství, s nímž se zčásti svěřila Lukartě – prý kdosi usiluje o život královské následnici, podle všeho Přemyslovně. Neví se ale které. Tedy to alespoň tvrdí Lukarta, i když se mi zdá, že 
        si možná nechala většinu svěřeného tajemství pro sebe.
      

      
        Jako první jsem si vzpomněla na Elišku Přemyslovnu. Mám o ni strach. Lukarta se nyní bojí o vlastní život, a přišla mě proto požádat o pomoc.
      

      
        Nevím, co si o tom myslet, Adame. Možná že Lukartě skutečně hrozí nebezpečí a potřebuje ochranu. A možná že skutečně hrozí nebezpečí mé tetě Elišce nebo některé z Přemysloven. Ale které?
      

      Adam zvážněl. Něco podobného se nesmělo brát na lehkou váhu. Útoky na příslušníky přemyslovské dynastie nebyly ničím vzácným. A jeho přítel král Václav III. jeden z nich nepřežil.

      Když Adam dočetl až sem, na chvíli se zahleděl do prázdna. Potom vytáhl z hromádky pergamenů úhledně vyrovnané na stolku nevelký útržek. Začal na něj sepisovat jména Přemysloven, na něž se mohla vztahovat ona hrozba.

      Vyloučil prozatím ty, které se nezdržovaly na pražském královském dvoře, kde k zločinu došlo. Pokud bylo tvrzení dvorní dámy Lukarty pravdivé, pak by se v nebezpečí nacházela v první řadě Eliška Přemyslovna. Její sestra Anna už následnicí trůnu nebyla, neboť se nyní po boku Korutance stala královnou.

      Podle Adama jí však nebezpečí mohlo hrozit i nadále a otázkou zůstávalo, zda ji její královský choť dokáže vůbec ochránit.

      A potom je tu ovšem Václavova levobočná dcera Alžběta, novicka ze svatojiřského kláštera. Ani v jejím případě by nešlo o první pokus odstranit ji z mocenské hry.

      Adam nakonec připojil k seznamu ještě svatojiřskou abatyši Kunhutu. I ona je Přemyslovna a její mocenský vliv se nedá přehlížet.

      A co Anežka, dcera krále Václava II. a Rejčky? napadlo ho. Přebývá nyní sice většinou na hradě Ksiaz u svého snoubence, javorského knížete Jindřicha, kterému nikdo neřekne jinak než Henryk. Tedy pokud není u matky v Hradci. Je však s pražským královským dvorem úzce spojena. Ani ji nelze ze seznamu vypustit.

      Adam s povzdechem vstal, přistoupil k oknu a otevřel okenici. Předjitřní příšeří vystřídal zlatavý příslib svítání. Netrvalo to dlouho a klášterní zahradu, do níž vedl výhled z oken knihovny, zalila záře vycházejícího slunce.

      Proč se ve světě tak krásném a harmonickém musejí pořád dít věci tak strašné? položil si otázku, na niž dosud marně hledal odpověď.

      Z nitra kláštera se opět ozval zpěv mnichů, harmonický a uklidňující, a Adam jako tolikrát zatoužil zůstat zde a zapomenout na světské starosti. Jenže to nebylo možné, a on to moc dobře věděl. Bylo mu určeno jiné poslání.

      Odvrátil se od okna a vrátil se ke stolku pro Alžbětin list. Znovu si pozorně přečetl její řádky. Nebezpečí, o němž mu napsala, může být zveličené, ale podceňovat se nesmí. Musí se vrátit do Prahy.

      Plamínky svící ve svícnu na stolku se vesele roztančily v průvanu a tiché zavrzání dveří Adamovi prozradilo příchozího.

      „Přivstal sis, Adame!“ řekl opat Konrád místo pozdravu, když vešel do knihovny. „Ale možná sis vůbec nešel lehnout, jak tě znám!“ dodal s úsměvem.

      „V tom druhém ses nezmýlil!“ zasmál se Adam. „Ovšem po přečtení tohoto listu bych asi stejně neusnul.“ A s tím podal Konrádovi Alžbětin dopis. „Tohle mi právě přinesl spěšný posel Alžběty Přemyslovny.“

      Konrád si od něj list vzal a spěšně pročetl jeho řádky.

      „Nerad to říkám, ale něco podobného se dalo čekat,“ prohlásil, když dočetl. Usedl pak do křesla vedle stolku. „Podle mě bylo pouhou otázkou času, kdy se někdo pokusí Přemyslovny odstranit. Po vymření Přemyslovců po meči představují ty jediné – jako právoplatné dědičky českého trůnu – nebezpečí a překážku pro toho, kdo se natahuje po české koruně.“

      „Máš pravdu. I když… já pořád doufám, že je to planý poplach,“ poznamenal Adam. „Adléta byla skutečně žena… nevalné pověsti. Někdo se jí mohl pomstít.“ S těmi slovy vrhl po Konrádovi nejistý pohled. O podobných věcech, jakými byly Adlétiny hříchy, se mu s opatem mluvilo jen s obtížemi.

      Konrád, který jeho rozpaky pochopil, se opět pousmál. O lidských slabostech věděl jako zpovědník své.

      Adam raději rychle sebral ze stolu kousek pergamenu se jmény Přemysloven a podal ho Konrádovi. „Podle mě se v největším nebezpečí nachází Eliška Přemyslovna, ukáží-li se Alžbětiny obavy oprávněné.“

      Konrád chvilku zadumaně studoval jména na pergamenu. „Máš pravdu,“ souhlasil nakonec. „V případě Anny by patrně útok mířil nejprve na jejího manžela, pokud někdo skutečně usiluje získat v království moc. Ani to ji nicméně jako možný cíl zákeřného útoku nevylučuje. Svatojiřská abatyše Kunhuta Přemyslovna si zvolila sice jiné poslání než vládnout zemi, ovšem to ji zcela ochránit nemusí. A totéž platí i o Alžbětě.“ Znovu se začetl do Adamova seznamu a pak dodal: „Nu, a tu malou Anežku už její matka s pánem z Lipé z té hry o moc jaksi odsunuli stranou zasnoubením s javorským knížetem Henrykem. Nepochopím, jak mohla Její Výsost Rejčka dát souhlas s takovýmhle sňatkem! Anežka je přece královská dcera! Je to přemyslovská princezna! A jejím manželem se má stát pouhý kníže. Být naživu král Václav II., nikdy by se něco podobného nestalo!“ Zavrtěl jen nevěřícně hlavou. „Nechápej mě špatně, Adame,“ řekl až po chvíli. „Knížete Henryka Javorského si vážím. Je to čestný muž a dobrý křesťan a vládne nad strategicky důležitým územím, ale Anežka je přece královská dcera! Měla by se provdat za panovníka, za krále nebo prince.“

      „Důležitou úlohu v této volbě sehrály podle všeho právě ty Henrykovy državy,“ poznamenal Adam. „Sousedí s panstvím pána z Lipé. A ten si jistě promluvil s Anežčinou matkou Rejčkou…“

      „Jistě! Pán z Lipé se tak vyhne případnému sporu se sousedem,“ prohlásil Konrád a v hlase mu zaznělo odsouzení. „Však není ještě všem dnům konec! K tomu sňatku budou totiž potřebovat papežský dispens. Jsou spřízněni.“

      „To jsem nevěděl,“ podivil se Adam.

      „Existuje tu pokrevní pouto, i když třetího a čtvrtého stupně,“ řekl Konrád. „Papežský dispens je v takovém případě nutný.“ Odmlčel se na okamžik a pak ještě dodal: „Jenže Její Výsost královna vdova Rejčka si prosadí nakonec stejně svou, jak oba víme.“

      Adam se zasmál, ale vesele to zrovna nevyznělo. Anežky, která se stala výhodným pěšákem na mocenské šachovnici své matky a pána z Lipé, mu bylo líto. „Anežka tedy podle všeho nepředstavuje přímou hrozbu pro toho, kdo se buď natahuje po královské koruně, nebo se o ni bojí,“ konstatoval posléze. „Ale i tak bude třeba postarat se o její bezpečí. Ze seznamu ohrožených ji vypustit nelze.“

      Zahleděl se poté na chvíli oknem do jarní zahrady, která nyní tonula v ranní mlze, nazlátlé prvními slunečními paprsky, jež se jí snažily proniknout. „Tak rád bych zůstal, Otče,“ řekl pak. „Jen tady dokážu najít klid. Ale nikdy mi to nedovolí okolnosti, všechny ty překotné světské události. Musím se vrátit do Prahy, ke královskému dvoru, a to co nejdřív. Mým posláním je v první řadě ochránit Její Výsost Elišku. Té hrozí největší nebezpečí.“

      Konrád jen mlčky přikývl. „Vzpomínáš, Adame, na naši rozmluvu, když jsi chtěl vstoupit do řehole?“

      „Na něco takového se nezapomíná!“ odpověděl mu Adam.

      „Řekl jsem ti tehdy, že ti je určeno jiné poslání,“ pokračoval Konrád. „Pořád si to myslím. Nikdy by sis neodpustil, kdybys zanechal svůj úkol nedokončený. Jednou, až ten pravý čas nastane, se můžeš vrátit, budeš-li ještě chtít. Nemusím ti přece znovu opakovat, že ve Zbraslavském klášteře máš dveře vždy otevřené.“

      „Já vím, Otče,“ usmál se Adam. Konrádova slova ho dojala. „A děkuju ti!“ Potom sebral Alžbětin list a útržek pergamenu se svým seznamem a měl se k odchodu.

      „Vím, že spěcháš, Adame, ale nenech si ujít snídani v refektáři,“ upozornil ho Konrád, „bratři z kuchyně už začali péct velikonoční bochánky. Jen se na jazyku rozplývají.“

      „Takovému pozvání se nedá odolat,“ zasmál se Adam.

      „A dej vědět… co a jak, Adame!“ kladl mu Konrád ještě na srdce.

      „Spolehni se, Otče.“ Adam se opatovi uklonil a zamířil ke dveřím.

      „Bůh tě provázej, Adame!“ zaslechl za sebou opatův hlas.

      A potom už vykročil do klášterní chodby, v níž dozníval zpěv mnichů.
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      Adam se jako vždy, než opustil klášter, zastavil v chrámu Nanebevzetí Panny Marie, který se stal královským pohřebištěm. Setrval tam v modlitbě u hrobky Eliščina otce Václava II. Ostatky zavražděného bratra sem Anna z Olomouce i přes Eliščino neustálé naléhání dosud nenechala převézt.

      Modlil se za to, aby nová hrozba, o níž mu napsala Alžběta, byla planá. Náhle si však s překvapivou jasnozřivostí uvědomil, že je jeho modlitba marná, protože se zjevně schyluje k mocenskému boji, který on zastavit nedokáže.

      Z chrámu se pak vydal do rodného dvorce za otcem.

      Měl bych se nejdřív zastavit za Klárou, napomenul se v duchu. V těchto dnech přebývá u rodičů na jejich zbraslavském dvorci.

      Ani hodiny tiché meditace ve Zbraslavském klášteře mu však nepomohly najít řešení složitého vztahu ke Kláře – viděl v ní blízkého člověka, přítele, oporu, bez níž by si život už asi nedovedl představit. A přesto v hloubi duše věděl, že to není ta pravá láska, pro niž by udělal cokoli. A věděl také, že nepřestal milovat Agnes z Hlohova, s níž se setkal při nedávném pátrání. A netušil ani, zda ji kdy milovat přestane.

      Nebyl si jistý, zda na takových základech lze založit manželství. Uvědomoval si nicméně, že Klára touží po vlastní rodině, po manželovi a dětech, a že na něj věčně čekat nebude. Postavení dvorní dámy u dvora Elišky Přemyslovny si zatím vyžádalo veškerý její čas i pozornost, ale právě že pouze zatím.

      Harmonický poklid, který mu naplnil duši během pobytu ve Zbraslavském klášteře, vystřídaly obavy z budoucnosti. Zastavím se u Kláry, až se budu vracet do Prahy, slíbil si nakonec. To rozhodnutí mu přineslo alespoň zčásti úlevu. S tím pobídl koně vpřed a za chvíli konečně zahlédl bránu rodného dvorce.

      Otce Zbyňka a velitele svých stráží Šimona, který na Zbraslavi často a rád pobýval, zastihl u časného oběda. Pochutnávali si na husté zeleninové polévce, vyhlášeném chodu hospodyně Háty, ke kterému jim služebná přinesla ošatku čerstvě upečeného chleba.

      „Vítej, synu!“ Když Adam vešel do nevelké jídelny, Zbyněk se celý rozzářil. Byl rád, že má syna zase doma.

      Adam se nejprve pozdravil s otcem, potom se Šimonem a také s hospodyní Hátou, která přispěchala z kuchyně, sotva zaslechla jeho hlas. Adama, u jehož otce sloužila po léta jako hospodyně a kuchařka, měla ráda jako vlastního syna. Vmžiku před něj postavila misku s polévkou.

      „Tvoje oblíbená, Adame!“ prohlásila důležitě. „A dnes jsem do ní přidala ještě sušené houby. Šetřit jimi nemusíme! Brzy porostou nové.“

      „Však já přijel jen kvůli té tvé polívce, Háto!“ zasmál se Adam.

      „Nevděčníku!“ obořil se na něj v žertu otec. „A já myslel, žes přijel pomoci starému otci s prací ve dvorci!“

      Adam počkal, dokud se Háta, celá šťastná z Adamovy chvály, zase neodkolébá do kuchyně. A potom se obrátil k otci a úsměv mu z tváře okamžitě zmizel.

      „Rád bych ti tady s prací pomohl, otče, ale… musím se vrátit do Prahy,“ řekl pak. Nač zbytečně chodit kolem horké kaše. „A uvítal bych, kdyby Šimon mohl jet se mnou.“

      Zbyňka ta zpráva zjevně nemile zaskočila. Odložil lžíci a zahleděl se na Adama.

      „Je to opravdu nutné?“ vypravil ze sebe zklamaně až po chvíli. „Myslel jsem, že se letos zdržíš na Velikonoce. A to ponechávám stranou, že jsem na tebe spoléhal, pokud jde o ty nové polnosti, které jsme získali. Tady Šimon mi sice vydatně pomáhal, ale ani tak všechno nestačíme.“

      „Já vím, otče,“ kál se Adam. „A opravdu mě to moc mrzí. Ale nedá se nic dělat.“ Zaváhal krátce, zda se otci svěřit s novým vývojem událostí u pražského dvora. Před ním ani před Šimonem neměl tajnosti, a tak nakonec spustil: „Alžběta ze svatojiřského kláštera se mi v listě svěřila se svými obavami. U královského dvora v Praze došlo k vraždě dvorní dámy, která patrně vyslechla něco, co vyslechnout neměla. Týkalo se to prý Přemysloven. A Alžběta se nyní strachuje o svou tetu Elišku. Doufám, že jsou její obavy přehnané, ale přesto se chci vypravit do Prahy, abych zjistil, jak se věci mají.“

      Zbyněk zvážněl. „To je jiná. Tím se všechno mění,“ řekl pak. „Doba je nebezpečná. Korutanci nikdo nevěří. Od něj se lze nadít čehokoli.“ Odmlčel se a po chvíli se zeptal: „A kdo byla ona dvorní dáma, která doplatila na svou zvědavost?“

      „Adléta se jmenovala,“ odpověděl mu Adam.

      „Ach, pověst o téhle se donesla až sem k nám na Zbraslav!“ prohlásil Zbyněk, v hlase odsouzení. „Byla to prý helmbrechtnice. Možná se jí chtěl zbavit některý z těch, co se jí už nabažili.“

      „To si prý myslí mnozí. A ani to se nedá zcela vyloučit,“ poznamenal Adam a pak se otočil k Šimonovi: „Pojedu napřed, Šimone. Zastavím se jen ještě u Kláry. Myslím, že se rozhodla strávit pár dní u rodičů. Stačí, když se do Prahy vydáš zítra.“

      „Dobře,“ přikývl Šimon.

      „Kláru už prý ale zase odvolali k pražskému dvoru,“ upozornil Adama otec. „Háta s tím přišla. Ale Klářini rodiče, a hlavně její bratr Vojtěch, tě jistě rádi uvidí.“

      Adam na to nic neřekl a pustil se raději rychle do polévky, aby tak zakryl jistou úlevu, kterou po otcových slovech pocítil. Styděl se za ni. Uvítal proto, když se na prahu opět objevila Háta v doprovodu služebné, aby jim předložila další chod.

      „Dneska máme k obědu jen studenou pečeni,“ omlouvala se Háta. „Ale k večeři ti přichystám nadité kuřátko, Adame!“ slibovala.

      „Musím do Prahy, Háto,“ zklamal ji Adam. „Ale tihle dva se o takovou pochoutku jistě ochotně postarají!“

      Háta se pokusila o úsměv, ten však nedokázal zakrýt její zklamání.

      Adam si pak pochutnal na pečeni, ale na kuřátko k večeři se skutečně nezdržel.

      Odpoledne ho už zastihlo na cestě do Prahy. Předtím se však ještě zastavil u Klářiných rodičů. A Klářinu malému bratrovi Vojtěchovi slíbil, že se s ním příště určitě vydá na lov.
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      „Jsem rád, že ses vrátil, pane Adame!“ Adamův sekretář Heřman to mínil upřímně, když ho vítal v domě U Tří zlatých hvězd.

      S Adamem vycházel vždy v dobrém, ale to nebyl jediný důvod jeho radostných slov. Obával se, že se Adam jednou rozhodne zůstat navždy na Zbraslavi a do svého pražského domu U Tří zlatých hvězd se nevrátí.

      „Už jsem řekl Kryšpínovi, aby ti nechal přichystat koupel.“ Adamův komorník Kryšpín sdílel Heřmanovy obavy, a byl proto rovněž rád, že se ukázaly jako nepodložené.

      „A pokud jde o večeři…“ pokračoval Heřman, ale Adam ho přerušil.

      „S tou si starosti nedělej!“ ujistil Heřmana. „Paní Háta mě ve Zbraslavi pořádně nakrmila! Nech mi jen přinést do knihovny džbánek vína,“ požádal ho. „Věřím, že mě tam čeká pěkná hromádka listů!“

      Heřman se mu jen uklonil a vydal se splnit příkaz.
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      Adam se nemýlil. Když se po dlouhé a příjemné koupeli usadil s pohárem vína v knihovně, našel psací stůl zavalený listinami.

      „Za všechno se platí,“ povzdychl si, „i za ten krátký poklid na Zbraslavi!“ A s tím rozlomil pečeť na prvním dopisu.

      Byl od jeho zvěda Cyrila, který mu se svou sítí špehů nejednou pomohl. Cyril věděl, že Adam působí ve službách Elišky Přemyslovny, a tak mu pravidelně posílal zprávy o tom, co se děje v království. I v této, stejně jako v těch předchozích, neskrýval obavy nejen o osud národa, ale i o osud princezny Elišky, která by podle něj jako jediná mohla zabránit Jindřichu Korutanskému v dalších chybných krocích poškozujících České království.

      Adam, a nejen on, s Cyrilem v tomto ohledu souhlasil. Znovu přelétl řádky jeho listu a vybavil si, co mu napsala Alžběta. Možná že její obavy nejsou liché, napadlo ho přitom.

      Několik dalších dopisů se týkalo zbraslavského dvorce. Mezi těmi posledními našel jeden, jehož drobné, úhledné písmo mu na první pohled prozradilo, kdo mu jej posílá. Byl to list od Kláry.

      … v neodkladné záležitosti jsem byla odvolána k pražskému královskému dvoru, psala Klára, věřím, že se tam brzy uvidíme. Nechtěla jsem Tě rušit za Tvého pobytu ve Zbraslavském klášteře.

      A pod tou téměř strohou zprávou ještě stálo: Často na Tebe myslím, nejdražší Adame. K.

      Adam přejel po těch řádcích prstem, jako by tak chtěl polaskat Kláru. Zalil ho hřejivý pocit, který se téměř blížil štěstí. Hned zítra se za Klárou vydám, slíbil si.

      Dolil si ze džbánku víno a pak se pustil do další korespondence. Cítil přitom, jak se ho po dlouhém dni zmocňuje příjemná únava. Usoudil, že je zítra také den, nechal studování dopisů a zamířil do ložnice. Komnatu zalévala zlatavá záře z hořícího krbu a teplo, které z měj sálalo, bylo v chladné jarní noci příjemné.

      Adam se uvelebil na lůžku. Z nevelkého náměstí před kostelem svatého Mikuláše, v jehož sousedství se dům nacházel, se k němu donesl veselý pijácký popěvek, to když skupinka podroušených opozdilců mířila z jedné krčmy do druhé.

      Zítra určitě vyhledám Kláru, zopakoval si Adam svůj slib.

      A potom usnul snad dřív, než složil hlavu na polštář.
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      Lukarta opatrně vykoukla z postranního výklenku, kam se ukryla, aby ji nezahlédla stráž procházející hlavní chodbou. Dolehla k ní jen vzdálená ozvěna rázných kroků těch ozbrojenců.

      Vyklouzla ze svého úkrytu a vydala se úzkou postranní chodbičkou osvětlenou pouze několika dohořívajícími loučemi – cestu do komnaty nad knihovnou, k místu, jež se stalo Adlétě osudným, od poslední návštěvy nezapomněla.

      Adléta nestačila zpeněžit, co tam vyslechla, zato mně se to podaří! usmála se pro sebe Lukarta. Dlouho váhala, zda pokračovat v tom, co Adléta nedokončila. Nakonec usoudila, že by byla pošetilá, nevyužít takovou příležitost. A to zejména teď, když se cítila nezranitelná poté, co se jí Alžběta ze svatojiřského kláštera postarala o ozbrojenou ochranu v podobě mladíčka Chvala.

      Ovšem současně si uvědomila, že by bylo dobré dozvědět se těch tajemství jaksi víc, chce-li za ně získat skutečně tučný obnos, třebaže to, co jí svěřila Adléta, nebylo bez významu.

      A to byl také důvod její dnešní výpravy.

      Náhle se zarazila. Možná bych se měla vrátit, blesklo jí hlavou, možná bych se měla spokojit s tím, co dosud vím! Zase tak zanedbatelné to přece není. Co když mě potká Adlétin osud?

      Nakonec nad podobnými obavami mávla rukou. Dokážu to! Mně se nic nestane! Jsem obratnější než Adléta a mimoto mě s tajemstvím téhle komůrky jistě nikdo nespojuje! A tak bez dalších pochyb pokračovala v cestě tou neútulnou tmavou chodbou.

      A přesto se jí přede dveřmi komůrky rozbušilo srdce tak hlasitě, že to snad museli zaslechnout i ti strážní, kteří už dávno zmizeli někde v labyrintu paláce. Rychle se rozhlédla. Chodba byla liduprázdná.

      „Chovám se jako vystrašené děcko!“ okřikla se Lukarta polohlasem. Z váčku zavěšeného u širokého pásku vylovila svíčku a zapálila ji od dohořívající louče. Opatrně pak pootevřela dveře komnaty. Dlaní zaclonila plamínek svíčky, aby ho nezhasil průvan, a vklouzla dovnitř.

      Poblikávající svíce matně ozářila jen nevelký kruh kolem Lukarty, avšak kouty toho stísněného prostoru zůstaly skryty ve tmě.

      Lukarty se opět zmocnil strach a trvalo jí nějakou chvíli, než ho potlačila. Rozhlédla se pak kolem sebe. Pod nevelkým úzkým okénkem zahlédla židli. Stál na ní malý svícen s oharkem svíčky. Tu si zde asi nechala Adléta, usoudila Lukarta a srdce se jí opět sevřelo obavami. I tentokrát je potlačila, vyměnila spěšně Adlétinu svíci za svou a po špičkách se přikradla k okénku.

      „To bude podle mě nejschůdnější řešení,“ dolehlo k ní vtom zdola z knihovny. Aufensteinův hlas poznala okamžitě. „Vše se tím vyřeší a tebe nemůže nikdo obviňovat z nekalého skutku.“

      „Podle tebe je to… nezbytný krok?“ I tento hlas poznala ihned. Patřil Jindřichu Korutanskému.

      Lukarta si přitiskla dlaň na ústa, aby potlačila zděšený výkřik. Co to tu ti dva chystají? Blesklo jí hlavou. Teď se jistě dozvím víc než Adléta!

      A to byla také její poslední myšlenka na tomto světě.

      Z temného kouta, kam nedopadlo světlo svíčky, se vyloupl stín. Útočník se ocitl dvěma kroky u Lukarty, a než se stačila nadechnout k výkřiku, podřízl jí hrdlo.
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        „Vydej se do Pisy! Jen tam najdeš, 
        po čem pátráš!“ Vyzáblý mnich, kápi kutny staženou do tváře, mu velebně pokynul kostnatou rukou v žehnajícím gestu. Zdálo se, že hodlá ještě něco dodat…
      

      Adam se zprudka posadil na lůžku, tvář zbrocenou potem. Ten zvláštní sen v něm vyvolal podivnou úzkost.

      Náhle si uvědomil, že ho z něj patrně nevytrhly obavy, které v něm z nevysvětlitelných důvodů vyvolal, ale spíš hluk na chodbě před jeho ložnicí. Ztěžka si povzdychl, neboť měl pocit, že spal pouhých pár chvil, tak unavený se dosud cítil.

      Vtom se dveře ložnice po krátkém a téměř nedbalém zaklepání otevřely a na prahu ložnice stanul Kryšpín.

      „Promiň, pane, že jsem sem takhle vpadl, ale… právě sem dorazil Chval,“ vychrlil ze sebe. „Přináší nějakou naléhavou zprávu. Nedal se odbýt. Tvrdí, že to nepočká. Souvisí to nějak s tou zavražděnou dvorní dámou Adlétou. Ty už prý budeš vědět…“

      Adam si opět povzdychl. „Zaveď Chvala do knihovny,“ přikázal Kryšpínovi. „Hned jsem tam.“

      A s tím se neochotně vysoukal zpod přikrývky.

      
        [image: ]
      

      Chval přecházel neklidně před krbem, ne však proto, aby se v chladné jarní noci zahřál teplem sálajícím z plamenů. Bylo na něm vidět, že je značně rozčilený – tváře mu jen hořely a oči se mu horečnatě leskly.

      Vykročil Adamovi vstříc v okamžiku, když ho zahlédl přicházet.

      Uklonil se mu, ruku uctivě přitisknutou na kabátec. „Promiň, pane Adame, že tě ruším uprostřed noci, ale… došlo ke zločinu. Stráž našla v jedné z postranních hradních chodeb zavražděnou dvorní dámu Lukartu,“ vychrlil ze sebe. „Je to… tedy byla to prý přítelkyně té Adléty, kterou přednedávnem zabili.“ Chval náhle zmlkl a nakrátko si skryl tvář v dlaních. „Je to všechno moje vina!“ vypravil ze sebe pak. „Paní Alžběta od Svatého Jiří mě požádala, abych na Lukartu dohlédl i poté, co jsem tu nešťastnici jednou doprovázel do paláce. Obávala se, že Lukartu může potkat stejný osud jako Adlétu. Nemýlila se… A to všechno je moje vina! Já za to nesu zodpovědnost. Neohlídal jsem Lukartu! Neochránil jsem ji!“ Chval nyní spustil ruce z tváře, náhle bledé jako stěna.

      Adama ta zpráva ohromila. Vzpomněl si opět na Alžbětin dopis. Rychle se však ovládl. „Nesmíš si to klást za vinu, Chvale,“ řekl. Věděl, že by Chval, který se přes své mládí osvědčil při nejednom nesnadném úkolu, povinnost nikdy nezanedbal. „K tomu zločinu by patrně došlo tak jako tak. Adléta a Lukarta sdílely nebezpečné tajemství, které je stálo život. Adlétinu věrnou družku Lukartu by neochránil nikdo.“

      Na Chvalovi bylo patrné, jak se mu po Adamových slovech ulevilo.

      „Musím se okamžitě vydat na Hrad,“ pokračoval Adam. „Je nutné zjistit podrobnosti tohoto zločinu, aby se zabránilo dalšímu.“ Opět si vybavil Alžbětin list a její neskrývané obavy o život Elišky Přemyslovny, o nichž se v něm zmiňovala.

      Přistoupil poté ke stolu, na němž stál džbánek s vínem. Nalil Chvalovi pohár až po okraj a podal mu ho. „Doušek ti jistě prospěje,“ poradil mu. „A až dopiješ, vyprav se na Zbraslav. Pro Šimona. Do Prahy se má sice vrátit během zítřka, ale to by mohlo být také pozdě. Ať se vydá na cestu ihned.“

      „Jak si přeješ, pane,“ odpověděl mu Chval a vzal si od něj číši.

      Adam mu jen mlčky kývl na pozdrav a potom rychle vykročil z knihovny.

      Nechtěl ztrácet drahocenný čas.
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      Velitel hradní stráže Jáchym se zastavil pod schodištěm vedoucím do chodby, v níž se nacházela komnata, kde našli zavražděnou Lukartu.

      „Tady pod schody jsme přednedávnem našli mrtvou Adlétu,“ hlásil důležitě Adamovi, kterému se uvolil dělat průvodce. „Někdo ji podle všeho chtěl odvléct z tamhleté komůrky, kde ji zabil. Objevili jsme tam tratoliště krve a krvavá stopa se táhla až sem ke schodům. Zdá se, že vrah hodlal její tělo někde ukrýt, jenže ho vyrušila stráž, a tak tady tu nebožačku nechal.“

      „Zahlédl ho tehdy někdo z tvé stráže?“ zeptal se Adam, i když věděl, že to je zbytečná otázka.

      Jáchym sklesle zavrtěl hlavou. Nebýt to muž jako hora, dalo by se říct, že tu nyní stojí jako hromádka neštěstí.

      „Ne, tenkrát nikdo z mých ozbrojenců nic podezřelého nezahlédl,“ přiznal. „Posílili jsme hlídky a pravidelně jsme začali kontrolovat tu komůrku.“

      „Ovšem ani to nezabránilo další vraždě,“ namítl Adam.

      „Bohužel ne,“ musel přiznat Jáchym. „Lukartu tam dnes v noci objevil jeden ze strážných.“ Odmlčel se na okamžik a potom se pustil do lamentování: „Měl jsem to zatrhnout dávno! Neměl jsem nad tím jen shovívavě mávnout rukou.“

      „A nad čím?“ podivil se Adam té nesouvislé řeči.

      „Nad těmi tajnými dostaveníčky,“ vysvětlil Jáchym rychle, protože mu neunikl Adamův překvapený pohled. „Adléta byla… nu, řekněme žena, která nešetřila svou přízní. Scházela se tady v té malé komnatě na konci postranní chodby se svými… ctiteli. Každý to věděl. Byla tak trochu všem pro smích.“

      „A ta druhá? Lukarta? Ta sem také chodívala?“ položil mu Adam další otázku.

      Jáchym zavrtěl hlavou. „Po pravdě řečeno, překvapilo mě, že ji tady našli! Znal jsem ji sice pouze od vidění, ale… nezdálo se, že by byla tak… lehkovážná jako Adléta.“

      „Mohl bych si později promluvit s tím, kdo Lukartu našel?“ zeptal se ho Adam.

      „Jistě, pane,“ přikývl Jáchym. „Můžeš si s ním promluvit hned. Je dosud v té komůrce.“ A s tím vykročil do postranní chodby.

      Adam ho následoval. Ve chvíli stanuli přede dveřmi komnaty, která se stala osudnou oběma dvorním dámám a již nyní poněkud zbytečně strážili dva ozbrojenci s loučemi. Uvnitř postávali rovněž dva další muži z hradní stráže. V nevelkém prostoru bylo světlo jako ve dne, protože sem Jáchym nechal přinést několik rozžatých svící.

      Adamovi se naskytl neutěšený pohled na velkou kalužinu krve, jež se v tom osvětlení zdála černá. Ležela v ní Lukarta a její bezvládné tělo připomínalo polámanou loutku, kterou sem kdosi odhodil, aby zbytečně nepřekážela.

      Adam se k mrtvé sklonil. Lukarta měla proříznuté hrdlo a na tváři se jí dosud zračilo překvapení.

      „Tady Jaroš ji našel,“ obrátil se k Adamovi Jáchym a kývl na ozbrojence postávajícího opodál.

      „Při pravidelné obchůzce jsem jako obvykle nahlédl také sem, pane,“ začal Jaroš uctivě. V Adamovi, kterého znal od vidění, ctil uznávanou autoritu. „A tady…“ Jaroš se odmlčel. „Muselo se to stát krátce před mým příchodem,“ pokračoval až po chvíli. „Nikoho jsem ale nezahlédl. Místnost jsme potom prohledali, nic neobvyklého jsme tu však nenašli. Nic výjimečného, žádný vzkaz nebo list, který by vysvětloval, kdo ji sem vylákal a proč se sem vlastně vydala.“

      Adam mlčky přikývl a přistoupil k úzkému oknu. „Kam vede tohle?“ zeptal se Jáchyma.

      „Do knihovny, jak jsme zjistili,“ odpověděl Jáchym. „Odtamtud se sem určitě nikdo nemohl dostat! Vždyť je to hotová štěrbina. Pochybuji, že o ní někdo vůbec ví. Nechybělo mnoho a přehlédli jsme to i my.“

      Adam si k okénku přitáhl rozviklanou židli, která stála opodál, vyhoupl se na ni a vyhlédl tím průzorem ven. Zšeřelý prostor prostírající se hluboko pod ním osvětlovala jen matná záře dohořívajícího krbu.

      Adam usoudil, že má Jáchym pravdu – tudy by se skutečně dostal do komnaty někdo jen stěží. Přesto se k němu obrátil s návrhem: „I tak bychom se do té knihovny měli podívat.“

      „Asi ano,“ souhlasil poněkud váhavě Jáchym. Tohle mi byl čert dlužný! pomyslel si. Vidina brzkého návratu domů se rychle rozplynula. „Jenže k tomu si musíme vyžádat královo svolení. V té knihovně se totiž nezřídka zdržuje Jeho Veličenstvo král Jindřich.“

      „To je zajímavé!“ zpozorněl Adam.

      Jáchym po něm vrhl udivený pohled. On na tom nic zase tak zajímavého neviděl.

      Svůj úsudek si však raději nechal pro sebe. Vždyť Adam ze Zbraslavi je přece ve službách samotné Elišky Přemyslovny.
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      Šimon dorazil v Chvalově doprovodu na Hrad brzy ráno. Oba pak zamířili rovnou k místu, kde došlo k vraždě dvorní dámy Lukarty. Adam se s nimi přivítal a pověřil Šimona dalším pátráním.

      A potom se vydal do svatojiřského kláštera za Alžbětou.

    	 					 	


  


    
      III.

      Námluvy markraběte Oty

      Adam zarazil koně na nevelkém náměstíčku před svatojiřským klášterem. V rezidenci abatyše Kunhuty, přiléhající ke klášteru, se už svítilo, ač bylo dosud časné ráno.

      Klášterní fortnu hlídal bojovně vyhlížející mladík, v němž Adam poznal jednoho ze Šimonových ozbrojenců. Musel ho sem vyslat Šimon, ještě před odjezdem na Zbraslav, aby zde dohlédl na bezpečí řeholnic, zejména Přemysloven Kunhuty a Alžběty.

      „Stůj, pane!“ houkl zostra na Adama. „Mám rozkaz nikoho…“ Vtom se zarazil, protože teprve nyní poznal v příchozím Adama. Ten sesedl a vydal se k němu.

      „Ach, pane Adame! Odpusť! Já tě hned nepoznal a Šimon mi kladl na srdce, abych…“ začal se omlouvat.

      Adam se usmál. „Je jen dobře, že jsi ve službě tak ostražitý!“ pochválil ho. „Přišel jsem navštívit Alžbětu, ale nejprve se musím zastavit u matky představené Kunhuty. Jak vidím, v její rezidenci jsou už vzhůru.“

      „Téhle noci toho nikdo příliš mnoho nenaspal, pane,“ svěřil mu důležitě mladý strážný. „V paláci prý došlo k dalšímu zločinu. Ale Chval, kterého tam odvolali, se s podrobnostmi nesvěřil ani matce představené Kunhutě. Podle všeho nechtěl vyvolat nové obavy. Těch je tu už takhle dost po vraždě té dvorní dámy Adléty.“

      „To je rozumné,“ přikývl Adam, i když podle něj by Chval těm hrozícím obavám zabránil spíš tím, kdyby Kunhutě řekl pravdu.

      Mávl pak svědomitému strážnému na pozdrav a zamířil ke Kunhutině rezidenci. U vchodu ho uvítala benediktinka Theodora.

      „Matka představená tě určitě přijme i přes časnou hodinu,“ ujistila ho Theodora, když se Adam zeptal, zda Kunhutu takhle brzy ráno nebude rušit. „Celou noc až do předjitřní bohoslužby stejně oka nezamhouřila v obavách, že se stalo něco… hrozného.“ Po těch slovech na něj upřela tázavý pohled. Adam, kterého dobře znala, se s novými zprávami nikdy neskrýval.

      „Bohužel ano,“ řekl na to Adam, jemuž se tak potvrdila domněnka o zbytečnosti Chvalova tajnůstkářství. Ani on se však nehodlal s Theodorou podělit o podrobnosti nového zločinu. „Uvedeš mě tedy prosím k matce představené?“

      Theodora úslužně přikývla a pokynula mu, aby ji následoval do knihovny.

      Kunhutu tam našli zabranou do pročítání objemného rukopisu a Adama se při pohledu na ni na okamžik zmocnil pocit, jako by se čas zastavil. Svatojiřskou abatyši zastihl takhle zahloubanou nad rukopisem při jednom z jejich prvních setkání.

      Když příchozí stanuli na prahu, Kunhuta vzhlédla od textu.

      „Věděla jsem, že přijdeš, Adame,“ přivítala ho s úsměvem. Ten jí však pouze sotva znatelně zvlnil rty, tmavé oči zůstaly vážné. „Přines nám víno, sestro,“ obrátila se k Theodoře, „a pak můžeš jít.“

      Adam si při pohledu do Kunhutiny tváře, do níž se vepsaly životní útrapy, opět uvědomil, že ji ani přibývající léta nepřipravila o půvab.

      Kunhuta Přemyslovna se ve snaze zajistit svému královskému bratru Václavovi II. polskou korunu provdala za piastovského knížete Boleslava. Bylo to nešťastné manželství, které skončilo rozlukou. Kunhuta se sice směla vrátit do Čech, ale u Boleslavova dvora musela ponechat dvě své nejstarší děti. Jen s nejmladší Perchtou jí bylo dovoleno odejít do svatojiřského kláštera.

      Kunhuta pokynula Adamovi, aby se usadil v křesle u hořícího krbu a sama se posadila naproti němu. Počkala, dokud jim Theodora nenalije víno do pohárů a nevzdálí se, a teprve potom se k Adamovi obrátila. „Přišels mi jistě říct, co se vlastně stalo, Adame. Chval mi sice cosi mlhavě naznačil, ale potom se hned vzdálil. Podobné chování nevěstí po nedávných tragických událostech nic dobrého. Musím vše vysvětlit sestrám.“

      „Nemýlíš se bohužel v tom, že podobné chování nic dobrého nevěstilo,“ přikývl Adam a napil se. Doušek silného vína mu vmžiku zahnal únavu a zažehl mu v žilách příjemný oheň. Jen nakrátko zaváhal, zda Kunhutě sdělit celou pravdu. Nechtěl jí však nic skrývat. „V odlehlém křídle paláce došlo bohužel k další vraždě,“ začal. „Obětí se stala dvorní dáma…“

      „Nejmenovala se náhodou Lukarta?“ přerušila ho Kunhuta. „Přednedávnem totiž navštívila Alžbětu osoba toho jména, prý v nějaké neodkladné záležitosti. Podle Alžbětiných slov se zdála být nesmírně vystrašená.“

      „Ano, to je skutečně jméno té nešťastnice,“ přitakal Adam.

      Kunhuta se pokřižovala. „Máš nějaké vysvětlení, proč k těmto zločinům došlo? Není mi jasné, proč Lukarta vyhledala v klášteře právě Alžbětu. Pokud šlo té nebožačce o spásu duše a nápravu hříchů, pak měla vyhledat svého zpovědníka, ne novicku našeho kláštera.“

      Adam se krátce zamyslel. Opět si uvědomil, že není záhodno před Kunhutou cokoli skrývat. Vždyť nebezpečí může hrozit také jí.

      „Je mi známo jen něco, to ostatní se pouze dohaduji,“ začal posléze. „Zdá se, že obě dvorní dámy vyslechly něco, co mělo zůstat utajeno. A právě to je stálo život. Lukarta si patrně po Adlétině smrti uvědomila, jaké nebezpečí hrozí i jí, to proto se vydala za Alžbětou. Vyhledala ji, aby ji požádala o pomoc.“

      „Alžběta se mi o něčem podobném zmínila,“ poznamenala Kunhuta. „Po pravdě řečeno, nevěnovala jsem tomu velkou pozornost. Ví se, čeho se to vyslechnuté tajemství týkalo?“

      „Patrně Přemysloven a nebezpečí, které jim hrozí. Mně se o tom také zmínila Alžběta. Poslala mi na Zbraslav list o tom, jak ji Lukarta navštívila v klášteře. Alžběta zpočátku její zpověď nebrala příliš vážně, ale pak usoudila, že podobné podezření nelze ponechat bez povšimnutí. To proto požádala Chvala, aby na Lukartu dohlédl.“ Adam se na chvilku odmlčel a potom poněkud provinile dodal: „I mně se podobné obavy zdály poněkud nepodložené, ale rozhodl jsem se nakonec vrátit do Prahy. Jenže… přijel jsem pozdě.“

      Kunhuta si přejela štíhlými prsty po bledé tváři. „Začíná to tedy zase znovu, Adame? Myslím to pronásledování našeho rodu, to vraždění? Jako v případě Alžběty, jako v případě Rejčky, které se už před časem pokusili připravit o život? Copak to nikdy neskončí?“ Ztěžka si povzdychla. „Každý nám závidí urozený původ, výsadní postavení, jistou moc. Ale jakou cenu za to platíme? Stojí to vůbec za to? Stojí za to prožít celý život ve strachu, že nás o něj mohou kdykoli připravit?“

      Adam hledal na ta hořká slova jen těžko odpověď. „Chápu tě, paní Kunhuto,“ řekl až po chvíli. Odvážil se oslovit ji nyní světským titulem, protože z ní v tuto chvíli nepromlouvala vyrovnaná Ctihodná matka. „Ale co když je to všechno jinak?“ pokračoval pak. „Kdo ví, jakou hru vlastně Adléta s Lukartou rozehrály. To ovšem neznamená, že lze nebezpečí, o němž mluvila Lukarta, podceňovat. Nerad to říkám, ale ohrožení se může týkat i tebe a Alžběty. A samozřejmě Její Výsosti Elišky Přemyslovny. Hlavně proto jsem se vrátil. Poslal jsem rovněž pro Šimona, který se zdržoval na našem zbraslavském dvorci. Jeho ozbrojenci budou odteď střežit svatojiřský klášter se zvýšenou ostražitostí.“

      „Annu a Rejčku k těm… ohroženým nepočítáš?“ zeptala se Kunhuta a v očích, pod nimiž se rýsovaly temné kruhy z únavy a nevyspání, jí místo odevzdaného smutku zaplála jiskra zájmu.

      „Rejčka není Přemyslovna a to ohrožení, jaks to nazvala, se má týkat Přemysloven, lze-li tomu ovšem věřit. Vyloučit bychom nicméně neměli její dceru Anežku. Ta Přemyslovna je. A pokud jde o Její Výsost Annu… tu s určitostí ochrání královský majestát.“

      „Myslíš tím jistě královský majestát jejího chotě. Odtud tedy vítr vane? To korutanská strana má obavy z nás, Přemysloven? To Jindřich Korutanský se bojí, že by mohla některá z nás vznést dědičný nárok na český trůn?“

      „Korutancovo postavení nejsilnější rozhodně není,“ poznamenal Adam zamyšleně. „Není to dobrý vladař. Uvědomuje si, že se proti němu začíná bouřit většina české šlechty. Přemyslovny pro něj za takových okolností mohou představovat jisté nebezpečí. Nedomnívám se však, že by se uchýlil ke… krajním řešením. Tedy zatím ne. Neměli bychom proto dělat ukvapené závěry. Vše se musí nejprve důkladně vyšetřit.“

      Kunhuta přikývla. „Máš pravdu, Adame!“ řekla po chvíli. „Promlouvá ze mě pouze zoufalství nad stavem věcí, nic víc.“

      „Já vím,“ přikývl Adam a pak dodal: „Rád bych si promluvil s Alžbětou. Tedy jestli není příliš brzy…“

      „Alžběta zůstala vzhůru poté, co Chvala tak narychlo odvolali. Příliš mnoho nám toho sice před svým odchodem neprozradil, ale Alžběta si dala dvě a dvě dohromady. Dělá si velké starosti o Lukartu, a nejen o ni. Až se dozví, co se stalo…“ Kunhuta si ztěžka povzdychla. „Uchýlila se na modlitby do baziliky svatého Jiří. Doprovodím tě tam.“

      Adam abatyši poděkoval a ochotně ji následoval do baziliky. V klášteře se těšil jistým privilejím, jinak by si směl s Alžbětou promluvit pouze v hovorně.

      Z rezidence zamířili přes nádvoří a pokračovali dál klášterním ambitem, z něhož vedl výhled do rajské zahrady. Ticho probouzejícího se jitra rušilo pouze zurčení vodotrysku ze zahrady. Ve skriptoriu, které míjeli, se však už svítilo.

      „Před Velikonocemi máme vždycky hodně práce na objednaných rukopisech,“ poznamenala Kunhuta. „Své povinnosti proto ale nezanedbáváme.“

      „O tom nepochybuji,“ řekl Adam, který věděl, že podobné zakázky znamenají pro klášter nezanedbatelný finanční přínos. Svatojiřská písárna byla vyhlášená, tak proč toho nevyužít?

      Když vyšli z ambitu, bazilika svatého Jiří se před nimi rýsovala jako velký koráb plavící se po blednoucí obloze. Úzká okna kostela matně zářila zlatavým svitem svící.

      Kunhuta doprovodila Adama k postranním dvířkům a tam na okamžik zaváhala. „Možná bude lepší, když si s Alžbětou promluvíš mezi čtyřma očima,“ navrhla mu posléze. „Já se zatím zastavím ve skriptoriu.“

      „Dobře,“ souhlasil Adam a otevřel si nízká dvířka, která tiše a jaksi neochotně zaskřípěla.

      Alžbětu, klečící v kapli svaté Ludmily, to však z modlitby nevyrušilo.

      „Alžběto!“ zavolal na ni tichounce Adam, protože ji nechtěl vylekat. V bazilice, v níž bývalo šero i za dne, panovalo v časném jitru přítmí, které nerozptýlil ani svit svící. V ovzduší jako by se vznášela předzvěst něčeho neblahého, jakési tragédie, kterou nelze odvrátit. Adam se tomu stísňujícímu pocitu nedokázal ubránit.

      Chovám se jako pověrčivá baba! okřikl se v duchu a vykročil k Alžbětě.

      Dívka sebou trhla, jako by si teprve nyní uvědomila, že v kostele není sama. Rychle vyskočila a otočila se.

      Polekaný výraz se jí z tváře vmžiku vytratil, když v příchozím poznala Adama.

      „Adame!“ zvolala radostně a rozběhla se k němu. „Jsem tak ráda, že ses vrátil!“

      Adam si jako pokaždé při pohledu na Alžbětu bolestně uvědomil, jak nesmírně se podobá svému otci, jeho zavražděnému královskému příteli Václavu III. Z tváře s nazlátlou pletí jí zářily velké hnědé oči a zpod roušky jí vyklouzlo pár kadeří, stejně tmavých jako bývaly ty Václavovy.

      „Tvůj list obsahoval znepokojivé zprávy, Alžběto,“ řekl Adam. „Musel jsem se na vlastní oči přesvědčit, co se děje.“

      „Přijels včas, Adame?“ vyhrkla Alžběta s neskrývanými obavami. „Nestalo se nic Lukartě? Chval, který na ni měl dohlédnout, se sem přihnal, oči navrch hlavy. Něco se stalo, ale nechtěl nám povědět co.“

      Adam na chvilku zaváhal. Potom však stejně jako v Kunhutině případě usoudil, že nemá cenu skrývat pravdu. Alžběta se ji stejně dříve nebo později dozví, a bude lepší, dozví-li se ji od něj.

      „Lukarta je mrtvá, Alžběto,“ vypravil ze sebe ztěžka. „Zavraždili ji.“

      Alžběta zbledla jako stěna a trochu se zapotácela. Adam ji objal kolem útlých ramen, aby se nezhroutila na nerovnou kamennou podlahu baziliky, a odvedl ji k sedátku ve výklenku vedle kaple.

      Alžběta skryla tvář v dlaních, ale tiché vzlyky tím nepotlačila. „Napsala jsem ti okamžitě po rozhovoru s ní, a přesto… i tak bylo pozdě!“ vyrazila ze sebe zoufale. „Měla jsem na ni víc naléhat, aby zůstala u nás v klášteře. To já zavinila její smrt!“

      „Tohle nesmíš říkat! Tohle si nesmíš vyčítat! Tys její smrt nezavinila,“ konejšil ji Adam, který se usadil vedle ní. „Lukartu zabila její chamtivost. Dozvěděla se nebezpečné tajemství a chtěla je výhodně zpeněžit. A to se jí nevyplatilo. Je to sice zatím pouhý dohad, ale podle mě není daleko od pravdy.“

      Alžběta se po chvíli uklidnila, spustila ruce z tváře a upřela na Adama uslzené oči. „Taková domněnka se vyloučit nedá,“ zašeptala pak.

      „S čím se ti tehdy Lukarta vlastně přišla svěřit?“ zeptal se jí Adam.

      Alžběta se zamyslela. „Podle ní Adlétu nezabil jeden z jejích nápadníků, tohle mi přišla říct,“ začala pak. „Umlčeli ji proto, že vyslechla nějaké tajemství. Někdo prý usiluje o život následnice královského trůnu. To může být pouze některá z Přemysloven. Toho se to tajemství týkalo.“

      „Víc ti neřekla?“ zeptal se Adam. „To není zase tak velké tajemství, že jsou Přemyslovny za daných okolností v ohrožení.“

      „V tom máš pravdu. Ale Lukarta mi nic víc skutečně nesvěřila. Jsem však přesvědčená, že toho o chystaném zločinu věděla mnohem víc. A to se jí možná stalo osudným.“ Odmlčela se na okamžik a potom dodala: „Dělám si velké starosti o tetu Elišku Přemyslovnu. A to zejména nyní, kdy by každý raději viděl korunu české královny na její hlavě. Co když se to Lukartino tajemství týká právě jí? Co když někdo usiluje o její život?“

      Adam měl náhle pocit, jako by se ho ledovými prsty dotkla smrt. Uvědomil si totiž, že se Alžběta nyní nachází ve smrtelném nebezpečí, ví-li vrah dvorních dam, že se jí Lukarta stačila svěřit.

      Nechtěl ji však vystrašit, a přidat tak k sebeobviňování ještě další břímě. „Tvůj úsudek je správný, Alžběto,“ řekl nakonec. „Podobné nebezpečí se nesmí podceňovat. A podle toho se musíme zařídit. A začneme u tebe. Nevycházej z kláštera bez ozbrojeného doprovodu.“

      „Ale já se přece o korunu královny neucházím!“ zasmála se Alžběta a její smích zacinkal ve velebném tichu baziliky jako zlaté penízky, které někdo rozhodil po kamenné dlažbě.

      „Opatrnosti nikdy nezbývá,“ upozornil ji Adam. „A stráž před klášterem zesílím. Nesmíme zapomínat na bezpečí matky představené Kunhuty.“

      Oba se pak ponořili do mlčení plného obav z budoucnosti a nevnímali uplývající čas.

      „Měli bychom jít, Alžběto,“ navrhl nakonec Adam, když baziliku zalily sluneční paprsky probouzejícího se dne, jež se dovnitř prodraly úzkými okny. „A zbytečně se nestrachuj, vše dobře dopadne. Věř mi!“ dodal ještě, neboť mu neuniklo, že se v Alžbětině tváři zračí obavy. „Jen se prosím drž mé rady.“

      Alžběta poslušně přikývla a potom vstala ze sedátka. Vykročila pak s Adamem do slunného rána, jež se zdálo tak mírumilovné a prosté všech tragických předzvěstí.

      Břímě starostí a obav si však odnášela s sebou.
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      Adam se před svatojiřským klášterem vyhoupl do sedla svého vraníka, kterého mu přivedl jeden ze Šimonových ozbrojenců. Neuniklo mu, že Šimon už stačil jejich počet navýšit.

      Věděl, že by se nyní měl vydat za Klárou, po probdělé noci naplněné tragickými událostmi se však cítil k smrti unavený. Rozhodl se, že se nejprve rozjede domů a za Klárou se vypraví až odpoledne.

      Mávl strážím na pozdrav a zamířil do úzké uličky vedoucí od svatojiřského kláštera k východní bráně Hradu, střežené Černou věží. Za bránou se na okamžik zastavil, aby se jako vždy potěšil pohledem na rozrůstající se město.

      Pražské panorama i rozkvetlý svah táhnoucí se od Hradu k Vltavě, která se ve slunci leskla jako zlatá stuha, ho dnes nechávaly podivně lhostejným.

      Věděl proč. V myšlenkách se neustále vracel k záhadě komnaty nad knihovnou, kde skončil život dvou dvorních dam. Kdo je zabil? A jaké vlastně tajemství si Adléta s Lukartou vzaly do hrobu? Pochopil, že nemá cenu vracet se domů. Na krátký odpočinek by stejně neměl ani pomyšlení. Pobídl vraníka zpátky k východní bráně.

      A potom zamířil k paláci.
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      Úzká chodba před komůrkou, v níž našli zavražděnou Lukartu, už byla liduprázdná. Šimon, Jáchym i jeho ozbrojenci zatím odešli. Nořila se do přítmí, protože louče, které ji i předtím ozařovaly, téměř dohořely. Adama napadlo, že to není místo, které by v člověku vyvolávalo zrovna příjemné pocity. Zamířil ke komnatě, od jedné skomírající louče zažehl svíčku, kterou někdo zapomněl i se svícnem na okenním parapetu, a vklouzl dovnitř.

      Lukartino tělo už odnesli, ale nažloutlé světlo svíčky ozářilo velkou temnou skvrnu na podlaze, do níž se krev nestačila vsáknout. Adam ji obezřetně obešel a zamířil k okénku vedoucímu do knihovny, odkud se nesly tlumené hlasy.

      „… rozdělej… v krbu, jinak… Vždyť ho znáš!“ dolehly k němu odkudsi útržky rozhovoru.

      Opatrně, aby ho neprozradil zbytečný hluk, si pod okénko přitáhl tu starou rozvrzanou židli a vyšplhal se na ni. Nyní dohlédl dolů do knihovny. Panovalo tam přítmí. Po chvíli však kdosi zapálil svíce ve velkém svícnu a zamířil s ním ke krbu. Podle oblečení to musel být sloužící, který se sem vydal vymést krb a opět v něm zapálit oheň.

      Adamův dohad vzápětí potvrdil další sluha, který přinesl objemný koš s dřívím. „Máš pravdu!“ prohlásil. Adam nyní slyšel jasně každé slovo. „A to by si člověk pomyslel, že je náš pan král zvyklý z Korutan na pořádnou zimu! Tady musí mít zatopeno snad i v parném létě!“

      Oba se tomu pobaveně zasmáli.

      Tak takhle se Adléta s Lukartou dozvěděly ona osudná tajemství, usoudil Adam. Nezaslechly je náhodou někde u dvora, jak se každý mohl domýšlet.

      Ovšem otázkou zůstávalo, kdo byl ten, kdo se dole v knihovně svěřoval patrně svému důvěrníkovi s nebezpečným plánem, který jedna nebo obě dvorní dámy vyslechly.

      A také nebylo jasné, jak se dozvěděl, že jeho tajemství bylo prozrazeno a kdo o něm ví.

      Adam s povzdechem slezl ze své pozorovatelny. Se svícnem v ruce ještě znovu bedlivě prohledal komůrku, ale ani tentokrát nic pozoruhodného nenašel. Zamířil pak rychle z té neútulné místnosti na stejně neútulnou chodbu. Venku ještě na okamžik zaváhal, ale potom se konečně vydal domů.

      
        [image: ]
      

      „Je sice hezké, Anno, že chceš svému manželovi vyjít ve všem vstříc, ale tohle je… příliš!“ Eliška Přemyslovna měla co dělat, aby se na sestru nerozkřikla. Po naleštěné desce stolu k ní přistrčila rozpečetěný pergamen. „Z tohoto listu jsme se právě všichni dozvěděli, že kdosi úkladně zavraždil římského krále Albrechta. A tvůj choť a ty oddaně s ním pořád trváte na tom, aby se konala ona hostina na počest Míšeňských!“

      Anna na to nic neřekla, pohled upřený na dopis na stole.

      „Já vím, Albrecht byl Habsburk,“ pokračovala Eliška, „a otec Rudolfa, který nakrátko panoval v Českém království, mimo jiné díky tomu, že se oženil s Rejčkou, naší ovdovělou nevlastní matkou. Habsburky zrovna v lásce mít nemusíme a na Rejčku sdílíme obě shodný názor, ale… Albrecht byl jednou římský král a podle toho bychom se měli zachovat. Musíme jeho památce prokázat náležitou úctu. Je přece nutné jednat podle jisté etikety, a to ponechávám stranou křesťanskou morálku a prostou lidskou slušnost. A ty chceš, abychom se místo toho veselili na hostině!“

      Anna semkla pevně rty v úzkou neústupnou přímku a Elišku při pohledu na ni napadlo, že její ústa připomínají sotva zhojenou jizvu.

      „Nepřišla jsem s tebou rozprávět o římském králi Albrechtovi, Eliško!“ odsekla jí Anna zprudka. „O slavnostní hostině uspořádané na počest našich přátel, kteří nám přispěchali na pomoc, bylo rozhodnuto před časem! Bude se konat bez ohledu na ty… nemilé události, k nimž došlo. Přišla jsem ti ji pouze připomenout. O tom, že ji chystáme, víš přece už dlouho!“

      Anna se vydala za Eliškou jen proto, že ji o to požádal manžel. Obával se, že Eliška účast na chystané slavnosti odmítne, a chtěl zavčas zabránit nepříjemnému výstupu. Švagrová Eliška, dosud vždy tak vstřícná, se v poslední době změnila a nešetřila na jeho adresu ostrými kritickými slovy. Připojila se tak na stranu odbojných českých pánů, k nimž se přidali nyní i měšťané, o kléru nemluvě.

      „Ti míšeňští přátelé přispěchali na pomoc tvému korutanskému choti, Anno!“ upozornila sestru i tentokrát rozhněvaně Eliška. „A obě víme, proč tu pomoc tak náhle potřeboval! Nikdo v Českém království není s jeho vládou spokojený! Jindřich Korutanský se bojí vzpoury, bojí se o svou korunu, a tak si přizval na pomoc Míšeňské!“

      Anna si zhluboka povzdechla. Veškerá bojovnost jako by ji náhle opustila. Uvědomila si, že má Eliška pravdu. Co se to s námi jen stalo? pomyslela si a srdce se jí sevřelo lítostí. Bývaly jsme si přece tak blízké!

      „Měla by ses vdát, Eliško,“ zopakovala radu, kterou sestře v poslední době dávala tak často. „Pak bys mě jistě pochopila. V dobrém i ve zlém, tak se to přece říká v manželském slibu. Od manželky se očekává, že bude svého chotě vždy podporovat, že ho bude vždy následovat! Prosím tě, dostav se na tu hostinu a snaž se tam chovat jaksepatří!“

      A Anna po těch slovech vstala a rychle zamířila ke dveřím, jako by se bála Eliščiny odpovědi, jako by nechtěla vyslechnout možné odmítnutí. A potom zmizela Elišce na chodbě.

      Eliška chvíli upírala zrak na zavřené dveře a pak skryla tvář v dlaních. Té hostiny se skutečně účastnit nemínila. Nechtěla však ublížit Anně. A hlavně nechtěla, aby se tak zhoršilo Annino už takhle ne příliš šťastné manželství.

      Po chvíli spustila dlaně z tváře a přivolala své dvorní dámy, aby jí pomohly s oblékáním a přípravou na ten hodokvas.
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      Klára znovu zbytečně urovnala dokonalý záhyb na Eliščině rouchu.

      „Ten šat ze zlatého hedvábí ti opravdu sluší, Výsosti,“ prohlásila pak ve snaze chválou alespoň trochu rozptýlit chmury na Eliščině tváři, i když věděla, že si Eliška na podobné lichotky zrovna nepotrpí.

      „Škoda že si ho nemůžu vzít při nějaké příjemnější příležitosti, než je tenhle slavnostní oběd,“ hlesla Eliška. „Nebýt Anny, oslavám na počest míšeňských hostů bych se určitě vyhnula.“ Odmlčela se na okamžik a potom se zeptala: „Vrátil se už pan Adam ze Zbraslavi? Jistě ho povolali do Prahy kvůli těm dvěma zločinům.“ Usoudila, že nastal nejvyšší čas, aby si s Adamem, který se v jejích službách osvědčil, o situaci promluvila.

      Klára zrozpačitěla. S Adamem se za jeho pobytu ve Zbraslavi k nějakému závažnému hovoru vůbec nedostali. A když ji pak Eliška Přemyslovna povolala z rodičovského zbraslavského dvorce zpátky k pražskému dvoru, poslala mu jen krátký vzkaz do domu U Tří zlatých hvězd.

      Měli bychom si konečně promluvit o budoucnosti, pomyslela si sklesle. Adam se však zdál v poslední době podivně vzdálený. Přestávala mu rozumět.

      Jistě, královská služba byla náročná a poslední případ týkající se královny vdovy Rejčky si na Adamovi vybral svou daň, ovšem Klára si s rostoucími obavami uvědomovala, že se ocitli na životní křižovatce. Co když se jejich cesty rozdělí? Nezřídka ji napadlo, že má Adam v životě jiné cíle než poklidné manželství a rozrůstající se rodinu.

      „Myslím, že ano,“ odpověděla Elišce nakonec. „Před svým odjezdem ze Zbraslavi jsem se s ním setkat nestačila.“

      Eliška na ni upřela překvapený pohled. Také ona spatřovala v Adamovi a Kláře snoubence, a doufala proto, že Klářina vyhýbavá odpověď neznamená ochladnutí jejich vztahu.

      „Ráda bych panu Adamovi udělila audienci,“ řekla posléze. „Potřebuji si s ním promluvit, a to co nejdřív. Zařiď to prosím. A pokud se dosud zdržuje na Zbraslavi, pošli pro něj spěšného posla.“

      „Spolehni se, Výsosti!“ usmála se Klára. Uvítala Eliščino přání, neboť se jí tak naskytne příležitost k setkání s Adamem.

      Ještě jednou zbytečně urovnala Eliščino už takhle dokonalé roucho a pak ji doprovodila do hodovní síně.
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      Eliška přelétla nenápadně pohledem hodovní síň. V čele slavnostní tabule seděl Jindřich Korutanský s Annou a nechyběl tam samozřejmě ani maršálek Aufenstein.

      Ji usadili kousek od Anny. Společnost jí dělal jeden z oněch míšenských hostů. Byl to nějaký urozenec odkudsi z Burgau, Ota se jmenoval, a Eliška si matně vybavila, že se jí o někom podobného jména kdysi zmínila Anna. Po celou hostinu jí se zápalem líčil krásy burgauského markrabství, zejména tamního hradu obklopeného hlubokým vodním příkopem či lesů bohatých na zvěř.

      Hostina se naštěstí chýlila ke konci a Eliška se rozhodla, že se omluví ve chvíli, kdy začnou hrát k tanci. Představa, že by ji do kola mohl vyzvat pán z Burgau, ji upřímně děsila.

      Jindřich Korutanský, tvář brunátnou z přemíry vypitého vína, si nenápadně přejel dlaní po světlých vlasech, aby se přesvědčil, že jeho účes tou opulentní hostinou neutrpěl, a potom si ještě načechral ryšavý vous. Poté cosi pošeptal Aufensteinovi.

      Ten okamžitě hbitě vyskočil a tleskl do dlaní, aby upoutal pozornost již značně rozjařených hodovníků. „Nyní k nám promluví Jeho Veličenstvo!“ oznámil hlasem ryčným jako polnice.

      Korutanec důstojně povstal, urovnal si záhyby pláště s bohatou zlatou výšivkou a vyčkal, dokud se hodovní síň neutišila.

      „Našim přátelům, kteří nám obětavě přispěchali na pomoc, a to jak těm míšeňským, tak těm z burgauského markrabství, jsme zavázáni hlubokou vděčností. O to víc nás těší, že dnes při této slavnostní příležitosti můžeme oznámit, že obapolně prospěšné vztahy s pány z Burgau ještě víc upevní svazek nejsilnější – tím může být pouze manželské pouto.“ Korutanec se dramaticky odmlčel a pohlédl na Elišku, v níž přerostlo sílící podezření rychle v paniku. „Tímto dávám všem na vědomí, že se naše milovaná švagrová Eliška Přemyslovna stane vbrzku chotí zde přítomného Oty z Burgau. Zásnuby bychom rádi oslavili co nejdříve.“

      Eliška, kterou to prohlášení naprosto ochromilo, se na okamžik nezmohla na odpověď.

      Když se konečně vzpamatovala, upřela chladný pohled na Otu z Burgau. Jako by ho viděla poprvé, ač se od ní při hostině ani nehnul. Byl to docela pohledný třicátník s ostře řezanou tváří lemovanou plavými vlasy. Avšak modré oči připomínaly dva kousky ledu.

      Věděl o tom! Blesklo jí hlavou. Od počátku o tom věděl! To proto mě zahrnul těmi sladkými řečičkami!

      Odvrátila se od něj rychle a zadívala se na sestru. Anna, tváře zrudlé rozpaky, hleděla kamsi do prázdna.

      I Anna o tom pokusu o mesalianci věděla! Věděla, že by mě podobný sňatek jednou provždy zbavil práva ucházet se o korunu české královny! uvědomila si s hrůzou. A neudělala nic! Vůbec nic! Ani prstem nehnula. Nevarovala mě! Ba naopak, vylákala mě na tuhle hostinu, do téhle pasti. Vlastní sestra mi vrazila dýku do zad.

      Z Elišky se nyní vytratila i ta poslední stopa zaskočeného ochromení. Vystřídala je hněvivá rozhodnost. Zvolna vstala, ale pro jistotu se přidržela okraje bohatě prostřené tabule.

      „Domnívala jsem se, že se od tebe už nemohu nadít žádného překvapení, můj královský švagře! Jak je vidět, mýlila jsem se. O žádných zásnubách mi není nic známo a věřím, že by se mnou jako s královskou dcerou o kroku tak závažném jistě někdo promluvil. Bez urážky, pane z Burgau, můj choť mi rodem musí být roven, aby mi pomohl naplnit dynastický odkaz.“

      Stačil jí jediný pohled do tváře Oty z Burgau, z níž zmizel onen laskavý a vemlouvavý úsměv, aby pochopila, že v něm získala nepřítele na život a na smrt. Dokázat jeho oči vraždit, nebyla by už mezi živými.

      Jen náznakem pokynula Korutanci a Anně a vykročila od tabule. Široký rukáv jejího roucha zavadil o zlatý pohár a převrhl jej. Víno se z něj vylilo v rudé kalužině, která jako by se zdála být předzvěstí příštích neblahých událostí.

      Jan z Vartenberka, nejvyšší číšník Českého království, který při podobných hodokvasech nesměl chybět, pozoroval tu scénu s nevěřícným úžasem. Takhle ponížit královskou dceru Elišku! pomyslel si s odsouzením a blýskl téměř nenávistným pohledem po Korutanci a Anně.

      Potom tleskl do dlaní, když se k tomu zaskočený ceremoniář neměl, a zvolal: „Její Výsost princezna Eliška Přemyslovna odchází! Povstaňte!“

      S obdivem pak sledoval Elišku, která majestátně proplula hodovní síní a zmizela hostům, překvapeným vývojem událostí, ve dveřích. Jako přítel pána z Lipé stranil víc královně vdově Rejčce, ale dnes pocítil hlubokou úctu k Elišce Přemyslovně, poté co se stal svědkem jejího odvážného jednání. I přes své mládí si dokázala poradit v situaci, v níž by se její vrstevnice pouze bezmocně rozeštkaly. Byla by z ní dobrá panovnice, pomyslel si. Bude z ní dobrá panovnice.

      Tuto skutečnost si začínal uvědomovat i pán z Lipé, a to i přesto, že žil ve šťastném, i když před oltářem nepožehnaném svazku s Rejčkou, která svou nevlastní dceru v lásce zrovna nechovala. A začínal si spolu s ostatní šlechtou rovněž uvědomovat, že nastal nejvyšší čas něco s tím udělat.

      V hodovní síni se po Eliščině odchodu rozhostilo rozpačité ticho.

      Jako první se vzpamatoval Aufenstein a křikl na hudebníky: „Tak na co čekáte? Spusťte už konečně k tanci!“

      Avšak ani veselá melodie píšťal a bubínků tanečníky do kola nepřilákala.
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      Adam seběhl po zadním schodišti svého domu U Tří zlatých hvězd, které vedlo na nádvoří. Bylo pozdní odpoledne a on se chtěl konečně vydat za Klárou. Dosud se nezbavil provinilého pocitu, že prospal půl dne. Nemíval to ve zvyku, tedy ne od té doby, kdy zanechal poněkud nevázaného způsobu života – tehdy občas prohýřil s mladým králem Václavem III. celé noci a spánek pak musel dohánět, jak se dalo. Václavova násilná smrt vše změnila.

      Pod schody se div nesrazil s mladíkem, kterého doprovázel Kryšpín.

      „Zaplať Bůh, že jsem tě ještě zastihl, pane Adame,“ vypravil ze sebe udýchaný Kryšpín. „Přijel za tebou spěšný posel Její Výsosti Elišky Přemyslovny.“ A s tím před sebe postrčil návštěvníka.

      Ten se Adamovi uklonil a předal mu zapečetěný list. „Její Výsost Eliška si přeje, aby ses na Hrad dostavil co nejdříve.“

      „Stalo se něco?“ Adam vzápětí zalitoval, že tu otázku tak vyhrkl. Ovšem po tom, co se přihodilo přednedávnem, se tomu nedalo divit. Náhle v něm ožily obavy, které v něm vyvolal Alžbětin list.

      „Cosi… se odehrálo na dnešní slavnostní hostině,“ odpověděl mu vyhýbavě posel.

      Adam si ho změřil pátravým pohledem. Bylo mu jasné, že se od něj víc nedozví. „Na Hrad jsem měl stejně namířeno,“ řekl tedy nakonec.

      A potom zamířil na nádvoří s poslem a Kryšpínem v patách.
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      „Zaplať Bůh, žes tady, Adame!“ zvolala Klára, která Adama vyhlížela u brány paláce.

      Nádvořím se přehnal poryv větru, zmocnil se Klářiny dlouhé svrchní sukně z modrého hedvábí a přitiskl jí ji k tělu. Hebká látka objala Klářinu štíhlou postavu. Zpod úzké zlaté čelenky jí uvolnil kadeř plavých vlasů, která se jí obtočila kolem bílého hrdla jako lesklý hádek.

      Adama, který se s poslem rozloučil již před bránou, napadlo, jak hezké by to bylo, kdyby ho Klára takhle jednou vítala doma. A přesto ani tentokrát nepocítil slastnou touhu jako při setkání s Agnes z Hlohova.

      „Stalo se něco, Kláro?“ zopakoval otázku, kterou předtím položil spěšnému poslovi.

      Klára se rozhlédla, jako by se bála, že je může někdo zaslechnout, a potom pouze mlčky přikývla. „Její Výsost ti to vypoví sama,“ vypravila ze sebe nakonec a pokynula mu, aby ji následoval.

      Elišku Přemyslovnu našli ve velké komnatě, kde udílela audience. Stála u okna, zamyšlený pohled upřený na svěže zelený vrch s premonstrátským klášterem.

      „Výsosti,“ odvážila se ji po chvíli vytrhnout ze zadumání Klára, „Adam ze Zbraslavi právě přijel.“

      Eliška sebou téměř polekaně trhla a odvrátila se od okna.

      „Vítej, pane Adame!“ usmála se na něj. V zasmušilé tváři se jí zračila náhlá úleva. Jako by o léta zestárla za ten krátký čas, co jsem ji neviděl, pomyslel si Adam a neubránil se přitom smutku. „Jsem ráda, žes přijel tak brzy,“ pokračovala Eliška. „Já… musím se okamžitě vydat na Zbraslav, potřebuji tvůj doprovod. Ale… potřebuji se s tebou také poradit. Klára mezitím připraví vše potřebné na cestu.“

      Klára, která pochopila, že si chce Eliška promluvit s Adamem mezi čtyřma očima, se jí uklonila a vydala se splnit příkaz.

      „Můj švagr Jindřich Korutanský se mě dnes zcela bezostyšně pokusil zbavit,“ začala Eliška. „Učinil tak veřejně, přede všemi během hostiny.“ Usadila se v křesle u okna a pokynula Adamovi, aby se posadil naproti ní. „Dosud jsem se domnívala, že jsou mé obavy o další… řekněme vývoj událostí zveličené. Ovšem to, k čemu právě došlo, mě přesvědčilo o opaku.“ Odmlčela se na okamžik a pak se obrátila k Adamovi s otázkou: „Věříš, pane Adame, že lze člověka zabít i jinak než dobře mířenou ránou dýkou do srdce?“

      Adamovi se při těch slovech vybavila bolest, kterou pocítil, když navždy ztratil Agnes z Hlohova. Tehdy to připomínalo smrt. „Věřím, Výsosti,“ odpověděl Elišce.

      „Můj korutanský švagr se mně pokusil vnutit dojednaný sňatek s jistým Otou z burgauského markrabství, mužem nízkého původu, aby mi tak mesaliančním manželstvím zamezil případně uplatnit nárok na královskou korunu. Naše zasnoubení ohlásil přede všemi na dnešní hostině, aniž by se mi o svém záměru byť slůvkem zmínil. A moje sestra tomu mlčky přihlížela.“ Eliška, neschopna se nadále ovládat, skryla na okamžik tvář v dlaních. „Samozřejmě jsem něco… takového odmítla,“ dodala pak, když se uklidnila.

      „To je neslýchané!“ vybuchl hněvivě Adam. „Muž, který se dopustí skutku tak nízkého, tak podlého, nemá právo na královský majestát.“

      Eliška upřela na Adama přímý pohled. Nemělo nadále cenu skrývat ošklivou pravdu za uhlazenými slovíčky.

      „Jindřich Korutanský je špatný panovník a bojí se o svou korunu. Je si vědom sílící opozice podporované pány z Lipé a z Vartenberka a také mým věrným Vilémem Zajícem z Valdeka. Ti se už přestali tajit tím, že by na Korutancově místě viděli raději mě. Já… obávám se, že se můj švagr po dnešním nezdaru s těmi burgauskými zásnubami uchýlí k účinnějším krokům.“

      „Vyloučit to nelze,“ řekl na to Adam, neboť i on dospěl k závěru, že je nutné odložit elegantní fráze dvorské etikety.

      „O svůj život se neobávám, Adame,“ ozvala se po chvíli Eliška. „Nikdy jsem se o něj nebála. Vím, že je v rukou Božích. Obávám se však o osud království, o přemyslovský odkaz. Pochopila jsem už, že ten Anna nenaplní. Po dnešních událostech musím učinit… jistá opatření.“ Vzhlédla k němu, pak však pohled odvrátila a zahleděla se opět oknem na svěže zelený svah. „Zůstala jsem sama, Adame,“ zašeptala.

      „Dovol, abych odporoval tvému tvrzení, Výsosti,“ prohlásil Adam. „Stojí při tobě mnoho věrných. A já mám tu čest počítat se mezi ně. Jsem připraven položit za tebe život, bude-li to třeba. A nejsem sám, to mi věř!“

      „Věřím ti to, Adame!“ ujistila ho Eliška a poprvé se pousmála. „Proto je mým přáním, abys mě právě ty doprovodil na Zbraslav. Musím si o všem promluvit s opatem Konrádem.“

      „Kdy se hodláš vydat na cestu, Výsosti?“ zeptal se Adam.

      „Okamžitě,“ odpověděla mu Eliška.

      „Dobře,“ přikývl Adam. „Zařídím vše potřebné k odjezdu.“

      Nečekal, až mu Eliška dovolí odejít, jen se jí krátce uklonil a rychle vykročil ke dveřím.
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      Cesta jarním večerem přecházejícím zvolna v noc by jistě představovala příjemnou projížďku, konat se za jiných okolností.

      Družina sestávající z Elišky Přemyslovny, Kláry, Adama a Šimona s desítkou ozbrojenců však mířila ke Zbraslavi ponořena do hlubokého mlčení.

      Na západě barvil tmavnoucí oblohu blednoucí purpurový pás červánků, když měli konečně Zbraslav na dohled. A na Zbraslavský klášter se snesla noc, když jim jeden z mnichů otevřel bránu.

      Adam se Šimonem pomohli na nádvoří před klášterem Elišce a Kláře sesednout a chystali se poté zamířit do kláštera.

      Eliška je však zadržela. „Já nejprve zavítám do kostela Nanebevzetí Panny Marie,“ oznámila jim. Na Zbraslavi se vždy nejprve zastavila u hrobu svého otce.

      „Doprovodíme tě tam, Výsosti,“ nabídl se Adam.

      „To nebude třeba, pane ze Zbraslavi,“ usmála se na Adama unaveně Eliška. „Potřebuji jen… pár chvil se svým otcem. Přijdu pak za vámi do kláštera.“

      A s tím zmizela v houstnoucí tmě prosycené omamnou vůní linoucí se z rajské zahrady.

      Adam se zadíval směrem, kterým se vydala Eliška, a pak se obrátil k Šimonovi. „Bude lepší, když před kostel pošleš pár ozbrojenců, Šimone. Člověk nikdy neví. A já mezitím vyhledám Otce Konráda a vypovím mu, co se dnes odehrálo.“

      Šimon jen mlčky přikývl a Adam s Klárou zamířili ke klášteru.
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      „Tušil jsem sice, že Korutanec chystá něco nekalého, ale tohle je… neslýchané! Podlé!“ Opat Konrád, jindy tak vyrovnaný, udeřil pěstí do stolu, až na něm nadskočila stříbrná konvice a poháry s vínem. Jejich poněkud nemístně veselé zacinkání se ozvěnou odrazilo od vysokého stropu knihovny.

      „Podobný mesalianční sňatek by jistě zbavil Její Výsost Elišku možnosti vznést nárok na český trůn. Skončila by kdesi v bezvýznamném markrabství, někde v Burgau, jako manželka nějaké urozené nuly, a Korutanec by si pak v Čechách mohl bezstarostně vládnout, jak se mu zlíbí,“ prohlásil Adam.

      „Bylo to záludné,“ poznamenala tiše Klára. „Nikdo nic netušil. Nikdo takové prohlášení nečekal. A ještě horší je, že ji nevarovala ani vlastní sestra, která o tom určitě věděla.“

      Konrád se chopil poháru a chvilku si s ním pohrával, než se napil, jako by pečlivě zvažoval další slova.

      „Jak už jsem řekl, tušil jsem, že se proti Její Výsosti Elišce něco chystá. A… učinil jsem proto jisté kroky, jak podobné hrozbě zabránit.“ Přelétl poté rychlým pohledem Adama s Klárou. Věděl, že těm dvěma může důvěřovat. „Její Výsost Eliška potřebuje silné, vlivné spojence, někoho, kdo by se dokázal vzít za její práva. Obrátil jsem se v tomto ohledu na svého přítele Petra z Aspeltu, který, jak víte, býval rádcem krále Václava II. a potom i jeho syna a následníka.“

      „Ten už ale České království opustil,“ namítl Adam.

      „V tom máš pravdu,“ přikývl Konrád. „Nemínil sloužit těm, kdo dosedli na český trůn po přemyslovských vladařích. Odešel do Mohuče. To však nic nezměnilo na našich vztazích. Aspelt je přední evropský teolog a diplomat. Tvrzení, že ovlivňuje vývoj evropské politiky, se zakládá na pravdě. Bylo mi jasné, že pokud někdo může v této situaci pomoct, je to právě on.“

      „A splnil naděje, které jsi do něho vkládal, Otče?“ zeptala se nedočkavě Klára.

      „Nezklamal mě,“ pousmál se Konrád. „Hodlá se obrátit o pomoc na Lucemburky. Heinrich VII. Lucemburský se totiž podle všeho stane po zavraždění Habsburka Albrechta římským králem. Máme v úmyslu oslovit jménem Elišky Přemyslovny přímo Heinricha a jeho syna Jana Lucemburského.“

      „To je skutečně obdivuhodný plán,“ řekl Adam, na něhož udělal Konrádův promyšlený tah patřičný dojem.

      „Snadné to nebude. A nehodlám zastírat ani nebezpečí, které s sebou podobný krok přinese,“ pokračoval Konrád. „Korutanec nám právě předvedl, čeho je schopný.“ Konrád se náhle zarazil. „Když o tom tak přemýšlím… osud, který hodlal přichystat své švagrové Elišce Přemyslovně, představuje vlastně totéž, jako by ji zabil. Je to svým způsobem vražda na dynastické, společenské a co já vím jaké úrovni.“

      „Také Její Výsost Eliška to tak chápe,“ přikývl Adam.

      „Domníváš se, že pokus zbavit se Elišky mesaliančním sňatkem může nějak souviset s vraždami těch dvou dvorních dam?“ zeptal se Konrád. „Pokud ano, tak bys pro pachatele daleko chodit nemusel.“

      „I mě to napadlo,“ připustil Adam, „ovšem neměli bychom hned ukazovat prstem na Korutance. Ne snad proto, že by on, nebo spíš jím nastrčení vykonavatelé jeho vůle, nebyli něčeho podobného schopni, ale takové řešení se mi zdá až příliš přímočaré.“

      „Máš pravdu,“ přikývl Konrád. „Vraťme se však k našemu plánu. To, k čemu došlo při hostině na Pražském hradě, to je pouhý začátek. Korutanec určitě chystá nějaké další kroky, aby se zbavil nebezpečí, které pro něj Eliška představuje. Musíme na to být připraveni. A musíme mu v podlých skutcích zabránit. K tomu budeme potřebovat spojence nejen v Lucembursku, ale také zde, v Českém království.“

      „Zdá se, že se na stranu Elišky Přemyslovny přiklonil i pán z Lipé spolu s Janem z Vartenberka a samozřejmě s Vilémem Zajícem z Valdeka,“ poznamenal Adam.

      Konrád se usmál. „To je dobře. Avšak nepostačí to. Proto jsem se spojil se sedleckým opatem Heidenreichem. I ten je značně znepokojen současným stavem věcí. Podle něj není Korutanec hoden českého trůnu.“

      „Tys opravdu nezahálel, Otče!“ usmál se Adam. Situace se mu nyní nezdála zdaleka tak zoufalá jako při odjezdu z Prahy.

      „Ve světle toho, co se dnes odehrálo při té hostině, bychom se měli okamžitě vydat do Sedlce za Heidenreichem. Musíme se domluvit na dalších krocích. Doprovodíš mě na té cestě, Adame?“ zeptal se Konrád.

      „Spolehni se, Otče,“ odpověděl mu bez jediného zaváhání Adam. „Její Výsost pojede s námi?“

      Konrád zavrtěl hlavou. „Ne. Zmizet Eliška nyní, vzbudilo by to nemístné podezření. Měla by se vrátit co nejdřív do Prahy. Možná ještě dnes v noci. Cesty sice bezpečné nejsou, ale Šimon se svými ozbrojenci by se jistě postaral, aby se do Prahy dostala bez úhony.“

      „Na to dohlédnu také já!“ vložila se mu do řeči Klára, která až dosud Konrádovi a Adamovi užasle naslouchala, nehodlala však zůstat stranou.

      Konrád přikývl a usmál se na ni. „Promluvím o tom s Její Výsostí Eliškou,“ oznámil jim poté. „Vím, kde ji najdu.“

      A po těch slovech vstal a vydal se do chrámu Nanebevzetí Panny Marie.
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      Hluboká noc zastihla opata Konráda s Adamem a několika ozbrojenci na cestě do Sedlce. A družina s Eliškou a Klárou mířila v doprovodu Šimona a jeho ozbrojenců ku Praze.
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      IV.

      Výprava do kláštera v Sedlci

      Adama cestou do Sedlce opět napadlo, jak příjemná vyjížďka by to za jiných okolností byla. A tentokrát navíc v Konrádově společnosti. Radost z jízdy však podbarvovaly obavy z věcí příštích. Adam se nestrachoval o sebe, ale o osud Elišky Přemyslovny, k níž se nyní upínaly naděje národa. Dokáže dívka tak mladičká obstát ve střetu se sice neschopným, ale vychytralým Korutancem, rozhodnutým nevzdat se za žádnou cenu moci, a zejména s jeho věrným rádcem Aufensteinem, který řeší vše zbrkle, bez uvážení a silou? Svede to, když ji zradila dokonce vlastní sestra?

      A také o Kláru se strachoval. Násilná smrt dvou dvorních dam se po skandálu na hostině jevila poněkud v jiném světle.

      Měsíc, který se vyhoupl z potrhaných mračen plujících po temné obloze, zalil cestu před nimi stříbrným svitem. Romantické okouzlení, které se Adama v tu chvíli zmocnilo, náhle vystřídal znepokojivý pocit, že na pouti do Sedlce nejsou sami. Někdo nás sleduje, blesklo mu hlavou.

      Otočil se v sedle a ostražitým pohledem přelétl okolní les lemující stezku. V temných stínech se však nic nepohnulo. Chovám se jako vystrašený mladíček! okřikl se v duchu, i když věděl, že by podobný instinkt, získaný během let v královských službách, podceňovat neměl.

      „Zajedu se podívat za Jeronýmem, který naši družinu uzavírá,“ obrátil se nakonec ke Konrádovi. „Všechno se sice zdá v pořádku, ale opatrnosti není nikdy dost.“

      Konrád, který odmítl cestovat v kočáře, se navzdory pokročilému věku a dlouhé cestě statečně držel v sedle. Na Adamova slova jen mlčky přikývl.

      Adam zamířil na konec kavalkády k Jeronýmovi, který patřil spolu s Chvalem k Šimonovým zástupcům a jehož Šimon určil jako velitele stráže doprovázející Adama s Konrádem do Sedlce.

      „Všechno v pořádku, pane!“ hlásil Jeroným, když se ho Adam zeptal, jak probíhá cesta. „Tohle místo v člověku sice veselí zrovna nevyvolává, ale nebezpečí tu podle všeho nehrozí.“ Jeronýmovi blýskly v hezké tváři v úsměvu bílé zuby.

      „To jsem rád, že někdo sdílí moje pocity!“ rozesmál se Adam. „Ani ve mně to tady nevzbuzuje nadšení, ovšem také jsem tu nezahlédl nic podezřelého.“

      Rozloučil se pak s Jeronýmem a vrátil se ke Konrádovi.

      Zakrátko už mezi stromy řídnoucího lesa zahlédli okna sedleckého kláštera zářící do noci zlatavým svitem svící. Matné světlo se linulo i z přilehlého chrámu Nanebevzetí Panny Marie a svatého Jana Křtitele.

      „Tamhle je už sedlecký klášter s chrámem!“ Konrád ukázal na světlo probleskující mezi stromy. „Opata Heidenreicha najdeme jistě i přes tuto pokročilou noční hodinu buď na modlitbách v chrámu, nebo v klášterní knihovně.“

      Cesta se zakrátko rozšířila, takže se jim naskytl pohled na sedlecké opatství zalité měsíčním svitem. Byla to majestátní stavba, která v té hře nočních stínů připomínala spíš opevněný hrad.

      Adam, ač zde nebyl poprvé, jako vždy užasl nad výstavností tohoto místa, o sto padesát let staršího než jeho dceřiný klášter na Zbraslavi. Adamova družina pak zanedlouho dorazila před bránu opatství, osvětlenou loučemi.

      „Otče Konráde, jaká vzácná návštěva!“ zaradoval se mnich mající u brány službu, když zahlédl zamřížovanou špehýrkou Konrádovu tvář. Vmžiku otevřel pozdním návštěvníkům bránu. „Přijíždíš v… nezvyklou hodinu. Doufám, že to nezapříčinilo něco… neblahého.“

      „Bohužel ano, bratře Ulriku,“ odpověděl mu Konrád. Světlo loučí mu nyní dopadlo na tvář a vykreslilo na ní každičkou hlubokou vrásku.

      Adama se při pohledu na zbraslavského opata zmocnily náhlé obavy. Konrád měl jet v kočáře, pomyslel si nyní s lítostí.

      „Musím si co nejdřív promluvit s Otcem Heidenreichem. Jistě nás k němu uvedeš, tedy… pokud už se neoddává zaslouženému odpočinku,“ pokračoval Konrád. „Přijeli jsme v záležitosti, která nesnese odkladu.“

      „Otec Heidenreich se rozhodl setrvat celou noc na modlitbách v našem kostele,“ svěřil Ulrich Konrádovi. „Tady Raimund ohlásí váš příjezd.“ A s tím křikl na mnicha, který s ním měl službu u fortny.

      Raimund na nic nečekal a odspěchal splnit příkaz. Slíbil rovněž, že řekne podkonímu, aby se postaral o koně vzácných hostů.

      Podkoní se přihnal vzápětí v doprovodu dvou pomocníků, aby se postarali o koně celé družiny.

      „Možná byste se měli po cestě nejprve občerstvit. Než se vrátí Raimund, můžeme zatím zajít do refektáře,“ navrhl Ulrik, když vykročili přes nádvoří.

      „To je laskavý návrh, bratře Ulriku,“ usmál se Konrád, „ale musíme si opravdu nejprve promluvit s Otcem Heidenreichem. Občerstvení však přijde jistě vhod našemu ozbrojenému doprovodu.“

      „Postarám se o to,“ přikývl Ulrik. „Otec Heidenreich nás už jistě očekává,“ dodal a zamířil ke klášternímu chrámu Nanebevzetí Panny Marie a svatého Jana Křtitele.

      Opata Heidenreicha našli v jedné z postranních kaplí chrámu. Klečel tam před oltářem ponořen do modlitby. Ulrik se tiše vzdálil a Konrád s Adamem zůstali stát opodál, aby opata nevyrušili z rozjímání.

      „Čekal jsem vás,“ pronesl zčistajasna Heidenreich, aniž se otočil. Jeho hlas znásobila ozvěna vysoké chrámové klenby. Tento výjev odehrávající se uprostřed noci Adamovi náhle připadal jako neblahá předzvěst věcí příštích.

      Heidenreich nyní povstal a otočil se k nim. Bělostná cisterciácká kutna jako by ještě prodlužovala jeho vysokou štíhlou postavu. Byl to muž přibližně Konrádova věku s příjemnou tváří a pohledem vyrovnaného člověka. Dnes se mu však v očích skrýval podivný smutek.

      Přivítal se s Konrádem a potom se obrátil k Adamovi: „Věděl jsem, že dříve nebo později přijedeš, Adame.“

      Adam se mu zlehka uklonil. „Do sedleckého kláštera zavítám vždy rád, ale dnes… nás sem s Otcem Konrádem přivádějí nedávné znepokojivé události. To proto jsme sem vpadli takhle pozdě v noci,“ omlouval se.

      „V Sedlci jste vždy vítáni,“ ujistil ho Heidenreich s úsměvem. „Bude ale lepší, pokud se se mnou o ty zprávy podělíte v knihovně,“ navrhl.

      Konrád s Adamem souhlasili a zamířili s ním z chrámu.
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      „Prohlásil jsem sice, že jsem čekal tvůj příjezd, Adame, a tušil jsem, proč do Sedlce zavítáš… ovšem netušil jsem, že přineseš zprávy takhle závažné,“ řekl Heidenreich, když mu Adam vylíčil, co se zběhlo na Pražském hradě.

      Adam jen přikývl. Ale v ovzduší prostorné klášterní knihovny, v němž se světské záležitosti ve srovnání s věčností zdály podružné, mu najednou připadaly ty události jaksi vzdálené.

      Heidenreich si ztěžka povzdychl. „To, že je Korutanec naprosto neschopný vladař, mohl pochopit každý už po jeho první nedlouhé vládě po vraždě krále Václava III.,“ pokračoval pak. „Já se proto tehdy přiklonil na stranu jeho nástupce Rudolfa Habsburského, zejména poté, kdy se oženil s Její Výsostí královnou vdovou Rejčkou. Otevřít po Rudolfově nečekané smrti Korutanci znovu cestu na český trůn byla osudná chyba. Každý to teď vidí.“ Odmlčel se na chvíli, neboť pečlivě zvažoval další slova. „Je jasné, že se Korutanec vlády jen tak nevzdá. Hodlá ze své cesty odstranit jakoukoli překážku. A to platí i o Elišce, kterou začala podporovat česká šlechta. Ovšem uchýlit se k něčemu tak nízkému a nečestnému a za tichého souhlasu Eliščiny sestry Anny…“ Heidenreich nevěřícně zavrtěl hlavou.

      „Může Korutanec Její Výsost k podobnému mesaliančnímu sňatku nějak… donutit?“ zeptal se Adam a v hlase mu zazněly nezastírané obavy.

      Konrád a Heidenreich si vyměnili pohled.

      „Její Výsost Eliška právě podobný pokus zmařila a její odvaze se nelze než obdivovat. Nedá se ovšem vyloučit, že se něco podobného bude opakovat. A podruhé se to podařit nemusí, zejména když na její straně podle všeho nestojí sestra Anna. Je na nás, abychom ji před tímto ponížením ochránili a podobné katastrofě zabránili,“ odpověděl Konrád.

      „Nesmíme přitom spouštět ze zřetele Korutancova maršálka Aufensteina,“ poznamenal k tomu Heidenreich. „Je záludný. A čeho se mu nedostává na rozumu, to dohání vojáckou silou.“

      „Král Jindřich si prý do Čech přizval svého bratra,“ obrátil se Konrád k Heidenreichovi.

      Sedlecký opat přikývl. „Ano. Jeho bratr sem před časem přiharcoval z Korutan v čele skupiny vybraných rytířů. Asi osmdesát jich prý je. Mají podpořit věc korutanského vladaře. Ale řekl bych, že mají spíš podpořit Aufensteina a jeho postavení.“ Odmlčel se krátce a pak dodal: „Prvních plodů této aliance jsme se už dočkali. Jsem přesvědčený, že to Korutanec se svým bratrem a s Aufensteinem stáli za nepokoji v nedaleké Kutné Hoře, které vyústily v napadení našeho kláštera.“

      Heidenreich se usmál, když po těch slovech zahlédl polekaný výraz na Konrádově a Adamově tváři. „Žádný strach!“ pokračoval proto rychle. „Všechno to nakonec dobře dopadlo. Odrazili jsme ty útočníky, kteří za obavami o kutnohorské stříbro skrývali skutečný důvod svého útoku. Tím je nesouhlas našeho kláštera s vládou Jindřicha Korutanského.“

      Konrád si ztěžka povzdychl. „Myslím, že nyní skutečně nesmíme ztrácet drahocenný čas. Jak už víš, Heidenreichu, napsal jsem přednedávnem o neutěšené situaci v Českém království a o svých obavách Petrovi z Aspeltu do Mohuče. Po vraždě Václava III. sice královské služby opustil, ale zdá se, že nezapomněl a že nám bude nápomocen.“

      „I já v to doufám,“ poznamenal Heidenreich. „Aspelt nepřestává hrát v evropské politice důležitou úlohu. O tom svědčí i jeho vliv na volbu nového římského krále. Po násilné smrti Albrechta Habsburského prosazuje do tohoto postavení Lucemburka Heinricha VII. Věřím, že by se podařilo získat Heinricha pro věc Elišky Přemyslovny… Zahájil jsem o tom jistá jednání, vědom si nebezpečí, které z Korutancovy strany hrozí přemyslovskému odkazu. Netušil jsem nicméně, že je ta hrozba tak blízká.“ Bylo vidět, že ani sedlecký opat nesložil ruce do klína a že začal jednat, aby ochránil Elišku Přemyslovnu a její zájmy.

      „Heinrich Lucemburský má prý mladého syna. Jan se jmenuje,“ doplnil jeho slova Konrád a zatvářil se přitom významně. „Princ Jan prý už nyní patří k výkvětu evropského rytířstva. Dá se tedy očekávat, že bude ochotně a s odvahou hájit práva osiřelé české princezny.“

      V knihovně se nakrátko rozhostilo ticho.

      „Zmínil jsem se ti o vraždách těch dvou dvorních dam, Otče Heidenreichu,“ přerušil je nakonec Adam. „Domníváš se, že ty zločiny skutečně nějak souvisejí s tím, o čem jsme právě mluvili? Myslím tím Korutancovo vratké postavení a jeho obavy ze vzrůstajícího vlivu Její Výsosti Elišky Přemyslovny?“ položil mu podobnou otázku jako Konrádovi.

      „Určitě ano, tedy podle toho, cos mi právě vylíčil,“ přikývl Heidenreich. „Někdo je umlčel, aby nevyzradily vyslechnuté tajemství týkající se Přemysloven, což se podle mě za daných okolností týká zejména princezny Elišky.“ Zamyslel se a poté ještě dodal: „To tajemství se asi dozvíme pouze tehdy, vypátrá-li se pachatel těchto odsouzeníhodných činů.“

      „Přednedávnem jsem Adamovi řekl, že odpověď na otázku, kdo stojí za těmito zločiny, se nabízí sama,“ ozval se Konrád. „Ovšem Adam namítl, že obvinit z nich Korutance a jeho napomahače by mohlo být unáhlené. A já s tím musím souhlasit.“

      „I přesto jsem přesvědčený, že Korutanec za těmi zločiny stojí nebo s nimi má něco do činění,“ poznamenal Adam. „Pro cui bono, komu by prospěly nejvíce než jemu? Ovšem otázkou i nadále zůstává, kdo je doopravdy vykonal. A také zda se nerozhodl nadále jednat na vlastní pěst. A to představuje další nebezpečí pro Její Výsost Elišku.“ Zamyslel se na okamžik a poté pokračoval: „A patrně nejen pro ni. Mluvilo se přece o Přemyslovnách. Neměli bychom proto ani spouštět ze zřetele, že může existovat i jiné Pro cui bono než to Korutancovo a že na odstranění Přemyslovny nebo Přemysloven má zájem rovněž někdo jiný.“

      Heidenreich si přejel štíhlými prsty po tváři, jako by se tak alespoň na okamžik chtěl skrýt před světem. „Máš pravdu, Adame,“ vypravil ze sebe po chvíli. „Každá Přemyslovna představuje pro někoho mocichtivého nebezpečí.“

      „Učinil jsem proto jistá opatření,“ ujistil ho Adam. „Její Výsost Eliška Přemyslovna se v doprovodu své dvorní dámy Kláry a velitele mé stráže Šimona vrátila ze Zbraslavi do Prahy. Usoudili jsme, že to tak bude lepší, neboť by její nepřítomnost u dvora mohla vzbudit nežádoucí pozornost. Šimon s ozbrojenci se už postará o její bezpečí. A ti budou také střežit pražský klášter svatého Jiří, kde je abatyší Kunhuta Přemyslovna a kde přebývá Alžběta, levobočná dcera krále Václava III.“

      „Výborně!“ Bylo znát, že Heidenreichovi spadl velký kámen ze srdce.

      Adam se najednou zarazil. „Ovšem… nesmíme zapomínat ani na Rejččinu dceru Anežku. I to je Přemyslovna. Zatím jsme ji ponechávali jaksi stranou, bez většího povšimnutí, protože přebývá na Ksiazi, hradě svého snoubence knížete Henryka. Ten ji určitě dobře stráží, ale i tak…“

      „Ani v tomto případě bychom neměli nebezpečí podceňovat,“ podotkl Konrád.

      „Pošlu v tom smyslu k hradeckému dvoru královny vdovy Rejčky list,“ slíbil Adam.

      „Její Výsost Rejčka tedy dosud sídlí v Hradci?“ podivil se Heidenreich. „Mluvilo se přece o tom, že odejde do Brna. A její přítel pán z Lipé s ní.“ Na sedleckém opatovi bylo vidět, co si o svátostí manželství nepožehnaném svazku královské vdovy a ženatého pána z Lipé myslí.

      „Mají to oba v úmyslu,“ řekl na to Adam. „Ale uskutečnit podobný krok asi není tak snadné, jak si představovali.“

      „To jistě ne,“ přikývl Heidenreich. Nakrátko se odmlčel a po chvíli jim navrhl: „A teď byste si měli po dlouhé cestě konečně odpočinout. Víc toho už nevymyslíme. Komnaty pro hosty máme pořád připravené.“

      „Ceníme si tvé pohostinnosti, Heidenreichu,“ poděkoval mu Konrád. „Rádi bychom zůstali, ale je třeba, abychom se co nejdříve vrátili. Musím napsat Petrovi z Aspeltu o všem, co se zběhlo, a o tom, jaké kroky jsme se v důsledku toho rozhodli učinit. Vyšlu pak s tou zprávou ze Zbraslavi do Mohuče spěšného posla. A tady Adama čekají povinnosti v Praze.“

      Adam na ta slova mlčky přikývl. Heidenreich upřel na Konráda pohled. Ve svém věku by ses měl šetřit, jako by říkal.

      „Dobře tedy,“ pronesl nakonec. „Oba vás chápu. Neměli bychom skutečně ztrácet drahocenný čas. Vydejte se tedy vykonat potřebné. Ani já nezůstanu stát nečinně stranou. Jak už jsem se zmínil, má diplomatická jednání nasvědčují tomu, že se nám podaří získat podporu Lucemburků. Ve světle nových událostí, o kterých jste se zmínili, znásobím své úsilí, aby se tak doopravdy stalo. Věc Elišky Přemyslovny by pak byla v dobrých rukou. Jsem totiž přesvědčený, že se Heinrich Lucemburský stane nejen římským králem, ale vbrzku také císařem Svaté říše římské.“

      „Děkuji ti, bratře,“ řekl Konrád.

      „Doufám nicméně, že pohoštěním před tou cestou nepohrdnete,“ dodal ještě Heidenreich.

      „V tom se nemýlíš!“ zasmál se Konrád.

      „To jsem rád,“ připojil se Heidenreich k jeho smíchu. „A ty, Adame, můžeš napsat ten varovný list k hradeckému dvoru tady v knihovně. Raimund se pak postará o jeho doručení. Najdeš nás potom v refektáři.“

      Adam přikývl a pustil se do psaní, sotva za těmi dvěma zapadly dveře. List adresoval pánu z Lipé. Usoudil, že si královna vdova, jakkoli na ni neměl zrovna lichotivý názor, vytrpěla v poslední době své. Nechtěl ji zbytečně postrašit zprávou o možném nebezpečí, které hrozí její dceři.

      A poté, co předal dopis Raimundovi, se vydal do refektáře za Konrádem a Heidenreichem.

      Časné ráno je s Konrádem zastihlo na zpáteční cestě.
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      Když se ocitli v hlubokém lese táhnoucím se za sedleckým klášterem, Adam se otočil v sedle. I silueta majestátního sedleckého chrámu jim už zmizela z dohledu a hustá mlha, která se na les snesla, pohltila i ten sebemenší záblesk loučí hořících u klášterní brány či svícemi ozářených oken kláštera.

      Nepříjemný pocit, že na téhle nehostinné lesní stezce lemované neprostupnými křovinami a podrostem nejsou sami, který se ho zmocnil už při cestě do Sedlce, se vrátil se zvýšenou naléhavostí. Adam se ohlédl po Jeronýmovi. Také on patrně sdílel jeho neklid, neboť pročesával okolí pozorným pohledem.

      Cesta se nyní poněkud rozšířila a vybledlé cáry mlhy nazlátle prozářilo první svítání. Slyším trávu růst, pomyslel si Adam zahanbeně a usmál se pro sebe.

      První útok na zbraslavskou kavalkádu přišel zanedlouho nato, ve chvíli, kdy vjeli do úzké soutěsky, jejíž příkré stěny pokrýval hustý porost a zakrslé pokřivené borovice. Sprška šípů však Adamův a Konrádův ozbrojený doprovod zaskočila jen nakrátko. Šimon měl své ozbrojence dobře vycvičené.

      Střely jim nezpůsobily vážnější zranění, sklouzly po jejich pancířích a kroužkových brních.

      „Ochraňte Otce Konráda!“ křikl na ně Adam.

      Několik ozbrojenců okamžitě vyrazilo ke Konrádovi a ostatní následovali Adama a Jeronýma, kteří pobídli koně do příkrého svahu, odkud vylétly šípy. Pár lučištníků si je sice pokusilo vzít na mušku, ale nakonec zanechali marného úsilí a dali se na útěk. Zmizeli za rozeklaným vrcholem srázu. Vzdálené zaržání koní prozradilo, že na rychlý ústup byli připraveni.

      Adam zarazil vraníka na úzkém výstupku pod okrajem svahu, sklouzl ze sedla a vyšplhal se na vrchol srázu. V dálce však už jen zahlédl mizející šňůrku jezdců, jejichž zbroj a pancíře se zaleskly ve vycházejícím slunci.

      „Zbabělci!“ rozkřikl se za nimi kdosi ochraptělým hlasem. „A přitom jsem vám neplatil málo! Boj však ještě neskončil!“

      Muž, patrně velitel najatých žoldáků, se vypotácel z podrostu, v němž skončil po pádu z koně. Rychle se však vzpamatoval, rozběhl se s obnaženým mečem k Adamovi a zaútočil na něj.

      Adamovi byla jeho tvář jaksi povědomá.

      „Nehas, co tě nepálí! To tě doma neučili?“ Útočník ze sebe vyrazil ošklivý smích. „Zaplatíš teď za to, žes pátral po něčem, co mělo zůstat navždy utajeno!“

      Adam však jeho výpad snadno odrazil. Útočník na strmém svahu zavrávoral, ztratil rovnováhu a upadl, načež se skutálel ze srázu dolů ke stezce, na jejímž konci tu scénu pozoroval Konrád obklopený ozbrojenci.

      Adam byl vmžiku u útočníka a přitiskl mu hrot meče na hrdlo. „Kdo tě poslal? A proč?“ Nyní, když se mu zadíval zblízka do tváře, si uvědomil, že se s ním určitě setkal u pražského královského dvora.

      Odpovědí mu byla pouze další salva ochraptělého smíchu.

      „Však on to ještě rád prozradí na mučidlech!“ křikl jeden z ozbrojenců, a odpoutal tím na okamžik Adamovu pozornost.

      Útočník toho využil, vyklouzl zpod hrotu Adamova meče, vymrštil se ze země a vytrhl zpoza opasku dlouhou dýku, kterou zaútočil na Adama.

      Jeroným se k němu vrhl s taseným mečem a ťal ho do krku na nechráněném místě nad pancířem.

      Muž se bez hlesu zhroutil k zemi.

      Adam se k němu sklonil a zopakoval svou otázku: „Kdo tě poslal? A proč?“

      Útočník se po chvíli probral a s obtížemi ze sebe vypravil: „Setkáváme se za podivných okolností, pane ze Zbraslavi! Posledně, na královském hodokvasu v Praze, to bylo… příjemnější!“

      Adam si při jeho slovech náhle uvědomil, že tohle je jeden z oné vybrané skupiny Aufensteinových korutanských rytířů, s níž se musel setkat na některé z hostin uspořádaných na Pražském hradě.

      Usoudil, že na to, kdo ho poslal, se už ptát nemusí.

      Muž vztáhl ruku a přitiskl si dlaň na ránu na krku, jako by tak hodlal zastavit krev, která z ní prýštila. Chtěl se zasmát, ve snaze zlehčit své zranění, místo toho ale pouze zachroptěl. Upřel pak na zakrvácenou rukavici překvapený pohled, z něhož se rychle vytrácel život.

      „Taková ironie!“ vypravil ze sebe namáhavě. „Dopadnu nakonec jako ty dvě dvorské helmbrechtnice!“

      „Myslíš tím Adlétu s Lukartou?“ zeptal se ho Adam. „Co o těch zločinech víš? To tys ty dvě zabil?“ Bylo mu jasné, že smrtelně zraněnému útočníkovi mnoho času na tomto světě nezbývá, a chtěl se toho proto dozvědět co nejvíc.

      „Nic jiného si nezasloužily!“ odpověděl mu zraněný a v hlase mu zazněla pomstychtivá nenávist. „Vyslechly, co nebylo určené pro jejich uši! Kupčit s tím tajemstvím hodlaly, stejně jako kupčily se svými těly.“ Muž chtěl ještě něco dodat, ale z koutku úst se mu namísto slov vyřinul pramínek krve. Tvář mu zpopelavěla a oči se mu zavřely, takže se Adam domníval, že zemřel.

      Vzpamatoval se však po chvíli, otevřel opět oči a s vypětím posledních sil ze sebe vypravil: „Jsem rytíř Lambrecht a chrání mě list pána z Aufensteinu a tím pádem…“ Další, nyní silnější proud krve mu zabránil pokračovat.

      Vztáhl opět ruku v zakrvácené rukavici a pokusil se vylovit zpod pancíře kožený váček zavěšený na šňůrce kolem krku. Prsty měl však neohebné, a tak zůstalo pouze u toho pokusu. Rty se mu pohybovaly, jako by chtěl ještě něco dodat, nevypravil však ze sebe už ani hlásku.

      A potom mu ruka náhle bezvládně klesla a oči se mu skelně zaleskly. Adam pochopil, že si rytíř Lambrecht vzal svá hříšná tajemství s sebou do hrobu.

      Jeho podezření, o němž mluvil s opatem Konrádem a pak také s Heidenreichem, se potvrdilo – věděl nyní s jistotou, kdo pronesl ona slova o Přemyslovnách, jež se stala osudnými dvěma lehkovážným a vypočítavým dvorním dámám.

      Bylo mu jasné, že se musí co nejdřív dostat do Prahy, aby dostihl strůjce intrik namířených proti Přemyslovnám, v první řadě však proti Elišce. Byla to Eliška, kdo představoval největší nebezpečí pro českého krále, kterého se jeho vlastní poddaní mínili zbavit.

      Musí do Prahy dorazit dřív, než dojde k dalšímu zločinu.
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      Adam s Konrádem stáli nad hrobem na okraji lesa, do něhož uložili tělo rytíře Lambrechta.

      „Odpočinutí věčné dej mu, Pane,“ pronesl Konrád vážně a přežehnal se křížem.

      „Doprovodím tě na Zbraslav, Otče,“ obrátil se k němu po chvíli Adam. „A potom se okamžitě vydám do Prahy. Jen dobrý Bůh ví, co tam Aufenstein chystá.“

      Konrád přikývl. „Je odsouzeníhodné, že se do intrik tak nízkých zapletl králův rádce.“ Zamyslel se pak na okamžik. „Co když Lambrechtovou smrtí… vše přece jen skončilo?“ zeptal se pak s nadějí v hlase. „Snad se teď Aufenstein či Korutanec neodváží dalších útoků, když byly jejich záměry odhaleny.“

      Konrád, jenž se už dávno neobtěžoval užívat titulu, který Korutanci jako králi náležel, nyní rozložil list, který našli v Lambrechtově koženém váčku a který ho zplnomocňoval k jeho vražedným činům. Krev už stačila na pergamenu zaschnout jako tragická rezavá pečeť. Konrád znovu přelétl list s Aufensteinovým podpisem a pečetí.

      Tento glejt vystavený královským maršálkem Conradem z Aufensteinu zplnomocňuje rytíře Lambrechta jednat v královských službách podle vlastního uvážení a rozhodnutí. Nositel tohoto listu proto nesmí být zadržen ani souzen, stálo tam.

      „Obávám se, že tím nic neskončilo,“ zavrtěl Adam hlavou. „Přemyslovnám, a zejména Elišce, nebezpečí hrozí stále. Řekl bych, že Korutanec s Aufensteinem, který plní poslušně i nevyřčené příkazy svého pána, jenom počkají, až rozruch utichne. Lambrecht představoval pouhý nástroj. Ti dva si mohou najít jiný.“

      Konrád si povzdychl a podal Lambrechtův pověřovací list Adamovi. „Máš pravdu,“ přitakal nakonec. „Vezmi si ten list. Může se ti ještě hodit. Jaké další kroky hodláš udělat?“

      „Nejprve vyhledám Aufensteina,“ odpověděl mu Adam. „A pořádně si ho podám. Má toho hodně co vysvětlovat.“

      „Nezapomínej, že také on je v královských službách,“ upozornil ho Konrád s úsměvem, který se zdál poněkud pobavený. Tušil totiž, jakou mu asi Adam dá odpověď.

      „Já vím!“ přitakal Adam. „A je mi to úplně jedno!“

      S tím uložil Lambrechtův list do sedlové brašny a vyhoupl se do sedla.
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      „Vpadnout sem v takovou nekřesťanskou ranní hodinu! A bez ohlášení!“ obořil se na Adama ze Zbraslavi sloužící, který mu na opakované a čím dál hlasitější bušení na bránu Aufensteinovy výstavní pražské rezidence konečně otevřel. „Víš vůbec, čeho ses opovážil? Tohle je dům samotného maršálka…“

      „Aufensteina,“ doplnil bojovně naladěného sloužícího Adam. „To vím moc dobře. A proto tu také jsem. Potřebuji si s tvým pánem bezodkladně promluvit v naléhavé věci, a to teď hned!“ A poté se prokázal listem od Elišky Přemyslovny. „Jsem Adam ze Zbraslavi a působím ve službách Její Výsosti Elišky Přemyslovny.“

      Sloužící, najednou uctivost sama, úslužně ustoupil, aby Adam mohl vjet na nádvoří. „O koně se ti postará náš podkoní. Hned ho zavolám,“ nabízel se, když Adam sesedl.

      Adam to přešel. „Tak kde je tvůj pán?“ zeptal se namísto toho rázně, neboť nehodlal ztrácet čas zbytečnými zdvořilostmi.

      „Odjel náhle,“ odpověděl spěšně sloužící. „Uchýlil se na svůj dvorec za Prahou. Nachází se v Lupetíně, za statky křížovníků s červenou hvězdou.“

      Měl k tomu odjezdu jistě pádný důvod, pomyslel si Adam a pouze na ta slova přikývl.

      A potom se opět vyšvihl do sedla a vyrazil k Lupetínu.
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      Když tam Adam v pozdním dopoledni dorazil, Lupetín tonul ve svěží zeleni zalité sluncem. Aufensteinův dvorec našel snadno. Vrata vedoucí na rozlehlý dvůr zela dokořán a všude panoval nezvyklý ruch hraničící s chaosem. Vypadalo to, jako by se královský maršálek Aufenstein náhle rozhodl vydat na nějakou dalekou cestu.

      Adam pobídl vraníka vpřed a zarazil ho až před okázalým domem. Sesedl tam a křikl na podkoního, který měl před maštalí plné ruce práce, aby se mu o koně postaral. A potom zamířil do domu.

      Bylo zřejmé, že by marně čekal na někoho, kdo jeho příjezd Aufensteinovi ohlásí. A tak přivolal jednu z komorných, které jaksi bezradně pobíhaly chodbou.

      „Kde najdu maršálka Aufensteina?“ obrátil se na ni. „Jsem Adam ze Zbraslavi a přijíždím v královských službách v neodkladné záležitosti.“

      Služtička, hezké děvče s ruměnou tváří posetou sprškou pih a s plavými vlasy spletenými do copů, se mu uctivě poklonila. Pána v královských službách si nebylo radno pohněvat nevhodným chováním.

      „Přišels naštěstí včas, protože náš pán se chystá k odjezdu,“ svěřila Adamovi. „Všechno se to zběhlo tak narychlo. Najednou se tu objevil, a že prý musí pryč. Tak mu nahonem balíme to nejnutnější. Najdeš ho nahoře v patře, v té velké komnatě hned u schodiště. Probírá tam své písemnosti, které tam jinak vyřizuje. Ale někdo by tě měl ohlásit…“

      Adam ji nenechal domluvit, v rychlosti jí poděkoval a vyběhl po schodech do patra. Aufensteinovu komnatu hledat nemusel – dveře do ní zely rovněž dokořán. Maršálek tam ve spěchu ukládal nějaké listiny do truhličky se stříbrným kováním.

      „Ten odjezd budeš muset odložit, pane z Aufensteinu,“ oznámil mu Adam, když stanul na prahu.

      „A to mi poroučí kdo?“ otázal se Aufenstein zostra a vzhlédl od listin, které třímal v ruce. Okamžitě se však zarazil, neboť v příchozím poznal Adama ze Zbraslavi, s nímž se setkával u pražského královského dvora. Věděl, že Adam je ve službách Elišky Přemyslovny, a tak opatrnosti nezbývalo.

      „Ach tos ty, pane Adame! Promiň mi to nezdvořilé přivítání! Nepoznal jsem tě hned,“ nasadil Aufenstein bodrý tón. V duchu však zaklel. Tohle bylo to poslední, co potřeboval!

      Jeden z Lambrechtových žoldáků, kterému se podařilo uprchnout po onom nevyvedeném útoku na opata Konráda a Adama ze Zbraslavi, ho zpravil o tom, co se za Sedlcem zběhlo. A tak Aufenstein usoudil, že bude moudré vytratit se na nějaký čas do Korutan, dokud se vše neuklidní. V tomto rozhodnutí ho ještě utvrdila zvěst o Lambrechtově smrti.

      Lambrecht jistě před smrtí promluvil, a i kdyby ne, Konrád s Adamem se určitě zmocnili toho pověřovacího listu. Aufenstein v duchu proklel okamžik, v němž na Lambrechtovo naléhání ten dokument sepsal.

      „Nevpadl bych k tobě takhle bez ohlášení, nemít vážný důvod,“ sdělil mu Adam, ale omluvně to rozhodně nevyznělo. „Cestou ze sedleckého kláštera byla výprava zbraslavského opata Konráda, již jsem doprovázel, přepadena. Útočníci se sice nakonec dali na útěk, ale jejich velitel, jistý Lambrecht, zaplatil ten podlý čin životem.“

      Aufenstein se ošil. Ach co, můžu mluvit o štěstí, že to takhle dopadlo, usoudil nakonec. Mrtvý proti mně svědčit nemůže.

      „Velmi mě mrzí, co vás na té cestě ze Sedlce potkalo,“ prohlásil pak procítěně a doufal jen, že mu Adam z tváře nevyčte, co si opravdu myslí. „Přišel ses se mnou o ten nemilý zážitek podělit?“

      „Svým způsobem ano,“ odpověděl mu Adam. „Lambrecht u sebe totiž měl průvodní list, který ho opravňoval… páchat to, co páchal, a zároveň ho za ty činy zprošťoval viny a možného trestu. Ten glejt jsi mu vystavil ty. O tento zážitek jsem se s tebou přišel podělit. A věřím, že mi poskytneš nějaké vysvětlení.“

      Aufenstein pochopil, že se radoval předčasně. Nechal listiny listinami a sklesl bezmocně do nejbližšího křesla.

      „Tohle se skutečně nemělo stát,“ hlesl tiše, téměř šeptem. „Tohle jsem nechtěl. Lambrecht byl jedním z rakouských rytířů, kteří přijeli do Čech podpořit Jindřicha Korutanského. Potřeboval jsem na pražském královském dvoře někoho… nějakého zvěda. Lambrecht se zdál pro tu úlohu jako stvořený. Uměl si poradit. Sblížil se s dvorní dámou královny Anny, s jistou Adlétou. Jeho zprávy byly… užitečné. Neviděl jsem v tom nic špatného! Každý se přece uchyluje k podobným… prostředkům.“

      „Ne každý se uchyluje k vraždě,“ namítl odměřeně Adam. „To Lambrecht zabil Adlétu a poté i Lukartu. Přiznal se k tomu.“

      Aufenstein si ztěžka povzdychl. „Nějak se mi to vymklo z rukou,“ přiznal neochotně. „Lambrecht se s Adlétou zapletl až příliš. Začala ho vydírat. A tak se to rozhodl… vyřešit.“

      „A stejným způsobem se to rozhodl vyřešit i s Lukartou, neboť i ta znala tajemství komnaty nad knihovnou,“ přerušil ho Adam. „Byl to tvůj rozhovor s králem, který tam Adléta vyslechla a o jehož obsah se pak podělila s Lukartou?“ zeptal se, protože věděl, že není daleko od pravdy.

      Aufenstein namísto odpovědi pouze sklonil poraženecky hlavu.

      „A nebyl námětem vašeho rozhovoru osud Přemysloven?“ pokračoval Adam. „Zejména Její Výsosti Elišky Přemyslovny, pro niž jste chystali mesalianční sňatek, kterým by pozbyla nárok na královský trůn?“

      „Nemohu popřít, že jsme s Jeho Veličenstvem možné manželství jeho švagrové probírali,“ připustil váhavě Aufenstein. „Ani v tomto případě na tom nevidím nic špatného! Z krále promlouvaly pouze vpravdě bratrské obavy o její osud. Přál si, aby měla konečně po boku manžela.“

      „Pokud by ten záměr byl tak nevinný, nepřišly by asi kvůli tomu dvě dvorní dámy o život,“ namítl Adam.

      „Ach prosím tě! Jako bys to neznal! Lambrecht se prostě chtěl zbavit nepohodlné milenky, nebo spíš milenek!“ prohlásil Aufenstein. „Každý ví, že šlo o zločin z vášně.“

      „Tomu nevěříš ani ty!“ Adam se na něj téměř rozkřikl. „Lambrecht přiznal, jak to bylo. Jaký osud jste nachystali ostatním Přemyslovnám?“

      „O ty přece nejde!“ vyhrkl rychle Aufenstein. „Ty skutečnou hrozbu nepředstavují. Zmínka o nich… padla jen tak… mezi řečí.“

      „Podobné vysvětlení je vskutku těžko přijatelné, pane z Aufensteinu,“ řekl na to Adam odměřeně. „Jistě pochopíš, že tě z moci svého královského pověření musím požádat, abys svou chystanou cestu odložil. Nevzdaluj se z Českého království a setrvej zde na svém lupetínském dvorci. K tvé… ochraně sem pošlu ozbrojenou stráž.“

      „Má to snad znamenat něco jako domácí vězení?“ zahřměl Aufenstein a vyskočil z křesla.

      „Dalo by se to tak říct!“ odpověděl mu Adam.

      „Budu si stěžovat Jeho Veličenstvu!“ pohrozil mu Aufenstein.

      „V tom ti nemohu zabránit,“ usmál se na něj chladně Adam.

      Oba se pak na okamžik měřili upřeným pohledem. A oba věděli, že je ta hrozba planá.

      Korutanec by za dané vypjaté situace neudělal nic, nevzal by se za svého maršálka, protože si chce zachránit vlastní kůži.

      A Adam, na něhož náhle dolehla nepředstavitelná únava, se po chvíli otočil na patě a beze slova rozloučení zamířil ke dveřím. Rozhodl se, že se poté, co do Lupetína vyšle své ozbrojence, vydá konečně domů a dopřeje si pořádnou lázeň.

      Cestou ku Praze se mu však hlavou nepřestávaly honit pochmurné myšlenky, jakou další intriku si nyní Korutanec, a možná nejen on, vymyslí. Jedno věděl s určitostí – s Lambrechtovou smrtí nebezpečí nepominulo.

    	 					 	


  


    
      V.

      Totis viribus unitis

      „Takže maršálek Aufenstein je nyní pod tvým dohledem v domácím vězení!“ zasmála se Eliška Přemyslovna, když jí Adam dovyprávěl svá poslední dobrodružství a to, jak naložil s intrikánským Aufensteinem.

      „Ano, Výsosti!“ přitakal Adam, šťastný, že vidí Elišku po dlouhé době rozesmátou.

      „Jak to ale přijme můj královský švagr?“ zeptala se ho Eliška po chvíli vážně.

      „Řekl bych, že pána z Aufensteinu nebude po nějaký čas postrádat,“ odpověděl jí Adam. „Aufenstein se totiž hodlal na nějaký čas vytratit do Korutan, aby tam někde v závětří přežil následky nedávných událostí. Přepadení opata Zbraslavského kláštera, a to ponechávám stranou smutný konec dvou dvorních dam, by jistě vyvolalo značnou pozornost. A král jistě ví, kdo za tímhle stojí. Zjistil jsem, že maršálek Aufenstein omluvil svou chystanou nepřítomnost u dvora nutností urovnat nějaké záležitosti na svých panstvích v Korutanech.“ Adam se pousmál. „Nikdo se po něm hned tak shánět nebude. Podle mě pochopil, že v dané situaci udělá nejlépe, zůstane-li hezky v Lupetíně a nepošle-li ke dvoru zprávu o tom, co se s ním stalo doopravdy.“

      „Myslíš tedy, že mi tím pádem nějaké nové překvapení v podobě námluv nehrozí?“ položila mu Eliška další otázku. Bylo jí jasné, že Aufenstein měl na plánu provdat ji za Otu z Burgau lví podíl.

      „Domnívám se, že se v tuto chvíli není třeba něčeho podobného obávat. Ovšem… nebezpečí není zcela zažehnáno, Výsosti,“ odpověděl jí Adam opatrně. „Zdržuje se Ota z Burgau dosud v Praze?“

      „Ne,“ ujistila ho Eliška. „Odjel prý nejen z Prahy, ale i z Českého království. Takové ponížení pro něj bylo příliš, jak mi vyčetla Anna.“

      „Je dobře, že už v Praze není,“ poznamenal spokojeně Adam. „Doufejme, že Heidenreichova další jednání nám zajistí lucemburskou podporu – to upevní tvé postavení. Potom už by ses podobných úskoků ze strany královského švagra nemusela obávat.“

      „O jednáních sedleckého opata se mi zmínil také Otec Konrád, když jsem se s ním posledně, před vaším odjezdem do Sedlce, setkala na Zbraslavi,“ řekla Eliška. „A já vítám, že ta jednání pokračují.“

      „Ve světle posledních událostí jsem dospěl k závěru, že je naprosto nutné, abys měla ochutnavače pokrmů,“ pokračoval Adam. „Zdá se sice, že Lambrechtovou smrtí pominulo to největší nebezpečí, ale nic nelze ponechávat náhodě.“

      Tomu, že největší nebezpečí pominulo, sice nevěřil, ale při pohledu do Eliščiny tváře, po dlouhé době opět klidné a usměvavé, si tu ošklivou pravdu nechal pro sebe.

      „Ach já vím!“ přikývla Eliška, ale příliš nadšeně se na Adamův návrh netvářila. „Už před časem jsi mi ochutnavače obstaral… ale já nevím. Připadá mi to zbabělé.“

      „Podobný názor tě sice ctí, Výsosti,“ prohlásil Adam, „ovšem měla bys mít na paměti jedno – v sázce je nejen tvůj život, ale i osud národa. Tohle se nesmí pouštět ze zřetele.“

      „Dobře tedy,“ přikývla Eliška posléze váhavě. „Jak tě znám, tak jsi pro ten úkol už někoho vybral.“

      „V tom se nemýlíš, Výsosti,“ zasmál se Adam. „Toho ochutnavače však doporučil Otec Konrád. Jde o jistého Rafaela. Pochází z Itálie a sloužil u nejednoho vznešeného dvora, dokonce prý i u Jeho Svatosti papeže.“ Zaváhal poté nakrátko, ale nakonec sebral odvahu a dodal: „A také si myslím, že bych tě měl doprovázet na hostiny, na něž se ti v budoucnu dostane pozvání. To jen… pro případ.“

      „To uvítám, Adame,“ souhlasila Eliška bez zaváhání. „Při nedávné hostině s překvapivým ohlášením zásnub s panem z Burgau jsem si uvědomila, že tam mezi přítomnými příliš přátel nemám.“

      Adam na to nic neřekl. Eliška nebyla daleko od pravdy.

      „Doufám, že se nyní zdržíš načas v Praze,“ změnila Eliška téma a Adam jí za to byl vděčný.

      „Rád bych, Výsosti,“ odpověděl jí. „Tedy pokud mi to povinnosti dovolí.“

      „To je dobře,“ přikývla Eliška a potom se odmlčela.

      A Adam pochopil, že je audience u konce.
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      Adam zamířil k zadnímu schodišti vedoucímu z komnat Elišky Přemyslovny na nádvoří. Dole pod schody zahlédl Kláru. Musela ho tam vyhlížet.

      Nedočkavě mu vyběhla po schodech vstříc a sevřela mu pevně ruce ve svých, jako by se chtěla přesvědčit, že nevidí přízrak.

      „Zaplať Bůh, Adame, že ses vrátil živ a zdráv!“ vypravila ze sebe zadýchaně. Tvář, která jí zrůžověla snad tím spěchem, snad napětím či vzrušením ze setkání, jí lemovaly rozpuštěné plavé vlasy, na spáncích spletené v copánky, a v očích jí plály radostné ohníčky.

      Je krásná, pomyslel si Adam, a já jsem pošetilý blázen, že ji nechávám čekat. „Jak vidím, zprávy o sedleckém dobrodružství stačily doputovat do Prahy téměř dřív než já!“ zasmál se.

      Klára přikývla a rychle, jakoby v náhlých rozpacích, mu uvolnila ruce ze sevření. „Jeroným se vrátil ze Zbraslavi a zastavil se tu,“ řekla na vysvětlenou, oči sklopené.

      Kouzelný okamžik pominul.

      „Já musel nejprve do Lupetína,“ pustil se do vysvětlování Adam. „A tak ti teprve teď můžu vylíčit, co všechno se zběhlo. Je to ale opravdu dlouhý příběh.“

      „Ráda si ho vyslechnu!“ ujistila ho Klára a zamířila k výklenku na podestě. Usadila se tam na kamenné lavici pod oknem a Adam se posadil vedle ní.

      „Jak víš, doprovázel jsem Otce Konráda do sedleckého kláštera,“ začal pak s líčením nedávných událostí. „Chtěli jsme tam s Otcem Heidenreichem projednat další kroky, které je nutno učinit po onom nestoudném pokusu vnutit Její Výsosti Elišce za manžela…“

      „Paní Kláro! Tady jsi!“ přerušil Adama horlivý hlas mladičké komorné, jež vypadala jako důležitost sama. „Její Výsost Eliška se po tobě shání a ty zatím…“ Ta káravá slova sice nedopověděla, bylo však vidět, co si o Klářině počínání myslí.

      „Ach promiň, Adame!“ omlouvala se spěšně Klára. „Budeš mi to muset dovyprávět jindy.“ S tím vyskočila a na okamžik se zdálo, že opět sevře Adamovu ruku ve své.

      Nestalo se tak však a Adamem projelo téměř bolestné zklamání.

      Klára mu ještě mávla na pozdrav a potom zmizela s komornou ve zšeřelé chodbě, do níž jen spoře pronikaly úzkými okny nesmělé sluneční paprsky.
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      Adam se cestou domů zastavil ještě ve svatojiřském klášteře, aby zjistil, jak se vede abatyši Kunhutě a Alžbětě, a aby se přesvědčil o tom, že Chvalova ostražitost ve službě nepolevila.

      Před klášterem našel nejen Chvala, ale také Šimona, který se sem vrátil poté, co doprovodil Elišku Přemyslovnu s Klárou na Pražský hrad.

      „Už jsme se doslechli, co vás cestou ze Sedlce potkalo,“ hlásil mu Šimon, sotva Adam stačil na nevelkém nádvoří před rezidencí abatyše Kunhuty sesednout.

      „Celou cestu jsem se nemohl zbavit pocitu, že se něco podobného stane,“ připustil Adam.

      „A ten Lambrecht, který připravil o život Adlétu s Lukartou, ten prý ty podlé skutky zaplatil životem,“ ozval se Chval.

      „Vidím, že tě o všem stačil zpravit Jeroným, než jsem ho vyslal s ozbrojenci do Lupetína,“ usmál se Adam. Neuniklo mu uspokojení, které se Chvalovi po zmínce o Lambrechtově konci zračilo ve tváři. Byl rád, že smrt Lukarty, již si kladl za vinu, nezůstala bez trestu. „Lambrecht skutečně zaplatil za své podlé skutky životem. Jednal z rozkazu maršálka Aufensteina, i když ani ten si asi nepřál, aby to dopadlo dvojnásobnou vraždou a přepadením zbraslavského opata.“

      „Že jsem si to nemyslel!“ zvolal Šimon. „Ten člověk je schopný všeho!“

      „Teď by od něj měl být na nějaký čas pokoj,“ ujistil ho Adam. „Doporučil jsem mu, aby neopouštěl svůj lupetínský dvorec. A pevně věřím, že na to Jeroným se svými ozbrojenci dohlédne.“

      Šimon nedovedl skrýt obdiv. „Jaks to dokázal, Adame?“

      Adam jen pokrčil rameny a odpověď mu zůstal dlužný. „Rád bych si promluvil s abatyší Kunhutou,“ řekl namísto toho.

      „Jistě,“ přikývl Šimon. „Sestra Theodora tě ke Ctihodné matce zavede.“

      A s tím zamířil ke vchodu do Kunhutiny rezidence, kde postávala Theodora.
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      „Přišels v pravou chvíli, Adame!“ svěřila mu Theodora, když ho doprovázela do knihovny, kde Kunhuta obvykle přijímala návštěvy. „Dnes přišla za Ctihodnou matkou také Alžbětina matka Markéta. Po tom, co se na Hradě stalo, se obává o dceřino bezpečí, což je pochopitelné. Věřím, že přinášíš zprávy, které všechny uklidní.“

      „V to doufám,“ odpověděl jí poněkud vyhýbavě Adam a nechal se uvést do knihovny.

      Kunhuta s Markétou tam seděly zabrány do vážného hovoru. Když však Theodora ohlásila návštěvníka, Kunhutina tvář se rozzářila. Ctihodná matka odložila důstojnost svého úřadu, rychle vstala a zamířila k Adamovi.

      „Zaplať Bůh, Adame, že jste se s Otcem opatem Konrádem vrátili z té sedlecké výpravy živi a zdrávi!“ přivítala ho podobně jako Klára.

      „Byli jsme všichni strachy bez sebe, když jsme se o tom přepadení za Sedlcem dozvěděli,“ připojila se ke Kunhutě Markéta. Byla to výjimečně krásná žena a Adamovi bylo zcela zřejmé, proč mladý král Václav propadl jejímu kouzlu.

      „Proto jsem usoudil, že se zastavím v klášteře, abych vše uvedl na pravou míru,“ usmál se Adam. „A samozřejmě také proto, abych se přesvědčil, zda jsi ty, Ctihodná matko, a Alžběta v pořádku.“

      Abatyše ho ujistila, že se v klášteře nic výjimečného nezběhlo, a potom se nedočkavě zaposlouchala do Adamova líčení sedleckého dobrodružství.

      „Domníváš se tedy, pane Adame, že nyní už bude zase… klid?“ otázala se tiše Markéta. Obavy jí však z očí nevymizely.

      Adam se tomu nemohl divit. Markéta, krásná dcera pána z Landštejna, byla životní láskou Adamova královského přítele Václava III. A stala se matkou Václavovy dcery Alžběty. Od narození královského levobočka pronásledovaly ji i dceru útrapy, při nichž se dokonce ocitl v ohrožení Alžbětin život. Markéta se proto právem obávala, že skončilo krátké období klidu, během něhož se Alžběta připravovala ve svatojiřském klášteře na duchovní dráhu a poslání abatyše v moravské Pustiměři.

      „Pro tuto chvíli snad ano,“ odpověděl jí Adam váhavě. Nebyl přesvědčený, že nebezpečí Lambrechtovou smrtí skončilo. „Opatrnosti však nikdy nezbývá,“ dodal proto.

      „V tom máš pravdu!“ usmála se na něj Markéta.

      Adam se na ni zahleděl pozorněji. Byla vždy půvabná, ale dnes jako by z ní přes veškeré obavy vyzařovalo jakési skryté štěstí. Možná se znovu zamilovala, napadlo ho, možná konečně našla muže, po jehož boku najde štěstí. Nebo v to alespoň doufá.

      „Věřme jen, že je to nejhorší skutečně zažehnáno,“ poznamenala Kunhuta. „A teď bychom se měli vydat za Alžbětou. To, co se stalo za Sedlcem, ji opravdu vyděsilo. Celé hodiny strávila na modlitbách, aby ses vrátil ve zdraví.“

      Adama to dojalo. Bylo by hezké mít jednou takovou dceru, pomyslel si jako pokaždé při zmínce o Alžbětě.

      A potom už následoval Kunhutu s Markétou do skriptoria. Věděli, že tam Alžbětu s určitostí najdou.

      
        [image: ]
      

      V nedalekém kostele svatého Mikuláše vyzváněli k nešporám, když Adam, probírající se spolu se svým sekretářem Heřmanem listinami, usoudil, že toho úřadování bylo pro dnešek dost. „Vyřízené a podepsané listiny týkající se koupě nových polností na Zbraslavi odešlu po poslovi hned zítra,“ slíbil Heřman.

      „A to ostatní může skutečně počkat,“ dodal Adam. Byl sice rád, že koupí zbraslavských pozemků rozhojnil rodový majetek, byl by nicméně ještě raději, kdyby ho mohl jednou přenechat svému dědici. Bylo by hezké usadit se na Zbraslavi a žít tam s rodinou.

      
        Žít tam s Klárou.
      

      Stárnu, usmál se pro sebe, protože věděl, že to není pravda. A to přesto, že léta uplývala i jemu. To proto mě napadají takové sentimentální myšlenky, říkal si.

      „A teď už pojď, Heřmane,“ obrátil se k sekretáři, „jinak nám Božena nikdy neodpustí, že jsme přišli pozdě k její velikonoční večeři. Je to ta poslední před koncem půstu, nesmíme ji zmeškat.“

      Božena dodržovala přísný půst na Popeleční středu a Velký pátek, jinak však v postní době vzhledem k Adamovu náročnému poslání ze svých zásad slevila.

      Heřman se zasmál a ochotně následoval Adama do jídelny, kde se Kryšpín rád ujal úlohy jídlonoše, protože mu za to pak Božena pokaždé ještě v kuchyni přilepšila.

      Adam se s chutí pustil do Boženiny fazolové polévky a potom do její vyhlášené velikonoční nádivky ozdobené petrželkou. Dlouhou si však na tom dobrém jídle nepochutnával. Z příjemného hodování ho vyrušil příchod posla vyslaného Eliškou Přemyslovnou.

      Ten mu v rychlosti vylíčil, že se Jindřich Korutanský rozhodl uspořádat na usmířenou s Eliškou slavnostní hostinu, a to hned po ukončení půstu, což znamenalo nazítří. O nějakém dalším uchazeči o Eliščinu ruku prý nepadlo ani slovo, ale Její Výsost se právem obává možné pasti a nějakého nového vnuceného sňatku. Uvítala by proto, kdyby se Adam té hostiny rovněž účastnil.

      Adam Eliščiny obavy chápal a přislíbil, že se na hostinu dostaví, a hlavně že se tam dostaví s ochutnavačem Rafaelem.

      A potom vyzval posla, aby s nimi povečeřel. Sám však chuť k jídlu náhle ztratil.
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      Nejvyšší číšník Českého království Jan z Vartenberka přelétl pozorným pohledem hodovní síň. Zahlédl Adama ze Zbraslavi a pokynul mu na pozdrav. Uvítal, že sem dnes Adam doprovází Elišku Přemyslovnu. Po té nedávné trapné události s ohlášením ponižujících zásnub s Otou z Burgau se od Korutance dalo očekávat cokoli.

      Vartenberk nyní spočinul pohledem na českém králi Jindřichu Korutanském. Ten upíjel víno a vychutnával každý doušek, zjevně spokojený sám se sebou. Na tváři se mu rozléval sebejistý úsměv.

      Jak jsme tohle mohli zvolit za krále? položil si Vartenberk snad posté tutéž otázku. A jak mohli Annu Přemyslovnu provdat za takového neschopného domýšlivce? Proč ten sňatek neodmítla, stejně jako její sestra Eliška odmítla Otu z Burgau?

      V Elišce Přemyslovně by měl český národ lepší královnu, to věděl s určitostí.

      Znovu přelétl pohledem hodovní síň. Ještě že tu není ten Korutancův poskok Aufenstein, blesklo mu přitom hlavou. Nějaké neodkladné záležitosti ho prý zdržely mimo Prahu a to je opravdu dobře.

      Vartenberk si povzdychl a poté usoudil, že by měl raději dohlédnout na to, zda je vše v pořádku ve vinném sklípku a v kuchyni vůbec. Jako nejvyšší královský číšník měl na starosti zásobování královské tabule tím nejlepším vínem. Dnes si dal na výběru obzvláště záležet, protože věděl, že zde bude přítomna Eliška Přemyslovna. Nenechá si své úsilí pokazit nějakým neobratným sluhou, číšníkem či jídlonošem.

      Zamířil na chodbu vedoucí ke sklípku a ke kuchyni. Div se tam nesrazil s mladíkem, který třímal podnos s jediným džbánkem vína a číší. Mladík neochotně zabručel nějakou omluvu a rychle vykročil k hodovní síni.

      Vartenberk se zastavil a sledoval ho pozorným pohledem. Tohoto sloužícího zde viděl poprvé. I oblečením – sametovým kabátcem se zlatou výšivkou a tmavými přiléhavými nohavicemi – se lišil od ostatních, kteří dnes obsluhovali u tabule. Ti měli stejnokroj v barvách svého pána.

      Mladík nyní odložil podnos na stolek u dveří, ostražitě se kolem sebe rozhlédl a potom nalil víno ze džbánku do té osamělé číše.

      Vartenberk usoudil, že se podobné počínání vymyká obvyklým úkonům královského číšníka, a že tedy nastal nejvyšší čas zakročit.

      „Hej, ty tam!“ křikl na mladíka. „Jak ti říkají?“

      Mladík sebou trhl, ale rychle se ovládl a obrátil se k Vartenberkovi, na tváři úslužný úsměv.

      „Jsem Manfred, milosti,“ odpověděl mu, ruku uctivě přitisknutou na kabátec v kurtoazním gestu. „Zastupuji dnes jednoho z číšníků, který onemocněl.“

      Vartenberk k němu zamířil. „Proč rozléváš víno do jedné číše a z malého džbánku k tomu? To tě nestačili naučit to nejzákladnější? Ve sklípku tu máme přece soudky a velké džbány na rozlévání. Komu je ta číše vůbec určená?“

      Manfred zaváhal pouze na okamžik. „To je doušek určený Její Výsosti Elišce Přemyslovně!“ prohlásil. „Takhle mi to řekli a takhle mi přikázali Její Výsosti to víno donést.“ Dál už na nic nečekal, rychle se chopil podnosu s číší a zamířil do hodovní síně k čele tabule, kde seděla Eliška naproti Anně.

      „Kam ten spěch? Ještě jsme spolu nedomluvili!“ Vartenberk se na Manfreda téměř rozkřikl. Následoval ho a dostihl ho, když se ocitl téměř u Elišky.

      Adam ze Zbraslavi, kterému neunikly zvýšené hlasy ani spěch, s jakým Vartenberk vyrazil za mladíkem nesoucím číši, u ní však už stál. „Tvé víno okusí nejprve ochutnavač Její Výsosti,“ oznámil Manfredovi.

      „Je přece nepřípustné, aby se někdo napil jako první z poháru Její Výsosti!“ ohradil se Manfred a chystal se nabídnout číši Elišce.

      Ta patrně v číšníkově počínaní nic nezvyklého nespatřovala a užuž se chystala číši přijmout.

      Adam ji zadržel a pokynul Rafaelovi. Vysoký štíhlý muž, asi třicetiletý, s olivovou pletí a tmavými vlasy, byl vmžiku u něj.

      „Podobného přestupku bych se nikdy neodvážil, pane,“ obrátil se Rafael zdvořile k Manfredovi. „Odliju si z poháru jen pár kapek.“

      Manfred od něj odstoupil. „Ne!“ vyrazil ze sebe. „To nepřipustím!“

      „V tom případě bude lepší, když ten vybraný doušek ochutnáš sám!“ ozval se Vartenberk, který tu scénu s napětím pozoroval a v němž klíčilo čím dál větší podezření.

      „Ne!“ zvolal mladík vzrušeně.

      „Mám ti k tomu pomoct?“ rozkřikl se Vartenberk a upoutal tak pozornost těch hodovníků, kterým výstup dosud unikl. Ruka mu přitom sjela k širokému opasku s dlouhou dýkou. Bylo sice zvykem odložit při hostině všechny zbraně, ale Vartenberk po nedávných událostech usoudil, že se té tradice držet nebude.

      Manfred rychle ucouvl, ale na útěk se dát nestačil. Rafael, který vše pozorně sledoval, k němu přiskočil. Adam mu byl v patách.

      „Ochutnavač jsem sice já,“ prohlásil Rafael, „ale tuhle číši bys měl vypít na počest Její Výsosti Elišky až do dna ty.“

      Manfred zaváhal, potom mu však v očích zaplál podivný oheň. Chopil se číše, pozdvihl ji směrem k Elišce k přípitku a zvolal: „Totis viribus unitis!“ A s tím vyprázdnil pohár až do dna. Potom, náhle podivně klidný, jej postavil zpátky na podnos a obrátil se k Vartenberkovi se slovy: „Tak vidíš, Milosti! Neskácel jsem se k zemi, jaks patrně očekával! Takový povyk, a pro nic! Svou přehnanou opatrností jsi připravil Její Výsost Elišku Přemyslovnu o vybraný doušek. Dovol mi nyní odejít.“

      Vartenberk si vyměnil s Adamem tázavý pohled a potom řekl: „Odejít smíš, ale nejdřív mi vysvětli své podivné chování! A také to, jak ses vetřel mezi služebnictvo. Té historce o nemocném sloužícím se dá jen těžko uvěřit. Dnes tě vidím v hodovní síni poprvé. Jako královského nejvyššího číšníka…“

      Větu však nestačil dokončit, protože Manfred, náhle bledý jako stěna, jen s nezdravým ruměncem, který mu vyrazil na popelavé tváři, zavrávoral. Podnos s prázdnou číší a džbánkem mu vyklouzl z rukou a s hlasitým třeskem skončil na podlaze. Manfred se zachytil vysokého opěradla nejbližšího křesla a pak ho prudká křeč srazila na kolena. Tvář mu zhyzdil škleb a v koutcích jeho úst se objevily chomáčky pěny. Pokoušel se ze sebe něco vypravit, ale ozvalo se jen zachrčení. Až po chvíli zašeptal z posledních sil: „Totis viribus unitis. To je… Johannes re…“

      A potom zmlkl navždy.

      Eliška Přemyslovna vstala a přitiskla si ruku na ústa, jako by tak chtěla zadržet výkřik. Také Anna, celá vyděšená, vyskočila z křesla. A potom se chopila svého poháru, který před ni před chvílí postavili, a zhluboka se napila, aby se douškem vína uklidnila.

      „Probůh, Anno!“ vykřikla zděšeně Eliška. „Nepij to víno! Cožpak nevidíš, co se právě stalo?“

      Anna se překvapeně zahleděla na pohár. Zdálo se nicméně, že jí sestřino varování nezabrání v dalším doušku.

      Eliška, které to neuniklo, k ní přiskočila a číši jí vyrazila z ruky. Rudé víno se rozstříklo na všechny strany a vmžiku se vsáklo do Annina nákladného šatu ze zlatého brokátu, kde vytvořilo velkou, jakoby krvavou skvrnu.

      „Podívej, cos udělala, Eliško!“ zahřměl Jindřich Korutanský, který se zřejmě teprve nyní zcela vzpamatoval z toho, čeho se stal svědkem.

      „Kdo ví, jaký doušek někdo připravil Anně!“ rozkřikla se Eliška směrem ke svému královskému švagrovi.

      Anna k tomu chtěla něco dodat, náhle si však přitiskla ruku na štíhlé hrdlo a pak se skácela bez hlesu k zemi. Při pádu se ještě z posledních sil chtěla zachytit stolu, v prstech ochromených křečí však sevřela pouze cíp bělostného ubrusu. Strhla ho s sebou na zem a s ním i poháry, talíře a mísy, které skončily s ostrým zařinčením na kamenné podlaze.

      Adam, Vartenberk i Rafael se vrhli k Anně, zatímco její manžel pouze zvolna vstal a s nevěřícným údivem sledoval ten výjev.

      Vartenberk ho sežehl téměř nenávistným pohledem.

      „Pošlete pro ranhojiče!“ přikázal pak nejbližšímu sloužícímu. „Pro královského felčara Hippokrata! Rychle!“ A potom se otočil k Adamovi a Rafaelovi. „My zatím odneseme královnu Annu do jejích komnat.“

      O Korutance Jindřicha už nikdo nezavadil ani pohledem.
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      Adam s Janem z Vartenberka měřili chodbu před komnatami královny Anny dlouhými, nervózními kroky. Eliška Přemyslovna seděla na sedátku v okenním výklenku chodby, ponořena do mlčení. Společnost jí dělala Klára, v jejíž tváři se zračily obavy. Co chvíli vzhlédla k Adamovi, jako by u něj hledala oporu.

      Adam s Vartenberkem se zastavili na konci chodby, odkud byl výhled na příkrý zalesněný svah.

      „Obával jsem se, že to Lambrechtovou smrtí neskončilo,“ prohodil Adam, „i když mi to tvrdil Aufenstein. Říkal jsem si, že by to bylo příliš… snadné.“

      „Slyšel jsem o tom, co se odehrálo za Sedlcem,“ obrátil se k němu Vartenberk, který byl podrobně zpraven o nedávných tragických událostech na Pražském hradě i o tom, co po nich následovalo. Nedával to nicméně příliš okatě najevo. „A souhlasím s tebou. Svalit za všechno vinu na nějakého neobratného lancknechta, to je poněkud… jednoduché vysvětlení. A Aufensteinovi se mimoto nedá věřit ani nos mezi očima.“

      Adam se tiše zasmál. „To opravdu ne!“

      Vtom se dveře do Anniny ložnice otevřely a na prahu stanul ranhojič, kterému se pro jeho obratnost v léčitelství dostalo přízviska Hippokrates.

      Adam s Vartenberkem k němu spěšně zamířili a Eliška s Klárou následovaly jejich příkladu. Všichni nicméně vyčkali, dokud se za Hippokratem nezavřou dveře.

      Eliška se na felčara obrátila nedočkavě jako první. „Přežije to Anna? Uzdraví se má sestra, pane Hippokrate?“

      „Myslím, že překonala to nejhorší,“ odpověděl jí Hippokrates. „Ovšem nějakou dobu potrvá, než se zotaví. Nyní nezbývá než se modlit, aby nenastaly nějaké nepředvídané komplikace.“

      „Co se vlastně stalo?“ vyhrkl nedočkavě Jan z Vartenberka.

      „Co se stalo? To bych se měl ptát já tebe, pane z Vartenberka!“ opáčil Hippokrates. „Tys přece nejvyšší číšník Českého království! Její Výsost Anna byla otrávena, podle všeho jedem podaným ve víně, a to na hostině, na niž jsi dohlížel ty!“

      Vartenberk zrozpačitěl. Chvíli váhal a potom neochotně připustil: „Nevím, jak se to mohlo stát… Na té hostině totiž také zemřel na otravu jeden ze služebnictva, jistý Manfred, tedy tak si alespoň říkal…“

      „Byl přinucený vypít pohár vína, který hodlal nabídnout Její Výsosti Elišce,“ vložil se Vartenberkovi do řeči Adam. „Je zřejmé, že někdo chtěl sprovodit ze světa obě Přemyslovny, Elišku i Annu. Manfred byl pouhá nastrčená figurka, ale věř mi, že ten, kdo tento zločin zosnoval, neunikne bez trestu. O to se už postarám!“ Adam při těch slovech sevřel ruce v pěsti, až mu na nich zbělely klouby.

      „To, co se stalo, je… úděsné!“ vypravil ze sebe Hippokrates, který Adama, jemuž ošetřil nejedno zranění, dobře znal. „Objevils už nějakou stopu, která by tě k pachateli zavedla?“

      Adam se zamyslel. „Snad,“ odpověděl Hippokratovi po chvíli. „Jistou stopou mohou být slova, která Manfred pronesl, když vypil to otrávené víno. Musel vědět, že ho čeká jistá smrt. Zvolal: Totis viribus unitis! A potom vypil pohár do dna.“

      „Totis viribus unitis,“ zopakoval po něm Hippokrates. „To je přece něco jako Všichni navždy pospolu, nebo Jednotně až do posledního dechu,“ přeložil pak latinské motto.

      „V jednotě je navždy síla. Tak by se to dalo volně přeložit,“ upřesnila Eliška. Hlas měla tichý a tvář bledou a ztrhanou. „I když by to latinsky správněji znělo Totis viribus et viribus unitis.“

      Adam si při pohledu na ni jako už tolikrát uvědomil, že je příliš mladá na to, aby jí život bez přestání kladl do cesty takové těžké překážky a aby ji vystavoval podobným náročným zkouškám. Vždyť jí je sotva sedmnáct osmnáct, víc ne. Národ k ní začal vzhlížet jako ke své naději, a možná právě proto jí kdosi usiluje o život. Stín podezření v takovém případě padá i na ty nejbližší z její rodiny.

      „Hezký překlad! Výstižný,“ pochválil Elišku Hippokrates. „Ale proč ten Manfred pronesl právě tohle, když věděl, že jde na jistou smrt?“

      „To musíme vypátrat,“ odpověděl Adam.

      „Ráda bych teď navštívila sestru,“ obrátila se Eliška k Hippokratovi. „Je to možné?“

      „Dosud se zcela neprobrala,“ upozornil ji Hippokrates. „Potřebuje naprostý klid.“

      „Určitě uvítá, bude-li mít u lůžka sestru, až se probere,“ mínila Eliška. „Budu o ni pečovat. A Klára mi v tom bude bezpochyby nápomocná,“ dodala a obrátila se ke své dvorní dámě.

      „Na to se spolehni, Výsosti,“ pospíšila si s odpovědí Klára.

      Hippokrates poněkud zaváhal, ale nakonec přikývl. „Máš pravdu. Její Výsost Anna to vskutku uvítá.“ Bylo na něm nicméně patrné, že si tím dvakrát jistý není.

      Eliška už na nic nečekala, pokynula Kláře, aby ji následovala, a vešla do Anniny ložnice. Klára se na prahu ještě stačila ohlédnout po Adamovi. V očích se jí zračily obavy, smutek a také lítost. Opět nás okolnosti rozdělily, jako by říkal její pohled.

      Adam se na ni usmál. Měl to být povzbudivý úsměv, ale příliš se mu nepovedl.

      Jan z Vartenberka počkal, dokud se za Eliškou a Klárou nezavřou dveře, a potom se obrátil k Hippokratovi. „Zdálo se mi, žes zaváhal, zda dovolit Její Výsosti Elišce setrvat u sestřina lůžka. A neřekl bych, že to bylo pouze kvůli královninu vážnému zdravotnímu stavu. Z čeho máš obavy?“

      Hippokrates se ošil a potom se nevesele pousmál. „Jsi dobrý pozorovatel, pane z Vartenberka,“ řekl po chvíli. „Je mi z celé duše trapné se o tom zmiňovat, ale… Jeho Veličenstvo král si to příliš nepřál. On totiž…“ Hippokrates zaváhal, nakonec však mávl rukou a pokračoval: „Jeho korutanské Veličenstvo se totiž domnívá, že královnu Annu mohla otrávit její sestra Eliška Přemyslovna. Prý k tomu měla nejeden důvod. Žárlivost. Rivalitu. Touhu po pomstě za ono zasnoubení s Otou z Burgau.“ Hippokrates zavrtěl hlavou. „Odmítl jsem tu absurdní domněnku, kterou mi Jeho Veličenstvo stačilo ve spěchu cestou sem našeptat.“

      Janovi z Vartenberka sjela ruka k jílci dlouhé dýky zavěšené u pasu. „Taková opovážlivost! Taková drzost! Nebýt Korutanec král, zaplatil by ta drzá, nactiutrhačná slova životem!“

      „Král nějak pozapomněl, že se někdo pokusil otrávit právě Elišku Přemyslovnu. Kdo ví, jak by to dopadlo, nebýt včasného zásahu pana z Vartenberka.“ A Adam pak Hippokratovi podrobně vylíčil události, k nimž došlo během hostiny.

      „Něco jsem sice zaslechl, ale do tvého vyprávění to má daleko,“ připustil Hippokrates a nevěřícně zavrtěl hlavou. Nechal si raději pro sebe královy mlhavé narážky na to, že švagrová Eliška sehrála při hostině úlohu oběti. Tehdy Korutancovým slovům nerozuměl, zato nyní ano. „Zaplať Bůh, žes tak rázně zakročil, pane z Vartenberka, a že princezna Eliška vyvázla bez úhony.“

      „Pátrání po tom, co stojí za tímto nízkým činem, by jistě pomohlo, kdybys ohledal Manfredovu mrtvolu. Snad by se tak podařilo zjistit, co za jed Manfred namíchal do vína, jež se nakonec stalo osudné jemu,“ navrhl Adam felčarovi.

      „Mám to v úmyslu,“ ujistil ho Hippokrates. „Ovšem teprve poté, až se Její Výsost královna Anna zcela probere a bude mimo nebezpečí.“

      „To je pochopitelné,“ souhlasil s ním Adam.

      „A teď mě jistě oba omluvíte,“ prohlásil Hippokrates, nečekal na odpověď a vrátil se do královniných komnat.

      Adam chvíli upíral pohled na vyřezávané dveře, které za felčarem zapadly.

      „Tenhle vražedný útok byl podle mě namířený v první řadě na Elišku Přemyslovnu,“ ozval se po chvíli. „To jí přece Manfred nachystal otrávenou číši. Mohl předtím přinést otrávené víno Její Výsosti Anně?“ obrátil se pak s otázkou k Vartenberkovi.

      „O tom pochybuji,“ odpověděl mu Vartenberk. „Určitě bych si toho povšiml. Manfred se objevil v hodovní síni poprvé až s tou číší pro Její Výsost Elišku.“

      „Kdo v tom případě podal jed královně Anně?“ zeptal se Adam. Mohl to být její vlastní manžel? Nebo některý z jeho stoupenců? Tyto otázky však nahlas nevyslovil.

      Jan z Vartenberka jen nerozhodně pokrčil rameny.

      „Ať už je to, jak chce, jedno je jasné – nebezpečí hrozí všem Přemyslovnám,“ uzavřel Adam své úvahy.

      „Zdá se tedy, že to vraždami těch dvou dvorních dam a Lambrechtovou smrtí zdaleka neskončilo,“ poznamenal zachmuřeně Vartenberk.

      „To zdaleka ne,“ přikývl Adam. „Domnívám se, že v pokusu otrávit Elišku a Annu jde o jiný zločin, který má i jiný motiv. Zbývá jen zjistit jaký.“

      „Zmiňoval ses, že nebezpečí hrozí všem Přemyslovnám,“ obrátil se k němu Vartenberk. „Co tě vede k takové domněnce?“

      „Něco v tom smyslu zaslechla dvorní dáma Adléta,“ svěřil mu Adam. „A to ji stálo život.“

      Odmlčel se potom a po chvíli pokračoval: „Budu se muset na nějaký čas vzdálit z Prahy. Zařídím, aby na bezpečí Její Výsosti Elišky dohlédl velitel mých ozbrojenců Šimon se svou stráží. Šimonovi ozbrojenci už střeží svatojiřský klášter. Věřím, že za mé nepřítomnosti pomůžeš s ochranou Přemysloven také ty, pane z Vartenberka.“

      „Na to se spolehni, pane ze Zbraslavi,“ ujistil ho Vartenberk. „A přiberu si na pomoc Viléma Zajíce z Valdeka, rovněž věrného stoupence Její Výsosti Elišky. A ty… opravdu musíš odjet z Prahy právě teď?“

      Adam přikývl. „Myslím, že je nejvyšší čas, abych varoval Rejččinu dceru Anežku, pokud se už vrátila do Hradce. A myslím také, že bych se měl vydat do Burgau.“

      „Do Burgau? Za tím markrabátkem Otou?“ Vartenberkova otázka vyzněla téměř pobaveně.

      „Právě za tím!“ přikývl Adam. „Rád bych zjistil, zda ho uražená ješitnost nepřiměla k nějakým… nepředloženým činům.“

      A s tím se měl k odchodu.
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      Adam se ve svém domě U Tří zlatých hvězd zdržel jen krátce. Přikázal Kryšpínovi, aby mu připravil vše potřebné na cestu, a potom probral s Heřmanem to nejdůležitější, co bylo třeba před odjezdem vyřídit.

      „Neměl bys ten odjezd odložit na ráno?“ zeptal se Adama Heřman, když mu předložil k podpisu poslední list, který chtěl nazítří odeslat po poslovi.

      Adam jen zavrtěl hlavou. „Už takhle jsem se zdržel,“ odpověděl Heřmanovi. „Musel jsem se ale ještě zastavit ve svatojiřském klášteře, abych zpravil abatyši Kunhutu a Alžbětu o tom, co se stalo při té hostině. A také abych upozornil Chvala na možné nebezpečí. A do Hradce, kam se vydám nejprve, to zase tak daleko není.“

      „Cestovat v noci není zrovna bezpečné,“ namítl chabě Heřman, jemuž se nepřestávaly v tváři zračit obavy. Věděl ale, že podobné domluvy jsou v Adamově případě marné.

      „To vím z vlastní zkušenosti!“ zasmál se Adam. A potom dodal: „Do týdne bych se měl vrátit.“

      A pak odložil brk a vydal se za Kryšpínem pro věci na cestu.

      Noc ho zastihla na cestě do Hradce.
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      „To jsou opravdu znepokojivé zprávy!“ prohlásil Jindřich z Lipé, když mu Adam vylíčil, co se zběhlo při hostině na Pražském hradě.

      Adam dorazil do Hradce před rozbřeskem, ubytoval se v zájezdním hostinci nedaleko hradu a hned za časného rána se nechal ohlásit u královny vdovy Rejčky. Věděl, že při té audienci nebude chybět pán z Lipé, který se v Hradci už před časem usadil. V tomto ohledu se nezmýlil.

      „Máš pravdu,“ přitakal Adam a potom se obrátil ke královně vdově Rejčce. „A nelze vyloučit, že nebezpečí hrozí také tvé dceři Anežce, Výsosti. Jsem proto rád, že Anežka Přemyslovna dosud pobývá u svého snoubence na hradě Ksiaz.“

      Proti Rejčce mohl mít sice své výhrady, ale nemohl jí upřít krásu, vznešený majestát a charismatické vystupování, které si v pouhých jedenadvaceti letech dokonale osvojila. Okouzlila každého. I jeho si nyní nakrátko podmanila svůdným úsměvem a jiskrou ve smaragdově zelených očích. Byla si toho vědoma, když si ladným pohybem odhrnula z čela pramen plavých vlasů, jež se jí v jitřním slunci měděně zaleskly.

      „Je tam skutečně ve větším bezpečí,“ přikývla Rejčka a chystala se ještě něco dodat.

      „Vraťme se však k Její Výsosti Elišce,“ zabránil jí v tom pán z Lipé. „Věřím, že je o její bezpečí dobře postaráno. Vždyť se k ní nyní upírá naděje celého národa.“

      „Udělal jsem vše, co bylo v mých silách,“ ujistil ho Adam. „A požádal jsem rovněž o pomoc pána z Vartenberka.“

      „Pak se nemusíme ničeho obávat,“ mínil s uspokojením pán z Lipé, sotva zaslechl jméno svého přítele.

      Rejčka si nyní změřila pána z Lipé zkoumavým pohledem. V poslední době jeho jednání nerozuměla a to ji značně znepokojovalo. Začal stranit Elišce Přemyslovně. Prý čistě z politických důvodů. Dosud přece stál vždy na mé straně! pomyslela si Rejčka sklesle. Zato teď, jak se zdá, začíná podporovat Elišku Přemyslovnu.

      „Osobní neshody a rivalita musejí jít stranou, jakkoli je chápu,“ vysvětlil jí přednedávnem s vyrovnaným klidem, když mu to vyčetla. Elišku neměla nikdy ráda, a ona jí oplácela stejnou mincí.

      Možná se mě pán z Lipé už nabažil, napadlo ji občas za bezesných nocí, a nyní začne prosazovat své záměry. Možná jsem měla být opatrnější a nepřihlásit se k tomuto vztahu tak… veřejně. Už zpočátku jsem ho přece podezírala, že mě může využívat.

      Poměr urozené královny vdovy se ženatým šlechticem se nepromíjí. Jenže nyní už bylo pozdě myslet na dobrou pověst a na politické důsledky, které pro ni z této situace vyplynou, pokud se její obavy naplní.

      V poslední době se jí nic nedařilo. I to uspěchané zasnoubení její dcery Anežky s javorským knížetem Henrykem, k němuž dala souhlas právě kvůli pánovi z Lipé, vlastně dosud oficiálním zasnoubením není. Nějaký snaživec vypátral, že Anežka a Henryk mají společné předky, a tak bude nutné získat nejprve papežský dispens, aby k zásnubám vůbec došlo.

      Jak by se asi zachoval pán z Lipé, sejít z Anežčina sňatku, který tak prosazoval, protože Javorské knížectví sousedí s jeho územím? Rejčka si ztěžka povzdychla a zaposlouchala se znovu do hovoru těch dvou, během něhož kladl pán z Lipé Adamovi jednu otázku za druhou.

      „O tom traviči, který přinesl Její Výsosti Elišce Přemyslovně onen smrtelný doušek, skutečně nevíme nic bližšího,“ odpověděl mu právě Adam na další dotaz. „Stačil se nám pouze představit jako Manfred.“

      „Nebyl oděn do barev, jež by prozrazovaly, kterému pánu slouží?“ vyptával se dál pán z Lipé.

      „Ne,“ zavrtěl Adam hlavou. „Ovšem pronesl něco jako… morbidní přípitek,“ pokračoval pak. „Než ten otrávený pohár vypil, zvolal: Totis viribus unitis.“

      „Totis viribus unitis?“ zopakovala po něm Rejčka, která náhle zpozorněla.

      Pán z Lipé po ní však střelil varovným pohledem, a tak rychle zmlkla.

      „Ano, tohle řekl. Ty snad víš, k čemu by se to mohlo vztahovat?“ obrátil se k ní Adam.

      Rejčka poněkud zrozpačitěla. „Znamená to něco v tom smyslu, že zůstaneme navždy silní pouze tehdy, jsme-li jednotní,“ vyhnula se přímé odpovědi.

      „Ano. V jednotě je navždy síla, tak zní volný překlad,“ přikývl Adam, kterému neuniklo, že mu Rejčka nemíní prozradit víc. Snažil se neztratit trpělivost. „Já měl ale na mysli, zda se ten citát k něčemu nepojí… třeba jako rodové motto.“

      Rejčka jen pokrčila útlými rameny. „Co já vím! Každý rod má nějaké podobné motto. Zdají se mi všechna stejná.“ A dál se k tomu už nevyjádřila.

      Adam ještě jednou zdůraznil, jak je nutné mít se na pozoru, pokud jde o Anežku, a pak se s nimi rozloučil.

      Rozhodl se, že se z Hradce před cestou do Burgau vydá ještě na Zbraslav.
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      „Zprávy, které přinášíš, jsou vskutku tragické,“ prohlásil opat Konrád, když mu Adam vylíčil vše, co se odehrálo při hostině na pražském královském dvoře. Otevřeným oknem se zahleděl z knihovny, kde se jako obvykle s Adamem usadil, do rozkvetlé jarní zahrady, na niž se rychle snášel soumrak.

      Adam mlčky přikývl a napil se vína. Najednou na něj padla únava. Nejen z cesty z Hradce, odkud zamířil na Zbraslav, ale ze všech těch neradostných událostí a zmatků panujících u královského dvora a v celé zemi vůbec. Na okamžik zavřel oči, jako by tak mohl před veškerými starostmi uniknout do poklidného, harmonického bezčasí klášterního ticha. To rušil jako vždy pouze zpěv mnichů, linoucí se odkudsi z nitra kláštera.

      Konrád, který pochopil, co se v Adamovi odehrává, svého hosta nerušil. Sebral ze stolu kousek pergamenu a začal na něj cosi sepisovat.

      „Bylo by pošetilé domnívat se, že vše skončilo Lambrechtovou smrtí,“ pronesl po chvíli tiše, když své zápisky dokončil. S těmi slovy podtrhl jméno, které měl na svém seznamu jako první. „Byla to nastrčená figurka. Pak tu máme Aufensteina, který tuto figurku ovládal. To on pověřil Lambrechta nízkými úkoly, to on ho nabádal k nízkým skutkům.“

      A Konrád s těmi slovy podtrhl druhé jméno na svém seznamu podezřelých.

      „Nelze vyloučit, že se Aufensteinovi nějak podařilo i z lupetínské internace zajistit náhradníka za Lambrechta,“ ozval se náhle Adam, kterého Konrádovy úvahy vrátily do současnosti. „Možná ho měl pro všechny případy dávno přichystaného v záloze.“

      „Ovšem Aufenstein by jistě neohrozil Annin život,“ namítl Konrád. „Proč by to dělal? Myslím, že ji jako Korutancovu manželku chová v náležité úctě. A potom, Anna představuje určitou… politickou pojistku. Bez ní by se Jindřich Korutanský na českém trůně dlouho neudržel.“ Krátce se zamyslel a potom ještě dodal: „Nezdá se ti mimoto, že pokud je ono Totis viribus unitis jistým… prohlášením, pak by je patrně zvolal před smrtí i Lambrecht, stejně jako Manfred?“

      „S tím zvoláním máš pravdu,“ přikývl Adam. „A pokud jde o Aufensteina a Annu… i já se kloním k podobnému závěru jako ty. Ale i tak… vyloučit to nelze.“ Odmlčel se na okamžik. „Domnívám se nicméně,“ pokračoval vzápětí, „že pokus otrávit obě Přemyslovny motivovalo něco jiného. Manfreda vedl podle mě jiný cíl. Musím zjistit jaký, a to rychle.“

      Konrád dlouho nic neříkal. „Myslíš, že by za tím zločinným pokusem mohly stát… panovníkovy zájmy?“ ozval se nakonec opatrně. Obvinit krále přímo se neodvážil ani on. Věděl, že pronést podobné nařčení veřejně, postavení opata by ho před trestem neochránilo. „Odstranění Elišky Přemyslovny by představovalo odstranění nebezpečné hrozby. A královně Anně mohla být podána dávka, po které by se sice roznemohla, avšak nepřišla by o život.“

      „I mě to napadlo,“ souhlasil s ním Adam. „Jenže podle mě je na Korutance podobný tah až příliš rafinovaný, i když by se nepohodlné švagrové jistě rád zbavil.“

      Konrád i tak připsal na seznam ještě „Korutanec“.

      „Zbývá nám pořád ono Manfredovo zvolání,“ pokračoval Adam. „Mohlo by představovat jisté vodítko. Vypadá jako rodové motto. To by mnohé osvětlilo, je-li tomu tak.“

      „Totis viribus unitis, V jednotě je navždy síla,“ zopakoval Konrád. „To zní vskutku vznešeně.“ Zamyslel se dlouze a potom přiznal: „Nevím ale, komu by mohlo patřit.“ Po těch slovech vstal, zamířil ke knihovně a vytáhl z police objemný svazek. „Snažíme se shromáždit podrobnosti o vznešených a urozených rodech, včetně jejich mott,“ vysvětlil Adamovi a začal se probírat stránkami rukopisu. Příslušný citát v něm však nenašel.

      Adam si přitáhl kousek pergamenu, na který Konrád sepisoval jména podezřelých, a připojil k nim ještě Otu z Burgau.

      „Možná jde nakonec o pouhou pomstu uražené ješitnosti,“ prohlásil. „Ota z Burgau nemusel Elišce Přemyslovně to ponížení, jehož se mu od ní dostalo před celým královským dvorem, odpustit. Proto se chci vydat do Burgau.“

      „Ani to bychom neměli opomíjet,“ přikývl Konrád. „A je dobře, že ses za ním rozhodl vypravit. Doufejme, že se Její Výsosti Elišce dostane vbrzku záštity od Lucemburků. Pak by se podobných nízkých úkladů nemusela obávat.“

      „Tvé a Heidenreichovo diplomatické úsilí tedy úspěšně pokročilo?“ zeptal se Adam s nadějí v hlase.

      „Vše je na dobré cestě,“ odpověděl mu Konrád. „Ovšem hlavně díky pomoci Petra z Aspeltu. Zasadil se totiž o jmenování Balduina, bratra nového římského krále Heinricha Lucemburského, trevírským arcibiskupem. To jaksi… napomohlo ke vstřícnosti lucemburské strany.“

      „Ach tak!“ usmál se Adam.

      „A co Klára? Je zdráva?“ změnil Konrád posléze téma.

      „Zaplať Bůh ano,“ přikývl Adam. „Ošetřuje nyní s Její Výsostí Eliškou nemocnou královnu Annu.“

      „To ji ctí,“ pochválil ji opat.

      „Zastavím se ještě u otce,“ řekl po chvíli Adam. „Ale pak se hned vydám na cestu do Burgau.“

      „Bůh tě provázej, Adame!“ A opat Konrád mu s těmi slovy předal útržek pergamenu se jmény podezřelých.
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      „Počítal jsem s tím, že se letos po nějaký čas zdržíš doma, na našem dvorci, Adame,“ prohlásil Zbyněk ze Zbraslavi zklamaně a zahleděl se na syna. Jeho slova nezněla jako výčitka, spíš jako smutné konstatování. „Při jarních pracích, o žních raději ani nemluvě, budu potřebovat pomoc. Víš přece, že jsme přikoupili nové polnosti.“

      „Já vím, otče,“ přikývl poněkud provinile Adam. „Věřím ale, že se brzy vrátím. Burgau přece neleží na konci světa! A na žně tu budu určitě, na to se spolehni!“

      „Beru tě za slovo!“ zasmála se Háta, která se v doprovodu dvou služebných nesoucích podnosy s večeří objevila na prahu. „Připravila jsem ti tvé oblíbené jehněčí na rozmarýnu, Adame,“ hlásila mu. Dál už na nic nečekala a pokynula svým pomocnicím, aby tu pochoutku předložily Zbyňkovi a Adamovi. Ošatku s čerstvě upečeným chlebem pak postavila doprostřed stolu sama. „Donesu vám ještě jeden džbánek vína,“ dodala potom a nechala otce se synem v klidu hodovat.
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      Adam se rozhodl přenocovat na rodném dvorci a do Burgau se vydat časně zrána.

      Uprostřed noci ho probudila jarní bouře. Blesky křižovaly oblohu doprovázeny ohlušujícím hřměním a déšť dopadal k zemi v provazcích. Adam vstal a otevřel okenici. Ze zahrady stoupala omamná vůně květin a on náhle zatoužil, aby zde mohl zůstat.

      
        Možná s Klárou.
      

      Věděl však, že to je pouhý sen, který se rozplyne s nadcházejícím ránem. Měl povinnosti a čestné závazky, a nesplnit je, nedokázal by pak být nikdy šťastný.

      Obloha na východě dosud nezezlátla prvním svítáním, a tak se znovu vrátil na lože. Čekala ho dlouhá cesta s nelehkým pátráním, a tak se na ni nesměl vydat unavený.
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      VI.

      Cesta do Burgau

      Adam na cestě do Burgau přenocoval v zájezdní hospodě nedaleko hranic Českého království a brzy ráno se vydal ke svému cíli.

      Byl krásný slunečný den a cesta hlubokými lesy táhnoucími se od českého pomezí k Burgau mu dala na okamžik zapomenout na tragické události nedávných dní. Ten příjemný poklid však trval skutečně jen krátkou dobu, neboť na něj začaly opět dotírat znepokojivé myšlenky.

      Co když celý případ, v němž šlo zjevně zejména o život Elišky Přemyslovny, skončil skutečně Lambrechtovou a Manfredovou smrtí? Byla to lákavá domněnka, ale Adam jí nevěřil. Musí vypátrat, kdo skutečně stojí za zločiny, které zpočátku vypadaly jako vyřizování osobních účtů, a co je jejich motivem. A musí hlavně zjistit, zda ten někdo nesnová další.

      Je zřejmé, že v té hře jde o mnohem víc – pachatel či pachatelé se zjevně zaměřili na vlivné ženy blízké královskému trůnu. V sázce je osud Českého království, o tom byl přesvědčený. Vždyť stane-li se něco Elišce Přemyslovně, pak to bude znamenat konec nadějím na odstranění Korutance z českého trůnu.

      Opět si uvědomil, že největší zájem na odstranění Elišky Přemyslovny má jistě korutanský vladař a jeho přisluhovač Aufenstein. Jak do toho však zapadá pokus otrávit královnu Annu? Adam musel souhlasit s názorem zbraslavského opata Konráda – Přemyslovna Anna znamenala patrně poslední oporu Korutancova vratkého postavení v Českém království. Pokud se v tomto ohledu s Konrádem mýlíme, možná jedu do Burgau zbytečně, blesklo mu hlavou. Nemínil však ponechat stranou ani tuto burgauskou stopu.

      Les řídl a stromy jako by se před ním náhle rozestoupily. Adam se pak ve chvíli ocitl na okraji rozlehlé louky. V dáli se rýsovala silueta města Burgau, na jehož okraji se tyčil stejnojmenný hrad obklopený širokým vodním příkopem.

      Adam usoudil, že bude nejlepší, zastaví-li se nejprve v některé z burgauských krčem, a to nejen kvůli obědu. Krčmáři, kteří obvykle rádi zapředou hovor s novým hostem, bývali vždy dobrým zdrojem užitečných informací.

      Pobídl vraníka k městu a zakrátko se ocitl v úzkých burgauských uličkách. Zarazil koně na konci jedné z nich před hospodou s malebným vývěsním štítem hlásajícím, že se krčma jmenuje Pod Burgauským hradem. Byl to výstižný název, protože odsud bylo na markraběcí sídlo skutečně vidět. Adam křikl na podkoního, který seděl na nízké stoličce vedle maštale, aby se mu postaral o vraníka. A pak zamířil do šenku.

      V hospodě s nízkým začouzeným stropem, který protínaly zčernalé trámy, panovalo konejšivé přítmí. Vzduch byl prosycený vůní pečeně a nakyslým pachem piva. Pár místních tu vysedávalo u korbele piva či pozdního oběda.

      Adam se usadil u stolu vedle malého okénka, které téměř zakrývala myrta v objemném květináči. Krčmář, bodrý tlouštík s ruměnými tvářemi, u něj byl snad dřív, než se Adam stačil pořádně usadit. Vyšívanou utěrkou, která pamatovala lepší časy, začal přičinlivě otírat umaštěnou desku stolu se zaschlými kolečky po džbáncích.

      „Přijels zdaleka, pane?“ otázal se uctivě a vzápětí zanechal toho marného úsilí vyleštit stůl.

      „Přijel jsem z Čech,“ odpověděl mu Adam.

      „Až z Českého království! Pak ti jistě přijde k chuti slípka na malvazu, kterou dneska připravila krčmářka. Takovou pochoutku jsi jistě dosud neokusil,“ vemlouval se mu hospodský.

      „Řekl bych, že ne,“ přitakal Adam a doufal jen, že to nevyznělo ironicky. „Rád ji ochutnám!“

      Krčmář se celý rozzářil a odspěchal do kuchyně, aby tam jídlo objednal. Ve chvíli byl zpátky s korbelem piva. „K takovému obědu se hodí naše černé pivo. Je jako křen!“ vychvaloval svou nabídku a počkal, dokud se Adam nenapije.

      „Opravdu dobré!“ pochválil Adam ten doušek.

      „To jsem rád, že ti chutná!“ rozzářil se opět krčmář. „Budeš tu nyní jistě častým hostem, když se náš markrabě uchází o českou princeznu,“ dodal, protože tu vlastně nepostával kvůli pivu, ale hlavně kvůli novinkám od českého královského dvora.

      „Kdo ví,“ usmál se Adam. „Z námluv sešlo.“

      Krčmář, kterého ta zpráva zjevně zaskočila, zvysoka dosedl na lavici vedle stolu. „To je rána!“ vypravil ze sebe. „Víš to určitě?“

      Adam přikývl. „Markrabě Ota… dosud neuvedl věci na pravou míru?“

      „To opravdu ne! Nepochlubil se nám, že dostal košem!“ odpověděla místo manžela krčmářka, která se objevila u stolu s podnosem naloženým talířem a miskami. Byla to kyprá čtyřicátnice s kulatou tváří stejně dobráckou jako její manžel. „A my si všichni mysleli, že si co nevidět přivede nevěstu!“ vykládala dál a předložila přitom před Adama talíř se slípkou v tmavé omáčce a pak ještě misku s kysaným zelím, druhou s nakládanou zeleninou a další se slanou kaší. „Pro naši krčmu to bude rána!“ zalomila pak rukama. „Těšili jsme se na příval hostů, kteří se sjedou do Burgau na markraběcí svatbu, a zatím…“

      Adam se na ni pozorně zahleděl a marně se snažil potlačit podezření, které v něm začínalo klíčit. Co když se Ota z Burgau skutečně nevzdal myšlenky oženit se s Eliškou Přemyslovnou? Co když s pomocí Korutance a Anny osnují nějakou další intriku a připravují past na nic netušící Elišku?

      Cesta do Burgau možná není vůbec zbytečná, pomyslel si. Musím si promluvit s markrabětem Otou. Musím se dozvědět pravdu. Pustil se rychle do jídla, protože se do hradu markraběte chtěl vydat co nejdřív.

      „Chutná ti, pane?“ zeptala se po chvíli zvědavě krčmářka.

      „Ta slípka na malvazu je skutečně vynikající,“ pochválil Adam krčmářčin oběd, aniž musel lhát. Jídlo bylo opravdu chutné.

      Krčmářka se šťastně usmála. A její úsměv se ještě prohloubil, když pak Adam cinkl o umaštěnou desku stolu stříbrňáky.
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      Adam zastavil vraníka před spuštěným padacím mostem vedoucím do hradu Burgau, obklopeného rozlehlou vodní plochou. Zaváhal na okamžik, zda se přece jen u markraběte Oty nenechat oficiálně ohlásit, ale pak ten nápad zavrhl. Bude lepší využít okamžiku překvapení.

      Pobídl koně přes most k hradu tyčícímu se na vyvýšeném ostrůvku uprostřed vod. Hlasitý dusot koňských kopyt zněl v tichu klenoucím se nad vodní hladinou jaksi nepřístojně a vyburcoval podřimující stráže u hlavní hradní brány.

      „Jsem Adam ze Zbraslavi, působící v českých královských službách, a přijíždím si v neodkladné záležitosti promluvit s markrabětem Otou,“ oznámil Adam jednomu ze strážných, když se ocitl u brány. „Ohlas mu můj příjezd.“

      „To by mohl říct každý,“ namítl nerudně ozbrojenec.

      Adam mu mávl před nosem pověřovací listinou, kterou vytáhl z koženého váčku na opasku. Kdysi mu ji vystavila Eliška Přemyslovna.

      „Její Výsost Eliška Přemyslovna tě tedy posílá!“ zvolal strážný a najednou byl ochota sama. „Jednou bude možná na našem hradě paní!“ dodal a zatvářil se téměř spiklenecky.

      Jeho slova v Adamovi oživila podezření, které v něm vyvolala už krčmářčina lamentace. Ozbrojenec, zřejmě velitel stráže u brány, pak přivolal sloužícího. A ten se postaral o to, aby Adama uvedli k markraběti Otovi.

      Přijímací síň byla rozlehlá komnata, která měla v návštěvníkovi navodit dojem starobylé a vznešené okázalosti. Brnění umístěná v rozích a štíty, zkřížené meče a kopí zdobící stěny však nedokázaly zakrýt zchátralost tohoto místa. I oheň ve velkém krbu plápolal několika skomírajícími, neduživými plamínky, a tak tu i přes slunečný jarní den panovala vlhká vlezlá zima.

      Po chvíli se konečně na prahu objevil vysoký statný muž ve středních letech, jemuž dlouhé plavé vlasy lemovaly ostře řezanou tvář s výraznými rysy.

      „Vítej na hradě Burgau, pane ze Zbraslavi!“ pronesl markrabě Ota s úsměvem, při kterém se mu zvlnily pouze rty. Modré oči naopak zůstaly chladné jako dva kousky ledu. Pokynul pak sluhovi, který za ním přispěchal se džbánem vína, aby jim nalil do pohárů, a poté ho propustil odměřeným gestem, jako by odháněl dotěrný hmyz. „Věřím, že mi přinášíš nějaké… dobré zprávy od Její Výsosti Elišky,“ pronesl s nadějí v hlase.

      Adama ta slova k jeho vlastnímu překvapení popudila. Tak tady, v tomhle zpustlém, neútulném hradě na ostrově uprostřed vod, mohla skončit královská dcera Eliška, možná dědička českého trůnu. A pan markrabě, na jehož jmenovací listině patrně dosud nestačil uschnout inkoust, se ještě domnívá, že mu bude posílat psaníčka žadonící o jeho přízeň! pomyslel si s hněvem.

      „Dobré zprávy opravdu přináším,“ ujistil Adam Otu. „Její Výsost Eliška Přemyslovna naštěstí unikla pokusu otrávit ji. Její sestra královna Anna takové štěstí neměla. Podařilo se ji však zachránit.“

      Ota z Burgau po Adamově sdělení rázem odložil masku nadřazeného vladaře a zvysoka dosedl do prvního křesla u pohasínajícího krbu. Ukázal pak Adamovi na to druhé naproti sobě.

      „Zaplať Bůh, že je Eliška v pořádku!“ vypravil ze sebe. „Jak se to vůbec mohlo stát?“

      „Stejnou otázku jsem přišel položit já tobě,“ odpověděl mu Adam a upřeně se mu zahleděl do tváře. „Byls přece před krátkým časem přítomen na… podobném hodokvasu, kde došlo rovněž k pokusu zničit život Její Výsosti. I když… v přeneseném smyslu slova.“

      „Chceš tím snad naznačit, že na mě padá podezření z travičství?“ Ota se na Adama téměř rozkřikl a ruka mu sjela k jílci dýky zavěšené u pasu. V očích mu hněvivě blýsklo.

      „Travič, jistý Manfred, byl potrestán – byl přinucen vypít ten smrtelný doušek, který nachystal Její Výsosti. Ale před smrtí nám nestačil prozradit, kdo ho poslal,“ odpověděl mu Adam. „Jde nám oběma jistě o totéž – ochránit Její Výsost Elišku. Věřím, že mi v tom pomůžeš. Povšiml sis za svého pobytu u pražského královského dvora něčeho neobvyklého? Něčeho, co by nasvědčovalo, že se k podobné tragédii schyluje?“

      Ota se poněkud uklidnil, natáhl se po poháru a dopřál si pořádný doušek. Chvíli si pak s číší zamyšleně pohrával a pak spustil: „Nebudu ti lhát – zalichotilo mi, když mi maršálek Aufenstein jménem Jeho Veličenstva Jindřicha Korutanského nabídl ruku královské dcery Elišky. Kdo by se nechtěl oženit s tou krásnou Přemyslovnou! A když jsem se s ní pak u pražského královského dvora setkal… Nepoznal jsem dosud dívku ušlechtilejší a půvabnější.“ Ota se zahleděl oknem na zdánlivě nekonečnou vodní plochu obklopující jeho hrad. Jako by se vrátil do té nedávné minulosti, kdy poznal princeznu Elišku. „Zakrátko jsem si nicméně uvědomil, že jí… nejsem hoden. Jenže potom už bylo pozdě. Oznámili to zasnoubení… a jak to dopadlo, to jistě víš. Eliška mě veřejným odmítnutím ponížila přede všemi.“ Ota si přejel rukou po tváři, jako by chtěl tu vzpomínku zahnat. „To mohlo někomu s nekalými úmysly posloužit… Ale Její Výsosti Elišce bych nikdy neublížil. To mi musíš věřit!“

      Adamovi se Otova zpověď zdála upřímná. „Domníváš se, že se někdo později rozhodl zneužít situace tak, aby vina za zločin padla na tebe?“

      Ota jen pokrčil rameny. „Slyšeli to tenkrát všichni v hodovní síni.“ Pak se odmlčel. „Ovšem ze všech nejvíc bych z něčeho podobného podezíral toho baziliška Aufensteina. Ten se nezalekne žádné špinavé práce.“ Okamžik zvažoval další slova, ale potom pokračoval: „Vina za travičství by potom jistě padla na odmítnutého a veřejně pokořeného nápadníka, podat někdo Elišce jed.“

      „Souhlasím s tebou v tom, že maršálek Aufenstein skutečně zastává názor, že účel světí prostředky,“ přikývl Adam. „Jenže on se v době té osudné hostiny nacházel na svém dvorci za Prahou.“

      Ota na to nic neřekl.

      Adam se k němu po chvíli obrátil s otázkou: „Neříkají ti něco slova Totis viribus unitis? Právě to pronesl Manfred před smrtí. Možná je to jisté vodítko.“

      Ota se zamyslel. „Totis viribus unitis… To jsem někde slyšel. Je to myslím staré rodové motto. Ale komu patří, to nevím. Snad Habsburkům.“

      „Ještě na jednu věc jsem se tě chtěl zeptat,“ pokračoval Adam v otázkách. „Zdá se, že se tví poddaní dosud domnívají, že jim na Burgau bude panovat Eliška Přemyslovna.“

      Ota poněkud zrozpačitěl. „Bylo to tak ponižující, vrátit se takříkajíc s prázdnou.“ Zhluboka se napil, jako by tak chtěl tu hořkou vzpomínku spláchnout, Adam však nechal svou číši netknutou. Usoudil, že to po nedávných událostech bude rozumnější.

      „Víš, jak to chodí…“ dodal Ota. „Nemohu si dovolit podobný skandál. Markrabětem jsem se stal přednedávnem. A také Burgau je mladé markrabství. Žijeme tu pořád ve stínu habsburské moci. Všichni uvítali, že jsme vytáhli na pomoc českému králi Jindřichu Korutanskému. A když jsem pak do Burgau poslal zprávu o chystaných zásnubách s českou princeznou… Poddaní byli nadšení. Ovšem potom se to celé zvrtlo.“

      Adam měl co dělat, aby se ovládl. „A ty sis tedy tu nemilou pravdu raději nechal pro sebe, že?“

      Ota zdráhavě přikývl. „Na válečném poli jsem mohl uspět, ale dozvědět se místní o mé porážce na poli milostném…“ Nedopověděl tu větu, jen odevzdaně mávl rukou.

      „Jednou ale Burgauským pravdu musíš říct. A měl bys tak učinit brzy. Myslíš, že ti tu mylnou naději odpustí?“ zeptal se ho Adam.

      Ota mu odpověděl až po chvíli. „Věřím, že na ty mylné naděje zapomenou na mé svatbě. Nevěstu si ale tentokrát vyberu sám. Vezmu si nějakou místní dcerku, a hlavně s tučným věnem. Co s urozeným predikátem?“

      „Vidím, žes myslel na všechno!“ zasmál se nevesele Adam. Usoudil, že se od Oty už nedozví nic nového, co by mu pomohlo v dalším pátrání. A tak se s ním zakrátko rozloučil.

      Ota ho doprovodil na nádvoří.

      „Doufám, že mi nyní už věříš, pane ze Zbraslavi,“ řekl mu na rozloučenou. „Nepříteli se dokážu postavit s mečem v ruce. K travičství, jehož obětí by se stala žena, bych se však nikdy nesnížil.“

      Adam na ta slova mlčky přikývl. Nechal si pro sebe, že intrika, k níž se markrabě Ota uchýlil, může být stejně účinná jako jed.

      Vyhoupl se do sedla, mávl Otovi z Burgau na pozdrav a zamířil z brány. Na konci dlouhého padacího mostu se naposledy otočil. Odraz Burgauského hradu se zrcadlil ve vodách, jež sídlo markraběte Oty obklopovaly. Byl to malebný obrázek, ale Adama při tom pohledu zamrazilo, když si uvědomil, že tady mohla skončit česká princezna Eliška Přemyslovna a s ní i naděje českého národa.
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      Adam se rozhodl přenocovat v krčmě Pod Burgauským hradem. Krčmářka ho uvítala jako ztraceného syna a vmžiku přispěchala s večeří. Ta sestávala z vepřové pečeně a čerstvého chleba a byla stejně chutná jako oběd. Adam si však tentokrát po jídle objednal džbánek vína a požádal krčmáře, aby mu ho donesli do jeho pokoje. Byla to spíš komůrka, prostě zařízená, avšak čistá.

      Adam se tam odebral hned po večeři, protože si potřeboval promyslet to, co se dnes dozvěděl od markraběte Oty. Usadil se u rozviklaného stolu pod malým okénkem a z kožené brašny vytáhl kousek pergamenu, na který si zapisoval nové poznatky.

      Markrabě Ota nebyl tak nevinný, jak se stavěl, neboť se stal vědomě součástí spiknutí proti Elišce Přemyslovně. Nic jiného se v tom zasnoubení spatřovat nedalo. Nezdálo se však, že by se za utrpěné ponížení hodlal Elišce pomstít tím, že jí pošle pohár s otráveným vínem. Přesto Adam posléze připojil markraběte Otu k seznamu podezřelých, který sepsal na kousku pergamenu opat Konrád.

      Nemohl se nicméně zbavit podezření, že útok na Elišku a Annu má jiné pozadí, jiný motiv a jiného pachatele. Podstatnou úlohu v něm jistě hraje motto Totis viribus unitis. Ovšem jakou, na to dosud marně hledal odpověď.

      Noc byla dusná, a tak si otevřel okenici. Z malé zahrádky pod oknem se do komnaty linula opojná vůně rezedy. Adam cítil, jak se ho po dlouhém dni začíná zmocňovat únava. Byla slastná a Adam se jí nakonec poddal. Usnul snad dřív, než složil hlavu na polštář, a neprobudila ho ani bouře, která se zanedlouho strhla.

      
        V Pise najdeš klíč, Adame! Vydej se do Pisy! Totis viribus 
        unitis… To je přece…
      

      Adama vytrhlo z neklidného snu až rázné zabušení na dveře, které zpočátku považoval za jeho součást. Posadil se zprudka na lůžku, dosud omámený hlubokým spánkem a dosud neschopný pochopit, proč by se měl právě nyní, uprostřed pátrání, vydat do italské Pisy.

      Zabušení na dveře se ozvalo znovu, tentokrát ještě rázněji.

      „Pane, přijel za tebou posel z Hradce. Od Její Výsosti královny vdovy Rejčky. Ta zpráva prý nesnese sebemenšího odkladu.“ Krčmářova slova zněla téměř vyděšeně. „Čeká dole v šenku.“

      „Hned jsem tam!“ slíbil mu Adam. Jak mě tady jenom mohl najít posel od královny vdovy Rejčky? Podivil se.

      Potom vyskočil z lůžka a zamířil ke komodě vedle okna, na které mu služebná nachystala vedle umyvadla velký džbán s vodou. V rychlosti si opláchl tvář a otřel si ji do bílého plátěného ručníku. Studená voda ho dokonale probudila. Na okamžik se pak zahleděl do vyleštěného oválného zrcadla. Obličej mu zdobilo několikadenní strniště a v očích, zarudlých nevyspáním a únavou, se mu zračily obavy.

      Nechal raději toho sebezpytování, přehodil si přes ramena jezdecký plášť a seběhl do šenku.
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      Také hradeckému poslovi se i přes jeho mládí zračila ve tváři únava a napětí. Zamířil k Adamovi, sotva ho zahlédl mezi dveřmi.

      „Jsem Mladota z Hradce, pane,“ představil se a zlehka se mu uklonil. „Zaplať Bůh, že jsem tě konečně našel! Dozvěděl jsem se sice, že budeš v Burgau, ale tohle je už kolikátá hospoda, ve které tě hledám. Posílá mě Její Výsost královna vdova Rejčka.“ Mladík se zarazil a trochu zrozpačitěl. „Tedy… on mě za tebou vlastně vyslal pán z Lipé. Zdá se totiž, že dcera královny vdovy Anežka byla z hradu Ksiaz, kde v této době přebývá, unesena.“

      „Zdá se, že byla unesena?“ podivil se Adam Mladotovým slovům.

      „Já vím, jak to zní!“ usmál se nejistě Mladota. „Ale když ona ta zpráva byla poněkud… zmatená. Není z ní příliš jasné, co se vlastně stalo. A tak pán z Lipé usoudil, že bude nejlepší, zjistíš-li ty, co se na Ksiazi doopravdy zběhlo. Víc o tom jistě najdeš v listě Její Výsosti Rejčky.“

      A Mladota s těmi slovy předal Adamovi dopis opatřený Rejččinými pečetěmi.

      Adam je nedočkavě rozlomil, ale zpráva napsaná Rejččiným drobným, úhledným písmem mu neprozradila víc než to, co se právě dozvěděl od Mladoty. Královna vdova v něm žádala Adama, o jehož pobytu v Burgau se dozvěděla od Heřmana, když nejprve vyslala Mladotu do Adamova pražského domu U Tří zlatých hvězd, aby pomohl při pátrání po její dceři Anežce. Rejčka se strachovala, že Anežka byla z hradu Ksiaz unesena.

      Adam si přejel rukou po tváři.

      Kdosi se pokusil otrávit Elišku Přemyslovnu i její sestru Annu a nyní zaútočil i na to nevinné děvčátko Anežku. Krátký okamžik zoufalství však vystřídal bezbřehý hněv.

      Tohle musí přestat! pomyslel si.

      Bylo mu jasné, že se pouze od Rejčky a pána z Lipé dozví, co se vlastně stalo. A to rozhodne o jeho dalších krocích. Věděl, že Eliška Přemyslovna nebude nic namítat, ujme-li se i tohoto úkolu, ač je v jejích službách. Vždyť Anežka je její nevlastní sestra!

      „Je třeba, abychom se bezodkladně vydali na cestu do Hradce,“ obrátil se k Mladotovi a ten jen poslušně přikývl.

      „Ale pane! Bez snídaně na dalekou cestu přece vyrazit nemůžeš!“ zaúpěla krčmářka, kterou ten rozruch vylákal do šenku. Až příliš kypré křivky jí cudně halila vyšívaná noční jupka a zpod bělostného čepce jí vyklouzlo několik prošedivělých kadeří.

      „Asi máš pravdu,“ souhlasil s ní po krátkém zaváhání Adam.

      A když pak s Mladotou ve spěchu zhltli snídani sestávající ze slaniny, vajec a sladké kaše, kterou jim krčmářka narychlo přichystala, vyrazili na cestu do Hradce.
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      „Děkuju ti, pane ze Zbraslavi, žes vyhověl žádosti Její Výsosti Rejčky a žes bez odkladu přijel do Hradce,“ vítal Adama na nádvoří Rejččiny hradecké rezidence pán z Lipé.

      Ten přátelský tón, téměř vděčný, Adama překvapil. Pán z Lipé se vždy choval s nadřazenou autoritou. A ta nyní s jeho sílící mocí s každým dnem vzrůstala. To v něm spatřovala česká šlechta pravého vůdce, ne v korutanském vladaři.

      „Co se v Ksiazi vlastně stalo, pane z Lipé?“ obrátil se na něj Adam s otázkou, když mířili přes nádvoří do paláce. „Dosavadní zprávy jsou jaksi… mlhavé.“

      „Mlhavé skutečně byly v době, kdy jsme za tebou vyslali Mladotu,“ odpověděl mu Jindřich z Lipé. „Nyní sice víme o něco víc, ale mnohé dosud zůstává neobjasněno.“ Krátce se odmlčel a teprve po chvíli pokračoval: „Mysleli jsme si, že Anežka bude na panství svého budoucího manžela Henryka Javorského v bezpečí. Jenže… při jedné z projížděk po okolí se ztratila.“

      „Ztratila?“ užasl Adam. „Jak k tomu došlo?“

      „Anežka si během té výpravy chtěla odpočinout v lovecké chatě,“ pokračoval pán z Lipé v líčení nedávných událostí na hradě Ksiaz. „Henryk, který se hodlal dál věnovat lovu, jí tam přidělil na ochranu tři ozbrojence. Všichni se domnívali, že to postačí – nebyli navíc daleko od Henrykova hradu a okolí se zdálo bezpečné. Avšak když se pak Henryk se svou družinou k té lovecké chatě vrátil, našel ji prázdnou. Domníval se, že si Anežka vyjela do okolí v doprovodu své stráže, když si odpočinula, a že se vbrzku vrátí. Jenže Anežka se nevrátila. Zděšený Henryk nám poslal do Hradce první vzkaz, na jehož základě jsme za tebou vyslali do Burgau posla.“ Pán z Lipé se nyní zastavil uprostřed nádvoří a upřel na Adama ustaraný pohled. „A potom z Ksiaze dorazila další zpráva. Henrykovi ozbrojenci, kteří dnem i nocí pročesávali lesy v okolí té lovecké chaty i hradu, objevili ony Anežčiny strážce… mrtvé, zavražděné ze zálohy a ukryté v hustém podrostu.“

      „A Anežka?“ vyhrkl nedočkavě Adam. Zdráhal se uvěřit tomu, co právě vyslechl.

      „Po té jako by se země slehla. To nám sice dává jistou naději, ale… Jeden z těch mrtvých ozbrojenců měl na hrudi dýkou přibodnutý podivný vzkaz.“ A Jindřich z Lipé podal Adamovi bez dalšího otálení kousek pergamenu s okrajem zarudlým zaschlou krví.

      Adam ten útržek přelétl očima. Totis viribus unitis, stálo na něm, a potom se dalo ještě rozluštit Johannes R, ale dál byl vzkaz nečitelný.

      „Vím, že ses před časem Její Výsosti Rejčky na takové motto ptal, ovšem netuším, jak to může souviset s nebohou Anežkou.“ Pánovi z Lipé se k Adamově překvapení téměř zlomil hlas. „Je mi jí tak líto! Připomíná mi moje dcerky, když byly malé…“ Ovládl se po chvíli a opět nabyl své obvyklé rovnováhy, jež nedávala najevo city. „Někdy si říkám, že jsem na Anežčin sňatek s javorským knížetem neměl naléhat. Nebýt toho…“

      Adam na to nic neřekl. Bývalo to sice zvykem, vyslat dívku ke dvoru nastávajícího chotě, ale nechat Anežku odjet tak daleko od domova v nejisté době bylo neuvážené. Anežka se prostě stala těm dvěma, Rejčce a pánovi z Lipé, nepohodlným svědkem jejich vztahu a jistou přítěží.

      Pán z Lipé na Adamovu odpověď nečekal. Dodal pouze: „Richenza, tedy Její Výsost královna vdova Rejčka, by si s tebou ráda promluvila mezi čtyřma očima.“ Bylo na něm vidět, že mu to po chuti není, ale nedalo se s tím nic dělat.

      „Dobře,“ přikývl Adam.

      „Po cestě tak dlouhé jsi určitě unavený, a tak jsem ti před audiencí nechal přichystat komnatu pro hosty. Máš také připravenou lázeň a samozřejmě občerstvení.“

      Mezitím se už ocitli v prostorné hale a pán z Lipé přivolal komorníka a přikázal mu, aby se postaral o pohodlí váženého hosta.
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      „Jsem ti vděčná, žes z Burgau přijel tak rychle,“ řekla Rejčka, když Adama uvedli do jejích komnat. Ten se cítil po koupeli a džbánku vína, kterým zapil rychlou večeři, jako znovuzrozený, třebaže měl za sebou náročnou cestu – z Burgau vyrazili s Mladotou uprostřed noci a do Hradce se dostali nazítří za pozdního večera.

      „Považoval jsem za nutné být v Hradci co nejdřív, Výsosti,“ řekl na to Adam. „Všem nám leží na srdci osud tvé dcery Anežky.“ Zahleděl se nyní na Rejčku pozorněji. Snad poprvé se jí v tváři, která tak dobře dokázala ovládat city a dávat najevo pouze ty, jimiž chtěla zapůsobit na své okolí, zračil neskrývaný strach a zoufalství.

      „Od pána z Lipé už asi víš, co se stalo v Ksiazi,“ pokračovala Rejčka. „Anežka zmizela z lovecké chaty nedaleko hradu. Její snoubenec ji nedokázal ochránit.“

      „Kdy k tomu přesně došlo?“ zeptal se Adam.

      „Dozvěděli jsme se o tom v ten den, kdy jsme vyslali do Burgau posla,“ odpověděla zdrcená Rejčka. „Já… všichni mi závidí nemalé dědictví, které mi zanechal jak můj první manžel král Václav, tak i ten druhý, Rudolf, ale… zůstala jsem tak sama, bez opory! K čemu mi jsou ta darovaná města, ty výnosné latifundie! Anežka je to jediné, co mi zůstalo… Stát se něco s ní…“ A Rejčka po těch slovech skryla tvář v dlaních a útlá ramena se jí nakrátko otřásala potlačovanými vzlyky.

      Adamovi se jí zželelo, byť si nepřestával myslet, že na této situaci není královna vdova bez viny. Vždyť neposlat Anežku do Javorska za Henrykem, jen aby vyhověla přání pána z Lipé, který by jí nyní měl být tou postrádanou oporou, nestalo by se to.

      „Udělám vše, co bude v mých silách, Výsosti, abychom Anežku našli,“ slíbil Rejčce. „Hned zítra ráno se vydám na Ksiaz. Určitě Anežku najdeme,“ zopakoval. Nechal si pro sebe, že zůstává otázkou, zda živou, nebo mrtvou. Po pokusu otrávit při hostině Elišku a Annu se mohl nadát čehokoli.

      Rejčka spustila ruce a vzhlédla k němu s obnovenou nadějí.

      I ten smutek jí sluší, pomyslel si Adam, když se zadíval do Rejččiny pláčem zrůžovělé tváře lemované plavými vlasy, ozdobenými pouze jednoduchou zlatou čelenkou. Vzápětí na sebe dostal zlost, že ani on neodolal, třebaže nakrátko, kouzlu té obratné manipulátorky.

      „Děkuji ti, pane ze Zbraslavi,“ usmála se Rejčka. „Musím se s tebou ale podělit ještě o něco, co jsem si před časem nechala pro sebe. Jde o ono motto Totis viribus unitis, o němž ses zmínil. Neřekla jsem ti tehdy celou pravdu.“ Odmlčela se pak, jako by si potřebovala utřídit myšlenky. „To motto začala užívat rodina mého druhého manžela Rudolfa. Habsburkové se nikdy nepřestali domnívat, že nezemřel přirozenou smrtí. Byli přesvědčeni, že byl zavražděn. Z toho zločinu po nějaký čas podezírali i mě.“ Rejčka zaklonila hlavu a tichounce se zasmála. Zlatá kadeř jí přitom vyklouzla zpod čelenky a svůdně jí obemkla štíhlé hrdlo. „Totis viribus unitis, V jednotě je navždy síla, pod tímto heslem se Habsburkové semkli a začali všichni pátrat po Rudolfovu domnělém vrahovi.“

      „Kdo jsou ti všichni?“ přerušil ji Adam.

      Rejčka se opět zasmála, vyznělo to však jako krutý úsměšek. „Nedopočítal by ses jich! Je to celé to jejich habsburské bratrstvo! Ovšem pátrání po údajném vrahovi mého manžela Rudolfa vedli jeho bratři, pět jich myslím bylo. V jejich čele stáli Leopold s Fridrichem. Ale nic bych nedala za to, že se k nim nepřipojil některý z loajálních švagrů. Jejich sestry se samozřejmě provdaly za velice vlivné muže.“ Odmlčela se a opět se ozvala až po chvíli, jako by se vracela z minulosti, na niž toužila zapomenout. „Po čase se zdálo, že na to obvinění i pátrání pozapomněli. Možná proto, že měli jiné, tentokrát mocenské starosti. Nepřestávali toužit po české koruně. Jenže pak byl zavražděn jejich otec, římský král Albrecht. A ono Totis viribus unitis, ono bratrstvo stmelené touhou po pomstě, znovu ožilo.“

      Adam nepřestával upírat na Rejčku užaslý pohled, který jako by říkal: Proč jsi mi tohle neřekla už dávno?

      Tak přímou otázku se jí nicméně položit neodvážil. Byla to přece jednou královna vdova.

      Rejčka mu ji nicméně vyčetla z tváře.

      „Jistě se divíš, proč jsem se ti o tom nezmínila tehdy, když ses mě na to zeptal,“ obrátila se k němu. V očích jí přitom zaplál nebezpečný plamen. Ta zkormoucená matka byla najednou tatam. „Má to prostý důvod, pane ze Zbraslavi: toužím na to na všechno zapomenout! Nechci se k tomu vracet! Nemíním se znovu zaplést do přediva těch habsburských intrik, ne teď, když jsem potkala… Jindřicha z Lipé!“

      „Rozumím ti, Výsosti,“ řekl na to Adam. Ale nechápu tě. Nyní jde o život tvé dcery a tvá mlčenlivost na tom nese podíl viny! Tohle by jí nejraději pověděl, ale pak si ta ostrá slova nechal pro sebe. Opět si připomněl, že se s královnou vdovou podobným tónem nesluší hovořit.

      Nakrátko se mezi nimi rozhostilo poněkud trapné ticho.

      „Hned ráno se vydám na hrad Ksiaz,“ přerušil je nakonec Adam, když ji znovu ujistil o svém záměru.

      „Dobře,“ přikývla Rejčka. „Věřím, že u nás přenocuješ,“ usmála se na něj a její úsměv byl už zase líbezný a svůdný.

      „Tu nabídku rád přijmu, Výsosti,“ odpověděl jí Adam.

      Náhle se ho zmocnila nesmírná únava, ale nejen z cesty z Burgau do Hradce.

      Rychle se s Rejčkou rozloučil a zamířil do své komnaty.
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      Adam se zaposlouchal do nočního ticha, které obklopovalo Rejččin hrad. Občas je narušily jen tlumené hlasy nesoucí se k němu otevřeným oknem z nádvoří nebo rázný krok ozbrojené hlídky střežící bezpečí královny vdovy Rejčky.

      Kdo asi nyní střeží bezpečí její dcery Anežky? položil si Adam otázku. A je vůbec dosud naživu?

      Neubránil se přitom smutku, který neměl daleko k zoufalství. Osud jako by nepřestával pronásledovat přemyslovskou dynastii, před léty tak mocnou a vlivnou.

      Povzdychl si a vrátil se k dopisu opatu Konrádovi, který chtěl před odjezdem na Ksiaz odeslat po spěšném poslovi do Zbraslavského kláštera. Ještě jednou zběžně přelétl napsané řádky, než list podepíše.

      
        Vše nasvědčuje tomu, že markrabě Ota z Burgau není tím, kdo poslal Její Výsosti Elišce Přemyslovně po Manfredovi onu otrávenou číši.
      

      Musím se nyní vydat na javorský hrad Ksiaz, abych pomohl s pátráním po zmizelé Anežce Přemyslovně. Snad mi v tomto pátrání pomůže, že mi její matka prozradila tajemství motta Totis viribus unitis…

      Přislíbil ještě, že se za Konrádem vydá hned po svém návratu z Ksiaze. A potom list podepsal a zapečetil a přidal ho k těm ostatním. Jeden byl určený pro otce s omluvou, že se na Zbraslavi neukázal, a se slibem, že do žní bude určitě ve dvorci a pak vše napraví. Napsal také Cyrilovi a požádal ho, aby zjistil vše o rozvětvené rodině zavražděného římského krále Albrechta, zejména o jeho synech. A nechyběl ani dopis Šimonovi, kterému stručně vylíčil nedávné události, z nichž vyplývalo, že je nutné posílit ochranu Přemysloven přebývajících na Pražském hradě.

      Pak se natáhl po čistém pergamenu. Musím napsat Kláře, pomyslel si. Vyznělo to téměř jako povinnost. Chvíli upíral pohled na nedotčenou stránku. Najednou nevěděl, o čem vlastně Kláře psát. Přičítal to únavě, ale cítil, že si tím jen něco nalhává.

      Zajdu za Klárou hned, jakmile se vrátím z Ksiaze, slíbil si, aby ukonejšil svědomí. A to ještě dřív, než odjedu na Zbraslav.

      A potom zasunul pergamen zpátky mezi čisté listy a šel si konečně lehnout.
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      Svítání se nesměle hlásilo vybledlým zlatým pruhem na východě, když se Adam na hradním nádvoří vyhoupl do sedla svého vraníka.

      Překvapilo ho, že se s ním přišel rozloučit pán z Lipé.

      „Nerozmyslel sis to s tím ozbrojeným doprovodem, který jsem ti včera nabídl, pane Adame?“ zeptal se. „Oddíl mých ozbrojenců je připraven ve dne v noci, byli by tu ve chvíli.“

      „Cením si toho, pane z Lipé,“ odpověděl mu Adam, „ale bude lepší, když se na Ksiazi nejprve porozhlédnu sám. Ovšem nebude na škodu, pošleš-li tam pár ozbrojenců poté. Jen dobrý Bůh ví, co nás tam čeká.“

      A potom se s ním rozloučil a vyrazil na cestu k javorskému hradu Ksiaz.

    	 					 	


  


    
      VII.

      Únos urozené snoubenky

      Blížil se večer, když se Adam zastavil v zájezdní hospodě U Zubra na českém pomezí. Nebylo to pouze proto, že si tu chtěl trochu odpočinout a dát si dobrou večeři. Ve svém listě požádal Cyrila, aby mu sem poslal případné zprávy o rodině zavražděného Albrechta, přijde-li na něco nového. Oba tohle místo dobře znali, protože jim často sloužilo jako poslední zastávka před překročením české hranice.

      Hospodský, celý šťastný, že Adam opět zavítal do jeho krčmy, mu skutečně přinesl spolu se džbánkem vína Cyrilův dopis.

      Adam chvatně rozlomil pečeť a začetl se do Cyrilovy zprávy.

      Posílám Ti jen pár v rychlosti napsaných řádek, protože bys měl před vstupem do hradu Ksiaz vědět jedno, začínal Cyrilův list, děd princezny Anežky, český král Přemysl Otakar II., kdysi na Ksiaz zaútočil. Hrad prý potom opevnili proti českým nájezdům, na něž se dodnes nezapomnělo.

      
        Bylo by asi dobré zjistit skutečný záměr, který vedl knížete Henryka k zásnubám s Anežkou Přemyslovnou. Věřím, že za tím, co ji potkalo, nestojí nějaký nekalý úmysl a pokus o pomstu za dávnou minulost, ale i tak…
      

      Adam si znovu pročetl dopis. Cyril se také zmínil o tom, že zahájil pátrání po Albrechtových synech a rodině vůbec. Při té četbě, která vrhala na už takhle složitou situaci nové světlo, upíjel zadumaně víno. Mohlo být lahodné, ale on jeho chuť nevnímal.

      A co když je to všechno jinak? napadlo ho. Co když ten únos skutečně zosnoval javorský kníže Henryk jako pomstu za dávné skutky Anežčina děda Přemysla Otakara II.? Bylo by to možné?

      Ach, slyším už trávu růst! okřikl se pak v duchu. I Anežčino zmizení přece doprovázelo ono motto Totis viribus unitis, totéž, které zvolal Manfred! Javorský kníže by byl jen stěží zapleten do pokusu otrávit Elišku Přemyslovnu a její sestru Annu.

      Vzpomněl si rovněž, že Henryk je s Anežkou vzdáleně spřízněn, vždyť proto museli ti dva požádat papeže o dispens, aby se vůbec jednou mohli vzít. Jistě i to by mu zabránilo v neuvážené pomstě za útok na Ksiaz.

      Jenže… kdo ví? Adam se stal při pátrání svědkem nejednoho překvapivého zvratu. Rozhodl se, že si s Henrykem otevřeně promluví. Nepřestával věřit, že je podobné podezření nepodložené, ovšem v Anežčině zájmu bude lepší, když se vše vyjasní dřív, než se javorskému knížeti zaváže manželským slibem.

      „Naše víno ti nechutná, pane?“ zastavil se u něj krčmář, na tváři ustaraný výraz.

      „Je výborné,“ zalhal Adam, který tentokrát nedokázal doušky náležitě ocenit.

      Krčmář se celý rozzářil. „Mohu ti k němu nabídnout nadívané křepelky. Čerstvé, dneska ulovené. Na jazyku se jen rozplynou,“ vychvaloval svou nabídku krčmář.

      „Musím se ale za chvíli zase vydat na cestu, a tak…“ začal Adam, avšak krčmář ho nenechal domluvit.

      „Jídlo ti přinesu hned,“ prohlásil, aby předešel možným námitkám. „Na cestu, jistě dlouhou, se musíš posilnit.“ A s těmi slovy zmizel ve vedlejší klenuté jizbě, která sloužila jako kuchyň.

      S velkým podnosem s dozlatova opečenými křepelkami se vrátil vmžiku. Adam mu musel dát za pravdu – křehké maso se na jazyku jen rozplývalo. A bylo mimoto skutečně dobré posilnit se před cestou, která ho čekala.

      V rychlosti se najedl a snášející se noc ho už zastihla na cestě k hradu Ksiaz.
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      Adam zarazil koně na okraji lesa. Hrad Ksiaz se před ním majestátně tyčil zalit stříbrným měsíčním světlem. Mohutné opevnění svědčilo o tom, že se javorští páni před mnoha léty opravdu pořádně připravili na další možný útok českého krále. V Adamovi se opět ozvaly pochybnosti o Henrykových úmyslech. Usoudil nicméně, že se o jejich podstatě a ryzosti přesvědčí teprve tehdy, až si s ním promluví. A tak pobídl koně vpřed.

      Písčitá lesní stezka přešla v nerovnou úvozovou cestu, která Adama zavedla do podhradí. Už zdáli zahlédl řetízek hořících pochodní, táhnoucí se po svahu od hradní brány. Také okna knížecí rezidence zářila do noci zlatavým svitem svící. Bylo zřejmé, že javorský kníže Henryk nepřestal svou mladičkou snoubenku hledat.

      Adam pobídl koně do příkrého svahu, na němž se tyčilo Henrykovo sídlo, a vraníkovy podkovy brzy zazvonily o dláždění před hradní bránou, která zela dokořán.

      Když Adam sesedl, strážný si ho změřil přísným a tak trochu podezíravým pohledem. Kývl na jednoho z ozbrojenců, aby mu posvítil loučí na listinu, kterou se Adam prokázal.

      „Pane Adame!“ zvolal, sotva zahlédl pečeť Elišky Přemyslovny. „Jeho Milost kníže Henryk tě už očekává.“ A potom přikázal dalšímu z ozbrojenců, aby Adama uvedl k Henrykovi a aby se mu potom postaral o koně.

      Adam stačil sotva vykročit na nádvoří, jehož nerovná kamenná dlažba se po noční přepršce kovově leskla, když se k němu rozběhl kníže Henryk, který právě skončil s udílením rozkazů družině ozbrojenců. Byl to vysoký štíhlý muž, jistě o dobrých deset let starší než Anežka. V hezké tváři s výraznými rysy, jež prozrazovala únavu a nevyspání, měl vepsané obavy.

      Adamovi, který ho znal z několika letmých setkání u pražského královského dvora, stačil jediný pohled na utrápeného Henryka, aby pochopil, že podezírat ho by bylo pošetilé.

      „Zaplať Bůh, žes přijel, pane ze Zbraslavi!“ vítal ho Henryk. „Její Výsost královna vdova Rejčka slíbila, že pro tebe pošle. Jistě objasníš záhadu Anežčina zmizení, jistě nám ji pomůžeš najít!“

      „Přišli jste na něco nového?“ zeptal se Adam a vylovil přitom z váčku zavěšeného u opasku kousek pergamenu, který mu v Hradci dal pán z Lipé. „Objevili jste nějakou stopu, která by nás dovedla k tomu, kdo se skrývá za tímhle vzkazem?“

      Henryk si od něj ten útržek pergamenu vzal a zamyšleně se na něj zahleděl. „Snad tisíckrát jsem se na ten vzkaz díval, než jsem ho odeslal do Hradce… Ale žádná spojitost s tím, co se tu stalo, mě nenapadla. A na nic nového jsme také nepřišli.“

      Adam krátce zaváhal, zda se s ním podělit o to, co mu v souvislosti s latinským mottem prozradila Rejčka, ale nakonec si to rozmyslel. Vzal si od něj zase zpátky ten kousek pergamenu se zakrváceným okrajem a uschoval ho opět v koženém váčku.

      „Chystáme se znovu prohledat část lesa v okolí té lovecké chaty, kde jsme zanechali Anežku,“ řekl mu Henryk. „Ty si ale po dlouhé cestě potřebuješ odpočinout, a tak…“

      „Připojím se k vašemu pátrání,“ přerušil ho Adam. „Na odpočinek nemám ani pomyšlení.“

      Henryk ho odměnil vděčným pohledem. „Na pohár vína a rychlé občerstvení před tou výpravou máme ještě čas,“ poznamenal a zamířil s Adamem k hradu.

      Zavedl ho do hodovní síně a usadil se s ním u krbu, v němž už zvečera rozdělali oheň, neboť i jarní noci tu bývaly chladné. Stěny zdobily vedle obvyklé přehlídky zbraní četné lovecké trofeje.

      Adam si nyní, v hodovní síni osvětlené bezpočtem svící, povšiml, že Henrykova únava hraničí s naprostým vyčerpáním. Pod očima se mu rýsovaly temné kruhy prozrazující probdělé noci a podél úst se mu táhly dvě hluboké vrásky. Během těchto několika dní zestárl o celá léta.

      Henryk mu v rychlosti vylíčil, co se stalo. Sled událostí odpovídal tomu, co se Adam dozvěděl už v Hradci. Adam pak počkal, dokud se nevzdálí sloužící, kteří jim přinesli jídlo a konvici s vínem, a teprve potom se obrátil ke svému hostiteli. „Je pravda, že se javorský hrad pokusil kdysi dobýt Anežčin děd, český král Přemysl Otakar II.?“ Téměř se za tu otázku styděl, věděl nicméně, že se právě na tohle Henryka musí zeptat. Musel vyloučit sebemenší stín podezření, třebaže Henrykovi důvěřoval.

      „To je sice pravda a dovedu si představit, k jakým závěrům to může vést,“ odpověděl mu Henryk.

      „Takové závěry jsou však liché, neboť nás s Anežkou pojí jméno Přemysla Otakara, ovšem Prvního. Byl to náš prapraděd. To proto musíme žádat Jeho Svatost papeže o povolení k sňatku. Věřím, že se nám ho dostane.“

      „I já v to doufám,“ usmál se Adam. Henrykova neoblomná víra, že Anežka dosud žije a že je čeká společná, a jistě šťastná budoucnost, byla dojemná. On sám o tom začínal po několika dnech marného pátrání pochybovat. Neměl bych Henryka podezírat, pomyslel si.

      Neuniklo mu, že by se jeho hostitel už nejraději vydal na cestu, a tak jen v rychlosti zhltl pár plátků slaniny a uzeného sýra a zapil je pořádným douškem červeného vína. A potom se vydal s Henrykem a jeho ozbrojenci do noci.
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      Výprava vedená Henrykem a Adamem měla štěstí, protože jim té noci svítil na cestu měsíc.

      Henryk se pod hradem zastavil a přikázal veliteli své stráže: „Tady se rozdělíme, Tadeuszi. My se s Adamem a s několika ozbrojenci vydáme k lovecké chatě a ty s ostatními prohledej les na druhé straně.“

      Adam vyčetl z Tadeuszovy tváře rozpaky. Další pátrání v místech, která už nejednou prohledali, považoval podle všeho za zbytečné. Adam se obával, že velitel stráže není daleko od pravdy. Tadeusz však nakonec poslušně přikývl a vyrazil se svou družinou do hloubi temného lesa. Henryk se pak spolu s Adamem vydal v čele své kavalkády k lovecké chatě. Zanedlouho zahlédli mezi stromy velký srub stojící na okraji mýtiny. Okna v přízemí matně svítila do noci.

      „Už zvečera jsem do lovecké chaty poslal sloužící,“ sdělil Henryk Adamovi. „Dělám to tak každý večer, to aby Anežka našla za tmy cestu, kdyby…“ Nedopověděl tu větu, jako by si náhle uvědomil marnost svého počínání.

      Mezitím se ocitli u chaty. Družina se tam rozdělila a sloužící, kteří je už vyhlíželi na prostorné verandě, jim předali další zapálené louče.

      Henryk s Adamem začali pročesávat hustý porost, který přecházel v les táhnoucí se za srubem, jejž obtékal široký, ale mělký potok. Odlesky hořících loučí na jeho temné hladině připomínaly rozhozené zlaté penízky.

      Adam se vydal podél potoka, zatímco Henryk zamířil hlouběji do lesa. Husté keře lemující břehy přešly v téměř neprostupný porost vysokého kapradí propleteného šlahouny ostružiní. Adamovi se náhle zdálo, že se uprostřed té spleti cosi zatřpytilo. Rychle sklouzl ze sedla, prodral se houštinou blíž k tomu místu a posvítil si na nález loučí.

      V temnotě se zaleskla zlatá spona pláště. Adam se sklonil a rozhrnul kapradí. V jezdeckém plášti tam ležela schoulená Anežka. Oči měla zavřené a půvabnou tvář bledou a jako bez života.

      „Tady, Henryku!“ křikl Adam na javorského knížete a zamával nad hlavou loučí. Pak se znovu sklonil nad Anežkou. Dívka dosud dýchala, i když jen slabě. Adam rychle strhl z ramen jezdecký plášť a zabalil do něj prokřehlou dívku, kterou její elegantní pláštík určený na odpolední vyjížďky nemohl v chladu nočního lesa zahřát.

      Anežka tiše zasténala, když ji pozdvihl ze země, a po chvíli pootevřela oči. Chtěla něco říct, ale z okoralých rtů nedokázala vypravit ani slůvko. Adam ji odnesl na nedalekou čistinu, hvízdl na vraníka, který se k němu poslušně přiloudal, a ze sedlové brašny vytáhl nevelkou butelku opletenou lýčím, obsahující kořalku. Přiložil ji Anežce ke rtům.

      Dívka se i po malém doušku rozkašlala, zdálo se však, že ji probral.

      To už se u nich objevil Henryk a celý šťastný Anežku opatrně objal a polaskal ji po tváři, nyní trochu zrůžovělé tím douškem. „Budiž Bohu chvála, že jsme tě našli, miláčku můj!“ zašeptal a neubránil se pohnutí. „Co se vlastně stalo? Jak ses ocitla tak daleko od lovecké chaty?“ zahrnul ji nedočkavými otázkami.

      „Unesli mě…“ začala Anežka, ale bylo zřejmé, že souvislá výpověď je po dnech strávených kdesi v hloubi lesa nad její síly.

      „Musíme Její Výsost dopravit do lovecké chaty, a rychle,“ prohlásil rázně Adam. „Na otázky bude čas až pak.“

      „Máš pravdu, Adame,“ přikývl Henryk. Neztrácel čas, vyhoupl se na koně a Adam mu pomohl vysadit Anežku do sedla před něj.

      Sám je poté následoval. Do loveckého srubu to nebylo daleko, a tak si Anežka zakrátko hověla v kožešinami vystlaném lůžku v komnatě příjemně vyhřáté hořícím krbem. Henryk poslal pro její komorné a pro ranhojiče. A nezapomněl ani na starou Bašu, která bývala kdysi jeho chůvou a která se o něj, a nyní rovněž o Anežku, nepřestala starat s dojemnou, i když někdy přílišnou péčí.

      Jeden ze sloužících mezitím přispěchal se svařeným vínem a ohřátou sladkou kaší. Zdálo se, že doušek vína a pár lžiček kaše Anežku trochu posílily, i když ne na dlouho. Stačila jim přesto povědět, že byla unesena a že se jí podařilo ze zajetí uprchnout.

      Potom se však opřela o vysoko nastlané polštáře a víčka se jí začala klížit únavou a vyčerpáním z prožitých útrap. Adam s Henrykem usoudili, že jí musejí dopřát odpočinek.

      Henryk ještě přikázal, aby Anežce přichystali lázeň, až se probudí a až se dostaví její komorné, a pak se s Adamem usadili u krbu v prostorné komnatě v přízemí.

      „Nemohu ti být dost vděčný, žes našel mou Anežku, Adame,“ prohlásil Henryk a nalil mu z konvice do poháru červené víno. „Štědře se ti odměním. Na svatbu s Anežkou si budu muset sice ještě nějaký čas počkat, ale život bez ní si už nyní nedovedu představit.“

      „To je… hezké,“ usmál se Adam. „A s odměnou si hlavu nelámej. Tou největší pro mě je, že jsme Anežku našli živou a zdravou.“

      Zahleděl se do Henrykovy tváře, nyní rozšířené štěstím po shledání s Anežkou. A opět si v duchu zopakoval, že na své podezření může zapomenout.
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      Anežka se nazítří ráno po koupeli, vydatné snídani a hrníčku bylinného lektvaru, který jí připravil ranhojič, cítila mnohem lépe.

      „Zdá se, že Její Výsost Anežka neutrpěla žádné vážné zranění,“ sdělil ranhojič Henrykovi a Adamovi, když ho vyprovodili před loveckou chatu. „Může se s klidem vydat na cestu na Ksiaz. Tam bude mít větší pohodlí. Jen odvar z té bylinné směsi bych jí i nadále doporučoval pít, to kdyby ji pronásledovaly zlé sny.“

      „Myslíš, že se to může stát? Podle tebe bude mít zlé sny?“ strachoval se Henryk.

      „Vyloučit se to nedá,“ pokrčil ranhojič rameny. „Je ale mladičká a na tu neblahou epizodu jistě brzy zapomene.“ S těmi slovy se vyhoupl do sedla a vydal se na cestu k domovu.

      A tak se krátce po poledni vrátil Henryk s Anežkou na Ksiaz.

      Adam, který je tam následoval, se rozhodl nejprve v rychlosti napsat několik řádek Rejčce a pánovi z Lipé, že je Anežka v pořádku. Měl v úmyslu na Ksiazi setrvat, dokud se neobjasní, jak se mohla Anežka stát obětí únosu a kdo za tím odsouzeníhodným skutkem stojí.

      Později odpoledne se Anežka cítila už natolik dobře, že se mohla dostavit do knihovny ksiazského hradu, kde ji očekávali Henryk s Adamem. Doufali, že jim konečně vypoví, co se vlastně zběhlo. Anežka se usadila ve velkém křesle u okna, takže jí jasné světlo prosluněného odpoledne dopadalo na tvář.

      Adam se na ni pozorně zahleděl, jako by ji viděl poprvé. Měl pocit, jako by se díval do tváře Rejčky, tak podobná byla Anežka matce. Jen plavé vlasy lemující jí bledou tvář s velkýma zelenýma očima byly o něco tmavší než ty Rejččiny a ve slunci se měděně leskly. Její rysy však nezapřely ani přemyslovskou podobu. Přes čelo se jí dosud táhlo několik nehlubokých šrámů, které utržila při útěku lesem.

      „Nevím přesně, jak se to vše zběhlo,“ pustila se do líčení svého nebezpečného dobrodružství. „Odpočívala jsem v té lovecké chatě a musela jsem si zdřímnout. A pak…“ Anežka si přejela prsty po čele, jako by tak chtěla přivolat vzpomínky, které dosud potlačovala. „Zvenčí ke mně dolehly hlasy a třesk zbraní a pak bolestný výkřik. Nato zaduněly srubem rychlé kroky, spíš běh to byl, a než jsem se vzpamatovala, přehodil mi někdo přes hlavu jezdecký plášť.“

      „Zahlédla jsi toho útočníka?“ zeptal se Adam.

      Anežka zavrtěla hlavou. „Ne. Potom mě někdo udeřil do zátylku. Musela jsem na chvíli ztratit vědomí.“

      „Bídák, který tohle provedl, to draze zaplatí!“ zvolal hněvivě Henryk a v očích mu nebezpečně blýsklo.

      „Probrala jsem se nakrátko, to když mě vysadili na koně, před nějakého jezdce. Ale potom zase vše obestřela tma. Vědomí jsem zase nabyla až v tmavém kamrlíku, kam dopadalo trochu světla pouze spárami ve dveřích.“

      „Ani tehdy jsi nezahlédla některého ze svých únosců?“ zeptal se znovu Adam.

      Anežka i tentokrát zavrtěla hlavou. „Jen hlasy jsem zaslechla. Byly neznámé, ale… nezapomenu na ně do smrti.“

      „Nezaslechla jsi něco, co by nás přivedlo na stopu tvých únosců?“ vyptával se dál Adam.

      Anežka se dlouze zamyslela. „Řekla bych, že byli už dost opilí, když jsem se probrala. Vedli… takové ty opilecké silácké řeči. Že prý je velká odměna nemine. Tedy patrně za můj únos.“ Odmlčela se a po chvíli dodala: „Jeden se zmínil o Gutensteinu. Tam je prý pochválí.“

      „A co se stalo dál?“ vyhrkl nedočkavě Henryk.

      „Myslím, že nakonec usnuli, zmoženi pitím,“ odpověděla mu Anežka. „Zakrátko ke mně totiž dolehlo jen hlasité chrápání. Rozhodla jsem se toho okamžiku využít k útěku. Byla to má jediná šance. I v té tmě se mi podařilo najít okenici. Byla ztrouchnivělá, nedalo mi proto velkou práci ji uvolnit. Protáhla jsem se ven. Vpředu před domkem – byl to zchátralý srub, který asi býval loveckou chatou – jsem zahlédla koně. Bylo mi nicméně jasné, že vybrat si některého z nich, mohlo by mě prozradit zaržání. Tma už naštěstí začínala řídnout, a tak jsem se rychle vydala na cestu pěšky.“ Anežka, tvář nyní zrůžovělou vzrušením ze znovu prožívaného dobrodružství, se krátce odmlčela. Adam ani Henryk na ni však nenaléhali, aby pokračovala. A tak se dala do vyprávění až po chvíli. „Uvědomila jsem si, že musím být od naší lovecké chaty a od Ksiaze dost daleko – unesli mě přece za pozdního odpoledne, a nyní se blížilo ráno. Netušila jsem ale, jak dlouho jsem byla v bezvědomí. Naštěstí jsem zakrátko narazila na potok a vydala se po jeho proudu. A když jsem pak zahlédla jedno ze zastavení křížové cesty, nevelkou kapli, kterou jsme spolu před časem navštívili, Henryku…, nu, pak jsem už věděla, kde jsem. Nepřestávala jsem se ale skrývat, a tak mě cesta dost vyčerpala. Nedokážu odhadnout, jak dlouho jsem tím lesem bloudila a snažila se přitom pořád držet potoka. Nakonec jsem nemohla dál… Ukryla jsem se v hustém porostu křovin a kapradí a musela tam usnout… A tam jste mě našli.“ Anežce se po těch slovech trochu zachvěl hlas.

      Baša, která stála na prahu se džbánkem toho ranhojičova lektvaru, nějakou chvíli naslouchala Anežčinu líčení únosu. Nyní, když Anežka domluvila, vpadla rázně do knihovny. „Máte rozum, vy dva?“ obořila se na Henryka s Adamem. „Nutit paní Anežku do vzpomínek na něco, na co by nejraději rychle zapomněla! Copak nevidíte, jak vyčerpaná tím vyprávěním je?“

      A Baša pouze nevěřícně zavrtěla hlavou, zamířila ke své svěřence a nalila jí do poháru bylinný lektvar.

      „Tohle tě uklidní, Anežko,“ prohlásila a podala jí číši.

      Anežka se užuž chystala toho zázračného všeléku napít, když vtom k nim otevřeným oknem dolehly z nádvoří vzrušené hlasy. Znělo to zpočátku téměř jako hádka, zakrátko se však ukázalo, že to jen podkoní radostně vítá nějakého příchozího.

      „To je dost, žes k nám našel cestu!“ hlaholil podkoní. „Mysleli jsme si už, žes na staré druhy dočista zapomněl!“

      „Řekl jsem si, že si musím konečně přijít zavzpomínat na staré časy!“ ozvalo se mu v odpověď.

      Anežka náhle zbledla jako stěna a ruce se jí roztřásly tak, že jí z rozechvělých prstů div nevyklouzl pohár. Baša byla vmžiku u ní a raději jí tu číši vzala.

      „Co se stalo, Anežko?“ zeptal se Henryk a objal ji kolem ramen, jako by ji tak chtěl ochránit před možným nebezpečím.

      „To je ten hlas!“ vypravila ze sebe sotva slyšitelně Anežka. „Patří jednomu z mých únosců.“

      „Ale to je přece Detlev!“ prohlásila nevěřícně Baša a odkolébala se k oknu, aby se raději na vlastní oči přesvědčila o pravdivosti svých slov. „Ano, je to on!“ obrátila se k ostatním v knihovně. „Býval tu lovčím.“

      „Právě že býval,“ řekl na to Henryk. „Před časem jsem ho ze služby propustil. Pro opilství zanedbával své povinnosti.“ Pohlédl na Adama a vyměnil si s ním pohled. Ti dva se domlouvat nemuseli. „Ty zůstaň tady, Anežko! A ty, Bašo, se od Její Výsosti nehni na krok!“ přikázal Henryk staré chůvě a potom už následoval Adama, který vyrazil ke dveřím.

      Detlev s tou bodrou tirádou okamžitě ustal, když na nádvoří zahlédl Adama s Henrykem. Vmžiku se však opanoval.

      „Co ty tady pohledáváš, Detleve?“ křikl na něj Henryk.

      Detlev o pár kroků ustoupil a chystal se dát na útěk. Henryk však dál na nic nečekal, několika dlouhými kroky se ocitl u něj, popadl ho pod krkem a pořádně jím zacloumal. „Proč ses snížil ke skutku tak podlému? Proč jsi unesl mou snoubenku Anežku Přemyslovnu?“

      Podkoní, který se s Detlevem zjevně znal z předchozích let, zděšeně poodstoupil, patrně z obavy, aby na něj nepadl stín podezření ze spoluviny. „Je to pravda, Detleve?“ vyhrkl ohromeně.

      „Já nevím, o čem to mluvíš, Milosti!“ ohradil se Detlev, tvář náhle zrudlou. „Vždyť já tvou snoubenku vůbec neznám! Jak víš, nesloužím tu už nějakou dobu…“

      „Na mučidlech vypovíš celou pravdu!“ pronesl Henryk nebezpečně tichým hlasem.

      Detlev nebyl žádný hrdina. Těch pár stříbrňáků, které mu za pomoc při únosu Henrykovy snoubenky zaplatili, mu za výslech útrpným právem nestálo.

      Proklel přitom okamžik, kdy se nechal přemluvit k tomuto návratu na Ksiaz. Měl zjistit, co se vlastně s Anežkou stalo. Nebylo zase tak těžké ji z té lovecké chaty unést, když si tam šla odpočinout. Měl k tomu navíc schopné přisluhovače. Jenže pak se to všechno nějak zvrtlo. Přebrali totiž poněkud pálenky, kterou si dodávali odvahu. Vždyť unést snoubenku knížete Henryka, to nebylo jen tak. A jemu ten silný doušek navíc pomáhal zahnat výčitky svědomí – té urozené dívenky, kterou jistě čeká nezáviděníhodný osud, mu bylo líto. Stejně jako její stráže, které se museli zbavit. Znal ty ozbrojence dobře, ale umlčet je bylo nezbytné.

      Pokud nyní Henrykovi vše nějak obratně vylíčí, může i z téhle šlamastyky šikovně vyklouznout. A pak se nenápadně vytratí někam, kde ho neznají a kde může s tou jidášskou odměnou za Anežčin únos začít nový život.

      „Myslím, že jde o hrozný omyl, Milosti,“ spustil proto zkroušeně. „Přislíbil jsem sice pomoc při únosu nějaké dívky… Ale netušil jsem, o koho jde. Domníval jsem se, že…“

      „Kdo tě poslal? A kdo ti pomáhal?“ přerušil ho Henryk rázně. Detlevovy vytáčky poslouchat nehodlal.

      Detlev zaváhal. „Ten, kdo mi za podobnou službu zaplatil…“ začal potom, ale větu nestačil dopovědět. Hrdlo mu proklál šíp.

      „Tamhle, u brány!“ křikl podkoní a ukazoval na otevřenou hradní bránu. Po cestě, která od ní vedla do lesa, štval koně jezdec a druhý, jenž se s lukem snažil vyhoupnout do sedla, se ho chystal následovat.

      Adam s Henrykem se k tomu opozdilci rozběhli. Henryk dorazil k bráně jako první. Vytrhl kopí mladičkému ozbrojenci, který ten výjev sledoval jako ochromený, a mrštil jím po lučištníkovi. Ten se sice stačil vyškrábat do sedla, ale kopí ho zasáhlo do zad. Sesul se bez hlesu k zemi. Jeho splašený kůň zmizel ve chvíli v nedalekém lese.

      Druhému jezdci se však podařilo uniknout – jen zvířený oblak prachu na cestě ztrácející se v lese pod hradem prozrazoval, že tudy někdo projel.

      „Ty tam!“ křikl Henryk na mladíka u brány. „Na co čekáš? Vydej se za tím uprchlíkem! Rychle! A vezmi si s sebou posilu!“ A potom se sklonil nad mužem, který ležel v prachu cesty v tratolišti krve.

      „Kdo tě poslal?“ udeřil na něj. Odpovědí mu však bylo pouze mlčení.

      „Ten ti už neodpoví, Henryku. Je mrtvý,“ řekl Adam a také on se sklonil nad lučištníkem. „Znáš ho?“

      Henryk se pozorně zahleděl na lučištníka, asi třicetiletého muže s tváří zarostlou strništěm, a pak jen zavrtěl hlavou.

      V rychlosti mrtvého prohledali, ale nenašli u něj nic, co by jim poskytlo sebemenší vodítko v dalším pátrání po tom, kdo Anežčin únos zosnoval. Henryk poté přikázal, aby mrtvé zatím uložili v hradní kapli. A potom se vydal za Anežkou, které nemohlo uniknout, co se na nádvoří a u brány odehrálo. Muselo ji to jistě vyděsit.

      Adam zamířil do své komnaty. Chtěl být sám, aby mohl popřemýšlet o nedávných událostech. A také aby o všem napsal opatu Konrádovi a Cyrilovi. A neměl by zapomenout ani na Kláru.
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      Adamovi se po těch dramatických událostech, které skončily neúspěšným pronásledováním uprchlého útočníka, spánek vyhýbal, a tak se dál věnoval psaní listů, i když musela být určitě jedna s půlnoci. Seděl u nevelkého stolku u krbu a znovu pročítal list, který napsal opatu Konrádovi. Vylíčil mu v něm, co se událo na hradě Ksiaz, a neskrýval se se svými obavami, že útoky na Přemyslovny budou i nadále pokračovat.

      Další list, už zapečetěný, byl adresovaný Cyrilovi, který však bude patrně dosud na cestách ve snaze vypátrat co nejvíc o rodině zavražděného římského krále Albrechta a o původu motta Totis viribus unitis.

      Kláře napsal pouze pár krátkých řádek, spíš vzkaz to byl. Vyjádřil v něm naději, že se královně Anně daří lépe.

      Zahleděl se nyní na svíce, jejichž plameny se roztančily ve vánku, který sem proklouzl přivřenou okenicí. Rozluštění tohoto složitého případu z nich však nevyčetl. Sebral ze stolku kousek pergamenu a začal na něj sepisovat oběti nedávných tragických událostí.



      
        Adléta
      

      
        Lukarta
      

      
        Eliška Přemyslovna
      

      
        Anna Přemyslovna
      

      
        Anežka Přemyslovna


      

      První dvě jména oddělil tlustou čarou. Vše nasvědčovalo, že motiv těchto dvou zločinů je jiný než u těch, jež po nich následovaly. A totéž platilo o jejich pachateli. Lambrecht je mrtvý a Aufenstein, který je jistě zosnoval, sedí na svém lupetínském dvorci pod dozorem ozbrojenců.

      Další útoky měly jednoho společného jmenovatele – Přemyslovny, které by mohly vznést nárok na český trůn, včetně Anny, která na něj už dosedla. Kunhuta s Alžbětou jim unikly jistě jen díky tomu, že se zdržovaly v dobře střeženém svatojiřském klášteře.

      Možná by se tam měla uchýlit také Eliška s Annou, pomyslel si. Jenže Anně něco podobného její královský choť podle všeho nedovolí. A do Prahy nebo do Hradce by se měla rovněž vrátit Anežka.

      Adam pak pod seznam připsal Totis viribus unitis, motto, které se vždy nějak objevilo v každém z těch případů. Vykřikl je umírající Manfred a kousek pergamenu s ním našli na kabátci jednoho z Anežčiných zavražděných ozbrojenců. Kdo stojí za těmito zločiny? Pro koho představují urozené Přemyslovny hrozbu tak velkou, že se je snaží odstranit?

      Vzpomněl si na Rejččina slova o až chorobné habsburské touze pomstít smrt jejího manžela Rudolfa Habsburského. V jeho náhlé smrti spatřovali úkladný zločin, z něhož jistě vinili mezi jinými i Přemyslovce. Mohla tato touha po pomstě motivovat útok na Elišku, Annu a Anežku? Proč ale až nyní? To nedávalo smysl.

      Adam přeložil pergamen a uschoval ho do koženého váčku u opasku. Vstal pak, přistoupil k oknu a otevřel okenici dokořán. Komnatu vmžiku naplnila omamná vůně lesa obklopujícího Ksiaz. Adam náhle zatoužil být zpátky na Zbraslavi.

      S povzdechem přibouchl okenici a konečně si šel lehnout.
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      Adam se zdržel na Ksiazi ještě dva dny. Bylo jasné, že se Anežka do Hradce či Prahy vrátit nechce. Henryk se pochopitelně přiklonil na její stranu. Adam mu musel dát za pravdu, když navíc dodal, že cesta do Českého království by pro Anežku byla v současné bouřlivé době nebezpečná. Zapřisáhl se, že bude na Ksiazi střežit svou snoubenku jako oko v hlavě. A tak se s nimi Adam nakonec rozloučil a vydal se na zpáteční cestu.

      Nezamířil rovnou do Prahy – nejprve se zastavil v Hradci. Chtěl Rejčku a pána z Lipé ujistit, že je Anežka v pořádku. Napsal jim sice z Ksiaze, aby je uklidnil, věděl nicméně, že pouhý list nepostačí.

      Pán z Lipé vyběhl Adamovi v ústrety na nádvoří, sotva mu stačili ohlásit jeho příjezd.

      „Co Anežka? Je zdráva? Myslíš, že tu krutou zkoušku přežije bez… vážnějších následků?“ zahrnul Adama nedočkavými otázkami, jakmile se usadili v knihovně.

      „Byla to pro ni jistě ošklivá zkušenost,“ prohlásil Adam, kterého udivilo, že se po dceřině osudu nepřišla jako první poptat Rejčka. „Ale… konec dobrý, všechno dobré. A díky Henrykově péči určitě na všechno brzy pozapomene. Já… navrhl jsem, aby se vrátila do Čech, ať už do Hradce, nebo do Prahy, ale Henryk usoudil, že by ta cesta byla v současné době příliš nebezpečná. A tak…“

      „A tak je dobře, že Anežka zůstane na Ksiazi,“ dopověděla za něj Rejčka, která v tuto chvíli stanula na prahu knihovny.

      Na první pohled bylo patrné, že ji obavy o dceru již zcela opustily. Uklidnila se patrně okamžitě, jakmile si přečetla Adamův list s výčtem ksiazských událostí a s ujištěním, že je nyní Anežka v bezpečí. Půvabnou tvář měla opět prostou jediné starostlivé vrásky a ve smaragdově zelených očích jí hořely veselé ohníčky.

      Adam musel připustit, že je krásná. Měla však krásnou pouze tvář, ne duši, jakkoli se ji Adam neodvažoval odsuzovat.

      „Je skutečně dobře, že se Anežka i přes to… nechtěné dobrodružství rozhodla zůstat na Ksiazi,“ pokračovala pak. „Působí to… lepším dojmem. Myslím to, že neutekla a neopustila při první překážce svého budoucího manžela.“

      Adamovi stačil jediný pohled na pána z Lipé, aby pochopil, že s podobným stanoviskem nesouhlasí.

      „Měla by se vrátit do Hradce,“ odvážil se pán z Lipé Rejčce odporovat. „Na Ksiazi, mezi cizími, podle mě v bezpečí není.“

      „Ach prosím tě!“ Rejčka se na něj téměř utrhla. „Podívej, co se děje u královského dvora v Praze! Dvě Přemyslovny se tam někdo pokusil otrávit!“

      Adamovi bylo jasné, že Rejčka chce tím vášnivým výbuchem přehlušit vlastní obavy. A věděl také, proč by zde dceru zase nerada viděla – po boku pána z Lipé začala nový život a Anežka jí až příliš připomínala, co tomuto šťastnému období předcházelo.

      „Hradec není Praha,“ namítl odměřeně pán z Lipé a Adam si v té chvíli řekl, že by v něm nechtěl mít protivníka.

      Poté se v knihovně rozhostilo téměř nepřátelské ticho, které nakonec přerušil až Adam. Vylíčil jim oběma, co se na hradě Ksiaz a v jeho okolí zběhlo, protože všechny podrobnosti jim ve svém listu vypsat nemohl. S mnoha díky potom odmítl pozvání, aby se v Hradci na několik dní zdržel, a byl rád, když ukázal Rejččinu hradeckému paláci záda.
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      Adam se v Praze doslova otočil. Jeho první kroky vedly za Eliškou Přemyslovnou a Klárou.

      Eliška se už vrátila do své rezidence, protože se Anna rychle zotavila. I tak za ní však pravidelně docházela a dělala jí společnost, protože sestra dosud své komnaty neopouštěla.

      Po vyslechnutí zpráv o Anežčině únosu a o tom, co se odehrálo na Ksiazi, sice souhlasila s Adamem, že by bylo bezpečnější přesídlit do svatojiřského kláštera. Trvala nicméně na tom, že na Hradě zůstane. Chtěla být nablízku Anně. A Klára v tom Elišku samozřejmě podpořila.

      Adam se s tímto uspořádáním jen nerad smířil a vydal se poté do svatojiřského kláštera. Ani Kunhuta s Alžbětou nestačily žasnout nad nedávnými událostmi v Ksiazi. Z Alžbětiny tváře však Adam vyčetl, že jí na srdci neleží pouze obavy o Anežku Přemyslovnu. Uvítal proto, když se Alžběta nabídla, že ho vyprovodí ke klášterní bráně. Abatyše Kunhuta se s nimi rozloučila před svou rezidencí.

      „Jsi v pořádku, Alžběto?“ zeptal se Adam. „Stalo se něco?“

      Alžběta se zastavila uprostřed nádvoří. Z mladé řeholnice předurčené pro dráhu abatyše kláštera v Pustiměři se náhle stalo bezradné děvčátko.

      „Stalo se něco, z čeho bych se měla radovat, a přesto… pociťuji pouze trpkost a zklamání,“ přiznala se Alžběta. „Matka… se totiž zasnoubila.“

      Adam zůstal na Alžbětu ohromeně zírat. A potom si vybavil rozzářenou tvář její matky Markéty, když se s ní přednedávnem setkal. Nyní znal příčinu té proměny. Ani on se přitom neubránil jistému zklamání. Domníval se, že Markéta zůstane navždy věrná památce svého zavražděného královského milence, otce její dcery Alžběty.

      Vzápětí se za podobné úvahy zastyděl. Markéta přece má právo na štěstí, na nový život.

      „Rozumím tvým pocitům, Alžběto, ale… měli bychom tvou matku chápat. Není dobře být člověku samotnému, to se přece praví v Písmu svatém,“ řekl na to Adam.

      „Já vím,“ povzdychla si Alžběta. „Ten matčin snoubenec… zdá se hodný a je opravdu zámožný, takže matku dobře zajistí. Ale… počkej, až ho uvidíš. Je obstarožní, obtloustlý a olysalý.“

      Adam se neubránil úsměvu. „Opatruj se, Alžběto,“ řekl pak, protože dále nevěděl, co dodat.

      A potom se s ní rozloučil. Ve Zbraslavi chtěl být co nejdřív.
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      Ve Zbraslavi Adam zamířil nejprve do kláštera. Opata Konráda tam však nezastihl. Jeden z cisterciáků k němu přispěchal, sotva ho zahlédl sesedat na nádvoří z koně.

      „Otec Konrád se vydal do Mohuče za Petrem z Aspeltu,“ hlásil mu, „ale nechal tu pro tebe list. Věděl, že se u nás po návratu z cest zastavíš.“ Mnich nakrátko zmizel z dohledu a ve chvíli se vrátil s Konrádovým dopisem. „Můžeš si ho přečíst v klidu v knihovně, chceš-li,“ nabízel mu ochotně.

      „Děkuji ti, ale nejdřív zajdu do chrámu Nanebevzetí Panny Marie a potom musím za otcem,“ omlouval se Adam. „Už takhle se zlobí, že se u nás ve dvorci ani neukážu.“

      Cisterciák s úsměvem přikývl, Adam se s ním rozloučil a poté zamířil rozkvetlou klášterní zahradou k chrámu, místu posledního odpočinku královských Přemyslovců. Zastavil se tam obvykle při každé návštěvě kláštera. Tam si také chtěl v klidu přečíst Konrádovy řádky.

      Do kostela vešel nízkou postranní brankou. Prostor zalitý sluncem, jež sem pronikalo vysokými úzkými okny, byl prosycený vůní kadidla. Adam přistoupil k náhrobku krále Václava II. Leželo na něm několik růží, jistě od Elišky, která tu bývala častým návštěvníkem. Adam se dotkl chladného mramoru, jako by z něj chtěl načerpat sílu.

      Co by asi řekl o současném stavu věcí král Václav II.? napadlo ho přitom. Jeho odkaz se rozpadá v rukou neschopného vládce a jeho dcera Anna tomu pouze bezbranně, nebo spíš nečinně přihlíží. Její sestře Elišce, stejně jako ostatním Přemyslovnám, kdosi usiluje o život. A nezbývá než doufat, že mě Bůh přivede na stopu tohoto nepřítele dřív, než bude pozdě. S povzdechem usedl na vysoký kamenný stupeň u Václavovy hrobky, rozlomil pečeť na Konrádově listu a dal se do čtení.

      Dopis obsahoval potěšující zprávy, které do Adama vlily novou naději.

      Heinrich Lucemburský získal skutečně korunu římského krále, což výrazně oslabilo habsburskou moc. Lucemburkové se navíc netajili svou podporou Českého království. Zdálo se, že jsou nakloněni tomu, aby se v budoucnu vzájemné vztahy ještě víc upevnily, a to sňatkem, v němž by dosud neprovdaná Eliška Přemyslovna nalezla tolik potřebnou oporu. To vše si nicméně vyžádá ještě celou řadu diplomatických jednání, na kterých se Konrád podílí s Petrem z Aspeltu a s Balduinem Lucemburským.

      Adam netušil, jak dlouho tam tak seděl ponořen do myšlenek. Teprve když se v kostele objevili mniši, aby vše připravili na večerní mši, se rychle zvedl z toho nepohodlného sedátka a vydal se na cestu k rodnému dvorci.
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      „Zaplať Bůh, že ses vrátil živ a zdráv!“ uvítal syna jako obvykle místo pozdravu Zbyněk ze Zbraslavi, když se s ním setkal u brány dvorce.

      Objal ho a o zanedbaných povinnostech na rodném dvorci a na polnostech se nezmínil. „Donesly se mi… značně znepokojivé zprávy,“ pokračoval pak.

      „Od Cyrila?“ zeptal se ho Adam.

      „Zčásti od něho. Právě k nám přijel,“ odpověděl mu vyhýbavě otec. „Ale každý mluví o únosu té mladičké princezničky Anežky.“

      „Bylo to skutečně nebezpečné dobrodružství,“ přikývl Adam, „ale naštěstí vše dobře dopadlo.“

      „Zaplať Bůh!“ zopakoval znovu Zbyněk. „Nu, všechno mi jistě vypovíš večer. Já teď musím ještě obhlédnout to nově přikoupené pole. A tebe už netrpělivě vyhlíží Cyril. Háta mu dlouhou chvíli krátí tím, že mu podstrojuje. Dneska mu připravila mladou tučnou husičku.“

      „Tak to si musím pospíšit, aby na mě z té pochoutky také něco zbylo!“ zasmál se Adam a zamířil k usedlosti.
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      „Přicházíš s křížkem po funuse, milý Adame!“ zazubil se na přítele Cyril, když vytíral střídkou chleba prázdný talíř. „Ta Hátina jarní husička byla skvělá!“

      Adam rozhodil v hraném zoufalství pažemi. „To je smutné! A na přítele jsi při tom sobeckém hodování nepomyslel?“

      „Pan Cyril na tebe pomyslet nemusel, ale já na tebe nezapomněla, Adame!“ zavolala Háta, která vykoukla z kuchyně, přilákána hlasy. „Voršilo!“ křikla pak na mladou služtičku, která jí vypomáhala v kuchyni. „Pojď mi pomoct nosit na stůl!“

      Před Adamem se pak ve chvíli objevil velký stříbrný talíř s dozlatova opečenou husičkou. Voršila pak ještě odspěchala pro mísu se slanou kaší a ošatku s chlebem a caletkami a Háta přinesla konvici s vínem.

      Adam, který si mezitím stačil odkrojit první sousto, pochválil Hátino kuchařské umění. „Jen se rozplývá na jazyku, Háto!“

      Háta se celá rozzářila. „To jsem ráda,“ řekla. „A teď už vás rušit nebudu, jistě si toho máte hodně co povědět.“ A s tím se vrátila do kuchyně.

      „V tom se Háta nemýlí,“ přitakal Cyril, natáhl se pro konvici s vínem a nalil do poháru nejprve Adamovi a potom sobě. „Přišli jsme vskutku na zajímavé věci, tedy já a mí… pomocníci. Sám bych ten úkol nezvládl.“

      „Netušil jsem, že bude tak náročný,“ poznamenal Adam a ukrojil si další sousto.

      „To ani já ne!“ připustil Cyril. „Jenže tenhle případ je mnohem složitější, než se na první pohled zdálo.“ Odmlčel se a pohrával si chvilku s pohárem. „Její Výsost královna vdova Rejčka skutečně nepřeháněla, když ti svěřila podrobnosti o tom habsburském společenství, které pojí touha po pomstě a motto Totis viribus unitis,“ pokračoval pak. „Přiznám se, že jsem zvěsti o tom… sdružení pomstychtivých Habsburků považoval za poněkud přehnané, ale je to pravda. Habsburkové, tedy hlavně Rudolfova nejbližší rodina, otec Albrecht, matka Elisabeth a jeho sourozenci, celkem deset jich je, nikdy nepřijali tvrzení, že Rudolf zemřel přirozenou smrtí. Rozhodli se vypátrat sami, jak to bylo doopravdy, a pak dopadnout a potrestat viníka.“

      „Zůstalo jen u Rudolfovy rodiny, nebo se k nim připojil ještě někdo další z příbuzenstva?“ zajímal se Adam.

      „Zpočátku pátrání patrně nepřerostlo nejužší rodinný kruh,“ odpověděl mu Cyril. „Ovšem situace se změnila po nedávné vraždě Rudolfova otce Albrechta. Na Rudolfa se pozapomnělo, zato do pátrání po Albrechtově vrahovi se podle všeho zapojil kdekdo z příbuzných. Vedou je Albrechtovi synové Leopold a Fridrich. A mottem je i v tomto případě Totis viribus unitis: V jednotě je navždy síla.“

      Adam odložil nůž a natáhl se po poháru, neboť ten doušek po Cyrilových slovech skutečně potřeboval. To, aby si promluvil se všemi, nebo alespoň s většinou příslušníků rozvětvené habsburské rodiny, se zdálo nad lidské síly.

      „Já vím, co se ti asi právě honí hlavou,“ pousmál se Cyril. „Myslím ale, že nejlepší by bylo promluvit si v první řadě s Albrechtovou vdovou Elisabeth a s její dcerou Agnes. Elisabeth totiž založila na místě, kde byl její manžel Albrecht zavražděn, klášter. Königsfelden se to tam jmenuje. Stala se jeho abatyší. A její dcera Agnes tam vstoupila také. Ty dvě však na pomstu nezapomněly. I nadále ji odtamtud osnují.“

      „Jak to tak vypadá, budu se muset vydat do Königsfeldenu,“ prohlásil Adam a pustil se znovu do jídla. Najednou mu ale chutnalo o poznání méně.

      „To asi ano,“ přikývl na to Cyril. „Zjistil jsem totiž navíc, že ovdovělá Elisabeth je sestrou Jindřicha Korutanského.“

      „Což znamená, že jsme se zase ocitli tam, kde jsme začali,“ pronesl Adam odevzdaně. Co když se Korutancovy a Elisabethiny síly spojily, aby ti dva odstranili možné královské následnice z rodu Přemyslovců, jakkoli k tomu mají odlišné důvody? Elisabeth chtěla pomstít smrt syna Rudolfa, krátce vládnoucího Českému království, z jehož smrti Čechy nepřestala obviňovat, a rovněž smrt Albrechta, který po této vládě nepřestával prahnout. Korutance zase vedl strach z toho, že ho některá z Přemysloven připraví o českou korunu.

      „Dalo by se to tak říct,“ přitakal Cyril a dolil jim opět oběma do pohárů.
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      VIII.

      Ctihodná abatyše z kláštera Königsfelden

      Adam se zahleděl na řeku Reussu, protékající osadou obklopující klášter Königsfelden. Její hladina byla po nedávné bouři vzedmutá a nedaleký jez připomínal divoký horský vodopád.

      Tak tady přednedávnem zavraždili římského krále Albrechta, když se přeplavil na druhý břeh říčního toku, pomyslel si. Je to smutný příběh, nejdřív mu zemřel syn Rudolf a potom zavraždili i jeho. Královna Elisabeth tak přišla v krátké době o nejstaršího syna a pak i o manžela. Žádný div, že se rozhodla prožít zbytek života v ústraní kláštera, který nechala vystavět právě tady, na místě skropeném manželovou krví.

      Adam se rozhodl, že se předtím, než se vydá do kláštera Königsfelden, ubytuje v nedaleké zájezdní hospodě nesoucí příhodný název U Krále Albrechta. A to nejen proto, aby si po dlouhé cestě odpočinul, ale také aby vyzvěděl něco víc o tom, co se zde nedávno odehrálo. I tentokrát se řídil pravidlem, že se člověk právě v krčmě dozví mnoho zajímavého.

      Hospoda U Krále Albrechta se tyčila na břehu Reussy a výhled měla na klášter. K rozlehlému šenku přiléhala velká veranda táhnoucí se až k říčnímu břehu. Adama se zmocnil pocit, že se plaví na prámu, když se tam usadil.

      Ve Zbraslavi probrali s Cyrilem ještě jednou všechny nové poznatky a dospěli opět k témuž závěru jako poprvé – a to, že je nutné promluvit si s ovdovělou královnou Elisabeth a s její dcerou Agnes, protože právě ony mohou poskytnout klíč k tomuto složitému případu.

      A tak se Adam vydal do Königsfeldenu, zatímco Cyril přislíbil dál pátrat po rozvětveném mstitelském společenství s mottem Totis viribus unitis.

      Při loučení s Cyrilem tehdy na okamžik zaváhal, zda se ho nezeptat, jestli při svém pátrání nepřišel na nějakou spojitost s Pisou. Nakonec však ten nápad zavrhl. Cyril by se mu právem vysmál, dozvědět se, že se ten dotaz zakládá na Adamově snu.

      Ze vzpomínek ho vytrhla krčmářka, která mu přinesla oběd. V patách své kypré manželky, jíž živůtek se šněrováním nedokázal spoutat příliš bujné křivky, se objevil krčmář s holbou piva.

      „Doufám, že si u nás pochutnáš, pane!“ vemlouvala se Adamovi krčmářka, čtyřicátnice s příjemnou tváří.

      „Věřím, že ano!“ přikývl Adam. „A mám k tomu navíc ještě krásný výhled na řeku. Škoda jen, že tu prý přednedávnem došlo k vraždě.“

      Krčmář si vyměnil s manželkou rychlý pohled. Tohle nám ještě scházelo! jako by říkal.

      „Ach, to se přece stalo už před časem!“ přispěchal pak krčmář s odpovědí a bělostnou utěrkou začal cídit už tak naleštěnou desku stolu, jako by tak chtěl odstranit ošklivou skvrnu na místní jinak nedotčené pověsti. „Na takové věci je lepší zapomenout!“

      Krčmářka před Adama raději rychle položila velký cínový talíř. „Vybrala jsem ti ty nejlepší kousky našeho uzeného, pane,“ svěřila mu. „A zelíčko je naše, sama jsem je nakládala.“

      Krčmář před něj pak ještě postavil pivo a potom se i s manželkou spěšně odporoučeli.

      Adama napadlo, že to vypadá téměř jako útěk.

      „Oni o tom neradi mluví! Tedy že tu přednedávnem zavraždili krále,“ naklonil se k němu stařík sedící u vedlejšího stolu, který ten rozhovor vyslechl. „Něco takového prý hosty do jejich krčmy nepřiláká.“

      „To je pochopitelné,“ přikývl Adam a pustil se do jídla. Krčmářka oběd nevychvalovala nadarmo. Byl opravdu chutný.

      Muž od sousedního stolu usoudil, že v Adamovi našel ochotného posluchače, který si rád vyslechne jeho vyprávění o místním dramatu. „Můžu si k tobě přisednout, pane?“ zeptal se, nečekal však, až Adam přikývne, a usadil se naproti němu se svou holbou piva. „Jsem Hannes, bydlím tady v Königsfeldenu. Naše chalupa tu stála dávno předtím, než začali se stavbou kláštera,“ představil se Adamovi. „Chování krčmáře a jeho ženy se sice pochopit dá, ale na druhou stranu… nebýt té vraždy, nepostavili by tu klášter. Už teď tam míří jedno poselstvo za druhým. A co teprve až do Königsfeldenu začnou proudit poutníci s procesími! To přinese krčmě U Krále Albrechta tučný výdělek.“

      „To jistě ano,“ souhlasil s Hannesem Adam a ukrojil si pořádný kus uzeného. „Jak k tomu vlastně došlo?“ zeptal se ho. „Myslím k té vraždě.“

      Hannes se k němu důvěrně naklonil. „Šlo o spiknutí,“ svěřil mu spikleneckým šeptem. „Vrah totiž nebyl sám. Bylo jich několik. A vysedávali právě tady, v téhle krčmě. Kdo mohl tehdy tušit, že tu čekají na Albrechtův příjezd!“

      „Možná sedíme u téhož stolu jako oni,“ poznamenal Adam. Hannesovo vyprávění, které zpočátku považoval za obvyklé hospodské řeči, ho začalo zajímat.

      Hannes zavrtěl hlavou. „To ne. Usadili se tamhle, u okna.“ S těmi slovy ukázal na vyřezávanou lavici pod oknem ozdobeným velkými květináči s myrtou. „Já tu totiž tenkrát byl.“

      Adam si ho změřil překvapeným pohledem. „Stal ses tedy svědkem toho zločinu?“ zeptal se ho. Albrechtova vražda možná souvisí s tím, co dalo popud k nedávným tragickým událostem, jež tak neblaze ovlivnily osud Přemysloven.

      „Zahlédl jsem vše jen zpovzdáli,“ připustil jen nerad Hannes, „ono se to totiž všechno zběhlo velice rychle. Jakmile spiklenci zaslechli přijíždět Jeho Veličenstvo Albrechta, vyrazili z krčmy ven. Král s doprovodem čekal na protějším břehu na přívoz.“ A Hannes s těmi slovy ukázal na Reussu, jejíž kalný tok zaléval okraje břehů. „Albrecht ale nehodlal ztrácet čas čekáním. Trpělivost prý k jeho ctnostem zrovna nepatřila. A tak přes varování dvořanů vskočil do první loďky a přepravil se na druhý břeh řeky sám. A tady už na něj čekali jeho vrahové a napadli ho. Sledovali jsme to všichni jako ochromení a jakoby neschopni pohybu – Albrechtovi dvořané a ozbrojenci na protějším břehu Reussy a my tady v krčmě. A když jsme se konečně vzpamatovali a rozběhli se k řece, bylo už pozdě. Krále Albrechta jsme našli mrtvého.“

      „A ti spiklenci?“ zeptal se Adam. „Co se stalo s nimi?“

      „Těm se podařilo uprchnout,“ odpověděl mu Hannes. „Museli zdejší kraj dobře znát. Než jsme stačili doběhnout k Jeho Veličenstvu, zmizeli, jako by se po nich země slehla.“

      „Kolik jich bylo?“ položil mu Adam další otázku.

      „Myslím tři nebo čtyři,“ odpověděl po malém zaváhaní Hannes.

      „Dostihli některého z nich později?“ zeptal se ještě.

      „Ne,“ zavrtěl Hannes hlavou. „Všem se podařilo uprchnout.“ Odmlčel se pak, a až po chvíli dodal: „Prý šlo o nějakou mstu, snad kvůli neshodám o území. Ať už je to jak chce, Albrechtova vdova Elisabeth založila tady na břehu Reussy, kde byl zavražděn její manžel, klášter klarisek. Stala se tam abatyší. Je to ušlechtilá a výjimečná paní. Pomáhá chudým, pečuje o nemocné.“ Hannes se opět odmlčel, ale bylo na něm vidět, že má ještě něco na srdci. „Je proto s podivem, že se nyní rozhodla dostihnout a sama ztrestat ty, kdo ji připravili o manžela. Od matky představené by člověk něco podobného nečekal.“

      „V tom máš pravdu,“ souhlasil s ním Adam. „Má je pomsta, já zjednám odplatu, praví Pán. Tak to stojí v Písmu. A kdo jiný by se tím příkazem měl řídit, když ne abatyše.“

      Hannes ho obdařil obdivným pohledem. Od první chvíle mu bylo jasné, že je Adam nějaký lepší a vzdělaný pán.

      „A jak míní abatyše Elisabeth tu pomstu vykonat?“ pokračoval Adam ve vyptávání. „Jak hodlá dostihnout manželovy vrahy odsud, z kláštera Königsfelden?“

      Hannes mávl vědoucně rukou. „Má to promyšlené! V naplnění msty jí pomáhají synové, zejména ti dva nejstarší. A také dcera, Agnes se jmenuje. Ta se tu objevila přednedávnem. To oni prý najali pátrače, kteří mají dopadnout vrahy jejich otce. Vede je jistý Hartman.“

      Adam se zamyslel. Dosud mu unikala spojitost mezi pátráním po Albrechtových vrazích a útoky na Přemyslovny. I přesto se mu rozhovor s Hannesem zdál přínosný.

      Elisabeth se ovšem mohla domnívat, že někdo z rodu Přemyslovců stojí za náhlým skonem jejího syna Rudolfa, jakkoli mylný ten dohad byl. Pátrání tímto směrem však vystřídalo pronásledování Albrechtových vrahů. Je možné, že by Elisabeth i v tomto případě podezírala Přemyslovny? Motto Totis viribus unitis, vyskytující se při nedávných útocích na Elišku, Annu a Anežku, ukazuje jasně na Albrechtovy mstitele nebo na někoho, kdo se za ně vydává.

      I pomstou posedlá Elisabeth však musí vidět, že Přemyslovny nelze s tímto zločinem spojovat. Mohla by je skutečně vinit z vraždy římského krále? A pokud ano, proč? Königsfelden určitě představuje užitečnou stopu.

      Adam rychle dojedl, rozloučil se s Hannesem a zamířil do šenku za krčmářem.

      „Snad bys nevěřil všem těm jeho řečem,“ uvítal ho krčmář a kývl hlavou směrem k Hannesovi. „Je to starý ochmelka. Trpím ho tu jen proto, že je mi ho líto.“

      „To tě ctí,“ řekl na to Adam. „Našel by se tu nějaký posel, který by doručil spěšný list?“ zeptal se pak krčmáře.

      „Určitě, pane, tedy… pokud to nebude daleko,“ odpověděl mu krčmář.

      „Jen do zdejšího kláštera,“ uklidnil ho Adam.

      „Pošlu pro našeho Williho. Bude tu ve chvíli,“ ujistil ho úslužně krčmář, v jehož očích Adam po tom sdělení ještě stoupl. Mohlo mě napadnout, že tohle je lepší pán, pomyslel si přitom a rychle si vybavil, co Adamovi stačil říct. Moc toho nebylo a nic závadného ve svých slovech neshledal.

      Záleželo nicméně na tom, co všechno mu navykládal Hannes. Ten se rád chlubil, že se stal svědkem vraždy římského krále Albrechta. Krčmář si jen ztěžka povzdychl.

      A Adam, který ho s pobavením sledoval, se vydal napsat abatyši Elisabeth krátký list, v němž ji žádal o audienci.
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      „Má matka je na modlitbách. Nepřeje si být rušena. Budeš tedy muset vzít zavděk rozhovorem se mnou, pane ze Zbraslavi,“ oznámila Adamovi Elisabethina dcera Agnes, která ho uvítala před klášterním kostelem. Mohlo jí být kolem třiceti, možná o něco míň. Její bledá tvář měla ušlechtilé, ale tvrdé rysy. Přísné rty měla semknuté do přímky a modré oči byly chladné jako dvě horská jezera. Tmavé roucho se širokým bílým límcem připomínalo spíš oděv klarisek, ale klášterní hábit to ještě nebyl, a také vlasy plavé tak, že se zdály vybělené, zatím nezdobila rouška jeptišky.

      Adam se nedokázal zbavit dojmu, že ho Agnes vyhlížela před chrámem, dosud zcela nedostavěným, stejně jako klášter. Možná si nepřeje, abych si s její matkou promluvil, napadlo ho.

      „Bude mi potěšením, Výsosti,“ prohlásil Adam a dvorně se Agnes uklonil.

      Agnes se na něj překvapeně zadívala. „Tady, v Königsfeldenu, se na světské tituly zapomnělo, pane ze Zbraslavi,“ upozornila ho a úzké rty jí zvlnil náznak úsměvu.

      „Tvá slova jsou ušlechtilá,“ ujistil ji Adam. Věděl, že Agnes bývala uherskou královnou a po předčasné smrti svého manžela, uherského krále Ondřeje, se vrátila na dvůr svých rodičů. A nyní, po otcově násilné smrti, se rozhodla následovat matku sem, do Königsfeldenu.

      „Můžeme si promluvit v matčině rezidenci, ta už dostavěná je.“ Agnes mu s těmi slovy pokynula, aby ji následoval. Obešli chrámovou loď, jejíž vysokou klenbu už zčásti zastřešili, a prošli úzkou uličkou, která dělila kostel od kláštera, na jehož stavbě rovněž probíhaly závěrečné práce. Ocitli se pak na rozlehlém vydlážděném prostranství, na jehož konci se tyčil výstavný dům abatyše, kterou se stala Agnesina matka Elisabeth.

      „Je obdivuhodné, jak rychle jste se stavbou chrámu i kláštera pokročili,“ nezdržel se Adam chvály.

      „Nešetřili jsme prostředky,“ usmála se Agnes. Byl to chladný úsměv, i tentokrát jí sotva zvlnil rty a její oči přitom nepřestaly připomínat ledová horská jezera.

      Zavedla ho potom do velké komnaty v přízemí rezidence, kde abatyše Elisabeth přijímala návštěvy. Pokynula mu, aby se posadil do křesla u krbu, a sama se usadila za vyřezávaným dubovým stolem, na němž byly úhledně vyrovnané pergameny a několik rukopisů.

      „Co tě vlastně přivádí do Königsfeldenu, pane ze Zbraslavi?“ zeptala se. „Ve svém listě ses o důvodu své návštěvy příliš nerozepsal.“

      „Totis viribus unitis,“ odpověděl jí Adam bez zaváhání. Neuniklo mu, že sebou Agnes trhla. Rychle však překvapení skryla za chladnou maskou své tváře. „Ta slova se opakovaně vyskytla při několika tragických událostech, k nimž nedávno došlo. A motto téhož znění spojuje členy tvé rodiny při pátrání po vrazích římského krále Albrechta, jak jsem se dozvěděl.“

      „Mám to chápat tak, že nás s těmi… tragickými událostmi spojuješ?“ Agnes se na Adama téměř rozkřikla.

      „Totis viribus unitis byla poslední slova jistého Manfreda, který se při hostině na Pražském hradě pokusil otrávit Její Výsost Elišku Přemyslovnu a patrně také její sestru královnu Annu. A tatáž slova padla při únosu Anežky, dcery českého krále Václava II. Jak by sis to vysvětlila ty?“

      Agnes, jejíž sebejisté vystupování vzalo náhle zasvé, sklopila oči a upřela je na podlahu pokrytou vysokým purpurovým kobercem.

      „Ta malá Anežka, Rejččina dcera… je v pořádku?“ zeptala se po chvíli překvapivě tiše. „O tom únosu jsem nevěděla.“

      „Podařilo se ji zachránit včas,“ odpověděl jí Adam. „A o pokusu připravit o život královské dcery Elišku a Annu, o tom jsi také nevěděla?“

      Agnes blýskla po Adamovi téměř nenávistným pohledem. Zdálo se, že opět našla ztracené sebeovládání. „Jak se opovažuješ!“ sykla. „Mluvíš s dcerou římského krále a s uherskou královnou vdovou!“

      „Opovažuji se takhle mluvit proto, že jsem v královských službách a mým úkolem je ochránit dceru českého krále Elišku Přemyslovnu. A mimoto… žil jsem v domnění, žes na světské tituly zapomněla.“

      Agnes si přejela štíhlými prsty po bledé tváři, na které jí vyrazil nezdravý ruměnec. „Ach, nechme toho, pane Adame!“ změnila náhle tón. „Nebudu ti nic nalhávat – přemyslovský rod v lásce zrovna nemám. Zejména Elišku Přemyslovnu ne. Nikdo z nás nevěří, že smrt mého bratra Rudolfa byla přirozená. Rudolf byl jako český král trnem v oku zejména Přemyslovnám, protože v jejich rukou nyní, po smrti posledního mužského potomka jejich rodu, spočívá přemyslovský odkaz. To Přemyslovny toužily dosednout na český trůn namísto Rudolfa. Divíš se pak našemu podezření, pane Adame?“ Vyznělo to, jako by Agnes prosila Adama o pochopení. „Ale nikdo z nás, a tím míním nejen matku a sebe, ale také své bratry, by se nesnížil k zákeřné vraždě, a zejména k vraždě ženy. A nikdo z nás by neublížil Rejččině dceři, už proto ne, že Rudolf svou manželku Rejčku skutečně miloval a v Anežce spatřoval i svou dceru.“ Agnes se odmlčela a Adam usoudil, že by nebylo moudré položit jí teď další otázku.

      „Přísahali jsme však pomstu vrahům jak otcovým, tak Rudolfovým,“ pokračovala Agnes za okamžik. Naším mottem se stalo Totis viribus unitis, V jednotě je navždy síla. Všude po celé Evropě nyní pátráme po těch, kdo připravili o život našeho otce a bratra. Nemstíme se na bezbranných.“

      Agnes po těch slovech vstala, zamířila k výklenku, kde stála na stolku konvice s vínem a poháry, a vrátila se pak s plnými číšemi.

      „Neboj se, tohle otrávené není!“ prohlásila s úsměvem a sama se zhluboka napila jako první, když předtím pozdvihla pohár k přípitku.

      „Cením si tvé otevřenosti, paní,“ ozval se po chvíli Adam. „Ale tvého bratra Rudolfa přece vystřídal na českém trůně Jindřich Korutanský. Jeho choť je sice Přemyslovna, ale v téhle hře hraje skutečně malou úlohu. To Jindřich mohl mít zájem na odstranění tvého bratra Rudolfa, nemyslíš? Korutanec Jindřich, bratr tvé matky a tvůj strýc.“

      Agnes zjevně zrozpačitěla. „I tím směrem jsme uvažovali, ovšem… nerada to sice říkám, ale náš korutanský strýc je neschopný slaboch. Na podobný čin by se nezmohl.“

      Adam se nyní také napil a poté se obrátil k Agnes s otázkou: „Chápu sice, co vás přivedlo k rozhodnutí vzít pomstu do vlastních rukou, ovšem… jak se to slučuje s duchovním posláním, jemuž míníte s matkou zasvětit život? Pomsta přece náleží pouze Bohu.“

      „Pomsta je má, praví Pán. Tohle máš na mysli?“ zeptala se ho Agnes.

      „Ano, to,“ přikývl Adam.

      „A nestojí snad v Písmu také: Oko za oko, zub za zub?“ opáčila Agnes.

      „Tvá matka, nyní ctihodná abatyše v klášteře Königsfelden, se tedy rozhodla držet těchto slov,“ poznamenal Adam. Bylo mu jasné, že si musí s Elisabeth promluvit. To ona podle všeho dala hlavní popud k pátrání po Albrechtových a Rudolfových vrazích a je jí možná známo něco víc o tom, kdo stojí za útoky na Přemyslovny. To proto se chtěla vyhnout rozhovoru, o který ji požádal.

      Agnes jen pokrčila rameny. „Na to zná odpověď pouze ona.“

      Adam přikývl. „To věřím. A právě proto si s ní musím bezodkladně promluvit. V sázce mohou být další životy. Stal jsem se svědkem vraždy českého krále Václava III., a nehodlám nečinně přihlížet, jak někdo usiluje o život jeho sestrám. A nejen jim.“

      Agnes se na okamžik zamyslela. Usoudila, že bude moudřejší nebránit Adamovi nadále v rozhovoru s matkou. Kdyby jeho žádost opět odmítla, mohli by do kláštera po něm přijít jiní vyšetřovatelé. A ti by nyní, když hvězda rodu Habsburků po nástupu Lucemburků k moci začínala nebezpečně pohasínat, nemuseli k pronásledování otcových vrahů zaujmout zrovna tolerantní stanovisko.

      „Dobře tedy,“ souhlasila nakonec zdráhavě s Adamovým návrhem. „Matka bude určitě ještě v chrámu.“

      Vydali se opět přes rozlehlé nádvoří ke klášternímu kostelu. Elisabeth našli v jedné z dostavěných postranních kaplí. Klečela tam před nevelkým oltářem ponořena do modliteb.

      Agnes vrhla po Adamovi vyčítavý pohled. Je to tvoje vina, že matku nyní vyrušíme! jako by říkal.

      Elisabeth se náhle otočila, jako by vycítila, že zde není sama. Adama napadlo, zda ta okázalá zbožnost není pouhá přetvářka. Těm dvěma, Elisabeth a Agnes, bylo čím dál těžší uvěřit.

      „Nerada tě ruším, matko,“ pronesla Agnes tiše. Její slova se v rozlehlém prostoru chrámu přesto rozlehla překvapivě hlasitou ozvěnou. „Ale Adam ze Zbraslavi, který k nám zavítal v královských službách Její Výsosti Elišky Přemyslovny, se nespokojil s mými odpověďmi na některé otázky. Přeje si mluvit s tebou.“

      Elisabeth vstala z klekátka a obrátila se k Adamovi. Toho se náhle zmocnil pocit, jako by se díval do tváře Agnes, jenže asi o dvacet let starší, tak podobné si ty dvě byly. „Vítej, pane ze Zbraslavi,“ pronesla hlasem, který byl zvyklý udílet rozkazy. „Věřím, že mé odpovědi tě už uspokojí.“

      „Jsem o tom přesvědčený.“ Adam se s těmi slovy Elisabeth uklonil, ruku v kurtoazním gestu přitisknutou na kabátec. Viděl v ní dosud spíš manželku římského krále než abatyši, a marně se bránil dojmu, že se ani ona s novou úlohou zcela neztotožnila. „Opravdu mě mrzí, že se setkáváme za takových nepříznivých okolností.“

      „Jistě tím narážíš na náš dosud nedostavěný klášter,“ usmála se Elisabeth, která si záměrně vyložila Adamovu otázku po svém. „Ale stavba pokračuje opravdu rychle. Klášter bude mít dvě křídla, jedno je určené pro sestry klarisky, to druhé budou obývat františkáni. A…“

      „To je skutečně chvályhodné,“ nenechal ji domluvit Adam. „Já měl však na mysli nedávné tragické události, k nimž došlo v Českém království a které mohou nějak souviset s násilnou smrtí tvého manžela. Spojuje je motto Totis viribus unitis, V jednotě je navždy síla.“

      Elisabeth náhle ztratila svou obvyklou rozhodnost. Pokynula Adamovi k výklenku s kamennými sedátky a sama se na jedno usadila.

      „Nepopírám, že jsem iniciovala pátrání po vrazích svého manžela. A motto, o němž ses zmínil, nás skutečně spojuje, stejně jako nás spojovalo, když jsme se snažili odhalit pravou příčinu smrti mého nejstaršího syna Rudolfa. Souvislost tohoto motta s tragickými událostmi v Českém království, kvůli kterým jsi přijel, mi uniká.“

      Adam jí tedy stručně vylíčil, k čemu došlo v Praze a v Ksiazi.

      „Jistě proto pochopíš, proč mě pátrání dovedlo až do Königsfeldenu,“ dodal na závěr. „Zejména když je českým králem tvůj bratr Jindřich Korutanský.“ Habsburkové mohou ztrácet politickou moc, ale zájem o České království neztratili. Stojí tato dynastie za pokusy zbavit se Přemysloven? A může do nich být zasvěcen i tvůj korutanský bratr? Tohle jí ve skutečnosti mínil povědět.

      Elisabeth zbledla a obdařila Adama stejně nepřátelským pohledem jako předtím její dcera. Rty semkla v tenkou přímku, jako by se bála, že jí z nich splyne něco, co by před Adamem mělo zůstat utajeno.

      „To jsou opravdu smutné zprávy,“ prohlásila neurčitě poté, když se zase ovládla. „Ovšem já ti v pátrání příliš nápomocná nebudu. Spolu s Agnes jsme se zcela soustředily na svou novou dráhu, na službu Bohu. V pátrání po vrazích mého manžela pokračují mí synové. Mají mou naprostou důvěru a veškerou podporu. Obrátili se prý i na nového římského krále Heinricha Lucemburského. Jen oni ti mohou pomoct v dalším pátrání.“

      Adam se zahleděl Elisabeth do očí. Byly chladné jako led, stejně jako ty Agnesiny. Pochopil, že Elisabeth, která z Königsfeldenu toto mstivé bratrstvo zjevně pevnou rukou řídí, mu víc nepoví.

      Přesto se ještě zeptal: „S vaším mottem úzce souvisí také jméno Johannes R., které k němu bylo připojeno. Mohla bys mi objasnit, co tohle znamená?“

      Elisabeth si vyměnila rychlý pohled s Agnes. „Ne,“ odpověděla až za okamžik a sklopila raději zrak. Adamovi bylo jasné, že nemluví pravdu. „Víc ti mohou povědět mí synové Fridrich a Leopold.“

      „A kde je najdu, Ctihodná matko?“ chtěl vědět Adam.

      „V Gutensteinu,“ prozradila mu Elisabeth neochotně.

      A Adam si v tu chvíli uvědomil, že jméno toho místa už někde slyšel. Zmínila se o něm Rejččina dcera Anežka, která je při svém únosu zaslechla od Detleva.
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      Adam se před odjezdem do Gutensteinu zastavil v zájezdní hospodě U Krále Albrechta, protože tam chtěl napsat ještě několik listů – jeden, líčící průběh dosavadního pátrání, opatu Konrádovi, druhý pak Elišce Přemyslovně, kterou žádal, aby znovu zvážila přesídlení do svatojiřského kláštera. A další byl adresovaný Šimonovi. Adam se v něm netajil obavami o bezpečnost Přemysloven a nabádal ho ke znásobené ostražitosti.

      Krčmář Adama sice upozornil, že sehnat posla bude v tomto případě složitější, ale přesto se toho úkolu ochotně ujal. A neméně ochotně mu popsal nejkratší cestu do Gutensteinu.

      Adam se na ni vydal bez dalších odkladů.
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      Adam zarazil koně na ostrohu, z něhož se mu naskýtal výhled na hrad Gutenstein, který se tyčil na protějším vrchu. Rozlehlá stavba ze světlého kamene jako by v posledních paprscích zapadajícího slunce ožila. V dáli za ní už byly vidět první domky vídeňského předměstí.

      Cesta, kterou mu doporučil krčmář, rozhodně nejkratší nebyla. Úzké horské stezky vedoucí jen těžko prostupnými lesy se místy zdály téměř neschůdné a zchátralé mostky přes divoké bystřiny neslibovaly zrovna bezpečný přechod přes vodní tok. Adam vždy raději vyhledal brod a to ho zdrželo. Pokud ty dvě, Elisabeth s Agnes, vyslaly do Gutensteinu spěšného posla, aby se tam připravili na nečekanou návštěvu, pak určitě Adama předstihl.

      Adam se nyní, jako už několikrát během své cesty, vrátil v myšlenkách k setkání v königsfeldenském klášteře. Mohla Elisabethina síť mstitelů skutečně ohrožovat Přemyslovny? Pokud ano, nemuselo se tak dít na Elisabethin výslovný příkaz. A kdo z nich v takovém případě stál za úklady ohrožujícími životy přemyslovských následnic trůnu?

      Měl bych si položit obvyklou otázku: Cui bono? Komu podobný zločin prospěje? pomyslel si. V první řadě Korutanci Jindřichovi, a ani Habsburky nelze vyloučit. Vždycky toužili panovat v Českém království, a dědiční nástupci na český trůn, to byla překážka k tomuto cíli, kterou je nutno odstranit.

      I tentokrát se mu nicméně zdálo, že se obě ta řešení nabízejí až příliš snadno, jsou až příliš přímočará a v případě Habsburků také obecná. Doufal, že rozhovor s Fridrichem vnese do jeho pátrání alespoň trochu světla. A s tím pobídl koně vpřed.

      Zdálo se, že na Gutensteinu jeho příjezd očekávali, protože ho stráže u brány vpustily do hradu bez velkého vyptávání a Fridrich ho okamžitě přijal. A tak Adam usoudil, že s poslem vyslaným z Königsfeldenu se nemýlil.

      Komorník uvedl Adama do rozlehlé síně, jejíž stěny zdobily zbraně, lovecké trofeje a rodové erby a standarty. Vše vypovídalo o tom, že se ocitl v sídle potomků římského krále. Komorník ohlásil Adamův příchod a Fridrich, který stál u krbu a upíral zamyšlený pohled do plamenů olizujících velká smolná polena, se rychle otočil.

      Adam v tu chvíli pochopil, proč se tomuto synovi zavražděného římského krále dostalo přízviska Sličný, jak mu ještě před odjezdem z Königsfeldenu stačil prozradit krčmář ze zájezdní hospody U Krále Albrechta. Fridrich Habsburský skutečně sličný byl. Hezkou tvář s pravidelnými rysy mu lemovaly plavé vlasy spadající na ramena, kterým záře z krbu dodala měděný lesk. Modré oči však byly chladné, stejně jako ty matčiny či Agnesiny.

      „Vítej, pane ze Zbraslavi,“ vykročil Adamovi v ústrety. Úsměv mu přitom stejně jako jeho sestře Agnes zvlnil pouze plné rty. Jeho oči i nadále připomínaly dva kousky ledu. „Čekali jsme tvůj příjezd. Můj bratr Leopold, který k nám do Gutensteinu zavítal, se k nám připojí ve chvíli.“ S těmi slovy pokynul Adamovi k jednomu z vyřezávaných křesel u velkého kulatého stolu.

      „Vidím, že Její Výsost Elisabeth má skutečně velmi rychlé posly,“ nezdržel se Adam poznámky.

      „S tím lze jen souhlasit,“ přikývl Fridrich a opět se usmál tím neupřímným úsměvem. „Ovšem my s Leopoldem očekávali tvůj příjezd tak jako tak. Dozvěděli jsme se totiž o nedávných… řekněme překvapivých událostech, k nimž došlo u pražského královského dvora. Kdosi tam odsouzeníhodným způsobem zneužil naše motto, aby svedl pátrání na falešnou stopu. Leopoldovi i mně je známo, jak ses v královských službách osvědčil a s jakým úspěchem ses zhostil předchozích případů. A tak jsme usoudili, že se ujmeš i tohoto a že tě ono motto zavede nakonec až sem.“

      Ani Adam se nyní neubránil úsměvu. „Rovněž ty máš nejen schopné posly, ale také neméně schopné zvědy, Výsosti, když ses tak rychle dozvěděl o tom, co se u královského dvora v Praze odehrálo.“

      „To se nedá popřít. Ovšem… tebe bychom ve svých službách uvítali ještě víc, pane Adame!“ zalichotil Fridrich svému hostu.

      Adam to přešel mlčením.

      Fridrich hodlal něco podotknout, ale vtom se dveře rozlétly a do komnaty vešel rázným krokem podsaditý mladík a ukončil tak jejich rozhovor. Sloužící, který ho měl ohlásit, se na prahu objevil až za ním a v rychlosti ze sebe vykoktal: „Přichází Jeho Výsost Leopold.“

      Adam by v příchozím bratra Fridricha Sličného nehledal. Leopold měl tvář zarostlou řídkým vousem a plavé vlasy mu spadaly na široká ramena jako sknocené provázky. Adam si vybavil, že Leopolda doprovází i přes jeho mládí pověst nesmírně odvážného válečníka a dokonalého rytíře.

      „Zdá se, že ti už bratra představovat nemusím, pane ze Zbraslavi!“ prohlásil pobaveně Fridrich. „Leopolde, pan Adam ze Zbraslavi nás poctil svou návštěvou, jak jsme očekávali.“

      „Vítej, pane Adame!“ uklonil se hostu jen náznakem Leopold a usadil se pak ke kulatému stolu.

      Fridrich poté tleskl do dlaní, aby přivolal služebnictvo. Poručil jim, aby přinesli víno a občerstvení.

      Adam počkal, dokud se nezavřou dveře za posledním sloužícím, který postavil doprostřed stolu konvici s vínem, a potom se obrátil k Fridrichovi a Leopoldovi: „Děkuji vám, že jste mě dnes přijali. Záležitost, kvůli které přijíždím, je skutečně naléhavá – je nutné zasáhnout dřív, než přijde o život některá z Přemysloven. Musím proto bezodkladně vypátrat pachatele nedávných zločinů, které spojuje motto Totis viribus unitis. Vaše motto. V jednotě je navždy síla, pod záštitou těchto slov přece pátráte po vrazích svého otce, římského krále Albrechta. A to mě zavedlo nejprve k vaší matce do kláštera Königsfelden a poté sem na Gutenstein.“ Odmlčel se a po chvíli se ozval znovu, aby znovu zdůraznil naléhavost svého úkolu. „Je nezbytně nutné objasnit tragické události, k nimž došlo u pražského dvora, a nejen tam, a zabránit tak dalším.“

      „Zneužít takto našeho motta! To je vskutku nestoudné!“ vybuchl Leopold a tvář, nebo to, co z ní neskrýval vous, mu zbrunátněla hněvem.

      „Kdo všechno kromě vás se podílí na pátrání po vrazích Jeho Veličenstva Albrechta?“ zeptal se Adam, který přešel Leopoldův rozhořčený výbuch bez povšimnutí. „A kdo z nich mohl podle vás vašeho motta zneužít pro vlastní zločinný záměr?“

      Bylo mu jasné, že pokud jsou Leopold s Fridrichem či Agnes s Elisabeth strůjci útoků na Přemyslovny, neprovádějí je sami. V takovém případě by si na špinavou práci někoho najali. A bylo mu také jasné, že znepřátelí-li si nyní oba habsburské bratry, nedozví se od nich nic a nikdy se pravdy nedopátrá.

      Jako první promluvil Fridrich. „Kromě naší matky a sestry a nás dvou se pátrání po otcových vrazích účastnilo ještě několik příbuzných.“ Fridrich po těch slovech vstal, zamířil ke krbu a z krbové římsy vzal velkou vyřezávanou schránu. Přinesl ji ke stolu, odemkl jedním z klíčů, které nosil u opasku, a otevřel víko vykládané perletí. Pergamen, o jehož obsah se chtěl podělit s Adamem, ležel hned na vrchu.

      „Tady jsou jména těch, kdo nám napomáhali ve spravedlivé odplatě,“ podával Adamovi seznam. „Jak vidíš, všechna ta jména jsou označena křížkem – jejich nositelé už zemřeli. Dva z nich při boji s některým z vrahů, tři zbývající pak podlehli moru.“

      Adam si od něj vzal pergamen a přelétl seznam očima. Obsahoval pět jmen.

      
        Adelman, Dominicus
        , Hartman, Sigismund, Uwe.
      

      Jméno Hartman se mu zdálo povědomé. Někdo se o něm už zmínil. A potom si vybavil rozmluvu s Hannesem v hospodě U Krále Albrechta. To Hannes mu pověděl o Hartmanovi.

      „Hartman se prý v jisté době postavil do čela těch, kdo hodlali pomstít násilnou smrt vašeho otce,“ obrátil se k Fridrichovi a Leopoldovi.

      Fridrich s Leopoldem si vyměnili překvapený pohled. „Měl bys opravdu vstoupit do našich služeb, pane Adame! Má dřívější slova, to nebyla prázdná lichotka,“ prohlásil nakonec Fridrich. „Ano, Hartman se v našem tažení opravdu vyznamenal. Bylo proto nedůstojné, že nakonec nesešel z tohoto světa mečem, ale nemocí. Byl to… věrný přítel.“

      „Pocházel také z Gutensteinu?“ položil Adam Fridrichovi otázku.

      „Ne, ze Švábska,“ odpověděl Fridrich a Adamovi neuniklo, že přitom poněkud zaváhal.

      „Podařilo se vám zjistit, kdo vašeho otce zavraždil?“ zeptal se Adam po chvíli. „Dostihli jste jeho vrahy?“

      „Těmi vrahy byli švábští šlechtici Rudolf z Balmu, Walter z Eschenbachu a Rudolf z Wartu,“ odpověděl bez přemýšlení Leopold. „A ne všechny jsme zatím potrestali.“

      „Na útržku pergamenu, který se při našem pátrání našel, se vedle motta V jednotě je navždy síla objevilo také jméno Johannes a za ním pak velké písmeno R,“ pokračoval Adam. „Zbytek toho vzkazu se nedal rozluštit. Dohaduji se, že se ono R vztahuje ke jménu Rex, tedy král, ale…“

      „Ach, tak to není!“ skočil mu do řeči Leopold. „To přece znamená Johannes, Regis interfector. Tedy Jan královrah. Byl to Jan, pocházející bohužel rovněž z habsburského rodu, kdo ty švábské spiklence vedl. On sám pocházel také ze Švábska.“

      Adamovi neuniklo, že Fridrich, jemuž se náhle zračilo ve tváři napětí, vrhl po bratrovi varovný pohled.

      „Co vedlo Jana Habsburského k tomu, aby spáchal takový zločin?“ pokračoval Adam ve vyptávání, které se začínalo měnit ve výslech.

      „Ten zločin je o to víc odsouzeníhodný a nepochopitelný, protože náš otec byl Janův strýc,“ odpověděl Adamovi rychle Fridrich. „A důvod té vraždy? To byl Janův spor s naším otcem, v němž šlo o dědictví. Otec jako římský král odmítl udělit Janovi v léno zděděné državy, Švábsko a část rakouských zemí. Měl k tomu jistě své důvody. Vyústilo to v ostrý střet. Nu, a Jan si potom přizval na pomoc své přívržence, aby si se strýcem vyřídil účty. Co se stalo dál, to už víš.“

      „Je to opravdu tragický příběh,“ připustil Adam.

      „A z něho musíš vidět, že nám šlo o pomstu otcovy vraždy, ne o Přemyslovny a o jejich práva na český trůn,“ pokračoval Fridrich. „Dalším důkazem tohoto tvrzení je rovněž skutečnost, že jsem se přednedávnem sešel ve Znojmě se svým strýcem Jindřichem Korutanským, abych mu při tajných jednáních potvrdil, že Habsburkové nebudou nadále usilovat o český trůn.“ Fridrich si po těch slovech poněkud teatrálně povzdychl. „Nebudu ti lhát, pane Adame, mrzí nás to. České země jsme získat chtěli. Ale za dané situace nelze jednat jinak. Věřím, že má slova nyní odstraní sebemenší stín podezření, který na náš rod neprávem padl.“

      Adam na to nic neřekl. Fridrichovo prohlášení ho pochybností nezbavilo.

      „Je ovšem nemilé, že tentýž stín podezření dopadá nyní na našeho korutanského strýce,“ pousmál se škodolibě Fridrich.

      „Ještě jedno bys měl vědět, pane Adame,“ přispěchal Leopold bratrovi na pomoc. „Na nedávném říšském sněmu jsme si od nového římského krále Heinricha Lucemburského vyžádali oficiální povolení k pronásledování vrahů našeho otce Albrechta. Jak už jsem řekl, ne všechny se nám podařilo ztrestat.“

      „A dostalo se vám ho?“ zeptal se Adam.

      „Ano,“ přikývl Leopold.

      „Víte, kde se Jan nachází nyní?“ položil mu Adam další otázku.

      „Ano,“ odpověděl mu Fridrich. „Uprchl do Itálie. Do Pisy. Chce se tam prý uchýlit do augustiniánského kláštera.“

      Adam na Fridricha zůstal zírat, jako by nevěřil vlastnímu sluchu. Vybavil se mu sen, který ho nabádal k cestě do Pisy.

      „Vidím, že tě to překvapilo,“ poznamenal Fridrich. „To nás také. Ale není všem dnům konec a toho zrádného Parricidu, tedy vraha příbuzných, jak se mu začalo říkat, stihne spravedlivá odplata.“ Odmlčel se krátce a po chvíli ještě dodal: „Věřím, pane ze Zbraslavi, že ty se zase postaráš o to, aby stejně spravedlivá odplata stihla i toho, kdo zneužil našeho motta.“

      A po těch slovech vstal, aby dal Adamovi najevo, že audience skončila.

      
        [image: ]
      

      Adam uvítal, když konečně ztratil Gutenstein z dohledu. Rozhodl se, že se vydá do Švábska, aby se dozvěděl něco víc o spiklencích, kteří připravili o život římského krále Albrechta, zejména o jejich vůdci Janu Habsburském.

      Nepřestával věřit, že existuje nějaká spojitost mezi pronásledováním Albrechtových vrahů a tím, co se odehrálo v Praze a na Ksiazi. Dokazovalo to ono motto a také zmínka o Gutensteinu. A v neposlední řadě Fridrichovy a Leopoldovy uhýbavé pohledy. I to představovalo jisté vodítko v případu, jehož řešení se nezdálo zrovna na dosah ruky.

      Bylo mu nicméně jasné, že ani v jednom z míst, o nichž se Leopold zmiňoval – v Rheinfeldensenu, Balmu, Eschenbachu či ve Wartu –, už spiklence nenajde. Jejich vůdce Jan byl přece v Pise a ti ostatní, kteří dosud přežili habsburskou pomstu, se jistě rozprchli po Evropě. I tak věřil, že mu ta cesta může leccos napovědět.

      Na noc se zastavil v zájezdní hospodě, odkud měl českou hranici na dohled. Nejraději by se k ní vydal, věděl nicméně, že nejdřív musí splnit svůj úkol.

      V malé komůrce v podkroví, kde ho ubytovali, napsal několik dopisů a odeslal je po spěšném poslovi. Jeden z nich byl adresovaný Cyrilovi. Přiložil k němu seznam těch, kdo spolu s Fridrichem a Leopoldem pronásledovali Jana a jeho švábské spojence. Měli být sice po smrti, ale kdo ví? Adama zajímal zejména osud Hartmana. Zmínil se Cyrilovi také o tom, že se zastaví v Rheinfeldensenu, kam mu může případně poslat zprávu, přijde-li na něco objevného. Zájezdní hospodu tam jistě budou mít.

      V listě opatu Konrádovi pak shrnul výsledky svého dosavadního pátrání. Usnul poté neklidným spánkem, ve kterém se mu opět zdál sen o Pise. Nyní už věděl proč. A časně ráno, za prvního rozbřesku, se vydal na cestu do Švábska.

    	 					 	


  


    
      IX.

      Svědectví Gertrudy z Balmu

      Po překročení švábské hranice Adam zamířil nejprve do Balmu, kde sídlil Rudolf, jeden ze spiklenců napomáhajících Janu Habsburskému v královraždě na břehu řeky Reussy.

      Balm byl spíš větší osada, několik chalup choulících se v údolíčku pod strmým skaliskem. Adamovi trvalo nějakou chvíli, než v příkré skalní stěně uviděl Rudolfův hrad. Přípomínal víc kamennou tvrz, jež se zdála jakoby přilepená na šedé skalní stěně. Nebude zrovna snadné dostat se tam, pomyslel si Adam.

      Zarazil koně hned na začátku vísky u nevelké kovárny. Kovář, urostlý muž kolem čtyřicítky s mohutným, poněkud usmoleným vousem, právě okoval grošáka, kterého mu sem přivedl ozbrojenec, patrně jeden ze strážných z nedalekého hradu.

      „Čím můžu sloužit, pane?“ obrátil se kovář k Adamovi. „Tvůj vraník jistě potřebuje nové podkovy!“ V Adamovi viděl urozeného pána, a tedy možnost dobrého výdělku, který mu nesměl uniknout.

      „Zatím mu ty staré musejí ještě vydržet,“ zasmál se Adam. „Ale zaplatím ti ušlý zisk, pokud mi povíš něco o pánovi z Balmu a jeho rodině.“

      Kovář okamžitě zpozorněl. To tak! Pomyslel si. Nač si zbytečně pálit prsty. Za to mi těch pár penízků nestojí.

      „Já ti toho moc nepovím,“ odpověděl Adamovi. „Hodně se toho tady za poslední rok změnilo. A tak si raději hledím svého. Jen to ti řeknu, že rodina pána z Balmu žila tam nahoře ve skalním hradě.“ A s tím ukázal na příkré skalisko. „Teď už tam přebývá snad jen služebnictvo. Ale tady Kurt, jejich zbrojnoš, ti jistě rád poví něco víc.“

      Kurt vrhl po kováři ublížený pohled, který jako by říkal: A já tě měl za přítele.

      Adam se pro sebe pousmál. Věděl moc dobře, čeho se zbrojnoš Kurt obává. „Možná bude nejlepší, Kurte, když mě do balmského hradu doprovodíš,“ pomohl tomu nešťastníkovi z rozpaků. „Není třeba se ničeho obávat. Neposílají mě Habsburkové.“

      Zbrojnoš sebou při těch slovech polekaně trhl, ale potom se mu po tváři rozlila úleva. „A kdo tě tedy vyslal?“ zeptal se opatrně.

      „Jsem Adam ze Zbraslavi a působím v českých královských službách,“ odpověděl mu Adam. „Do Balmu mě přivedlo vyšetřování zločinů, k nimž došlo u pražského královského dvora. Rád bych si promluvil s pánem z Balmu nebo s někým z jeho rodiny. Věřím, že by mi to pomohlo v pátrání.“

      Kurt na okamžik zaváhal. „Pán z Balmu na hradě není,“ řekl nakonec. „Ale snad by ti v tom nesnadném úkolu pomohl někdo jiný, kdo se tam dosud zdržuje.“

      „O tom jsem přesvědčený,“ ujistil ho Adam, rád, že je vše na dobré cestě.

      „Připrav se ale na náročný výstup!“ varoval ho Kurt.

      „Ochotně ho podstoupím,“ přikývl Adam.

      A potom se rozloučil s kovářem a vydal se s Kurtem ke hradu.

      Adam s Kurtem mohli lesem, kterým vedla úzká stezka k příkrému skalisku, na němž pánové z Balmu vystavěli svůj hrad, zpočátku postupovat na koních. Cesta, nyní posetá velkými balvany, se však brzy proměnila ve strmé stoupání pokryté téměř neprostupným porostem.

      „Tady musíme sesednout,“ oznámil zbrojnoš Adamovi.

      Adam jen mlčky přikývl, sesedl a vykročil za Kurtem ke skalisku. Po straně byly ve skále nahrubo vytesané schody, příkře se klikatící vzhůru k hradu, který strměl vysoko nad nimi.

      Adam, který pevně svíral vraníkovu otěž, se uprostřed výstupu zastavil na malé plošině kamenného schodiště. Naskytl se mu jedinečný výhled na kraj – lesy, nyní hluboko pod ním, se táhly do dáli jako smaragdové moře. Chalupy balmské osady roztroušené na jejich okraji se zdály titěrné jako malé dětské hračky.

      „Hrad pánů z Balmu je jistě nedobytný,“ prohlásil pak. „Oddíl ozbrojenců by sem vystoupal jen stěží. A pokud ano, stal by se snadným terčem obránců skalní pevnosti.“

      „V tom máš pravdu!“ zazubil se na něj Kurt. „Agnes Habsburská sem vyslala už podvakrát trestnou výpravu, ale museli nakonec odtáhnout s nepořízenou.“ Kurt se zarazil. Uvědomil si, že právě pronesl něco, co si měl nechat pro sebe. Pohlédl rychle na Adama.

      Můžu mu důvěřovat? blesklo mu hlavou. Usoudil posléze, že ano. Adam se do Balmu přece vypravil sám. Mít nějaké postranní úmysly, objevil by se tu s oddílem ozbrojenců. „Však ona ti o tom poví jistě víc paní Gertruda z Wartu,“ dodal ještě.

      „Gertruda z Wartu?“ podivil se Adam. „Co ta tady dělá? Já měl za to…“

      „Tedy ona je to vlastně původně Gertruda z Balmu,“ pustil se do vysvětlování Kurt. „Je to dcera pána z Balmu, která se provdala za Rudolfa z Wartu.“

      „Ach tak!“ Adam se zdráhal uvěřit svému štěstí – setkání s Gertrudou, dcerou jednoho spiklence a manželkou druhého, mu jistě pomůže v pátrání. „To mi ušetří cestu. Na Wart jsem se chtěl také vypravit.“

      Kurt na to jen přikývl a potom pokračovali v cestě.

      Stoupání bylo nyní tak příkré, že se Adamův vraník na několika místech zdráhal jít dál. Úzké nerovné schody přešly konečně v široké ploché stupně, po okrajích porostlé mechem a kapradím. Vedly k bráně skalního sídla pánů z Balmu. Tu střežili dva ozbrojenci.

      „Tys nepřišel sám, Kurte?“ zeptal se jeden z nich podezíravě.

      „Vedu paní Gertrudě vzácného hosta,“ odpověděl Kurt, „přichází až z Českého království.“

      Strážní si vyměnili pohled. „To by mohl říct každý,“ namítl jeden z nich podezíravě.

      „Snad vám to dosvědčí pověřovací listina Její Výsosti Elišky Přemyslovny,“ řekl na to Adam a vylovil z koženého váčku u opasku pergamen s pečetěmi Elišky Přemyslovny.

      „To je jiná,“ usoudil strážný, když si listinu důležitě prostudoval. „Ohlas pána ze Zbraslavi u paní Gertrudy,“ přikázal pak druhovi, zjevně svému podřízenému.

      A Adam věděl, že má vyhráno.
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      „Domnívala jsem se, že mě tady jen tak někdo neobjeví,“ usmála se Gertruda z Balmu a Wartu a vrátila Adamovi list Elišky Přemyslovny, kterým se jí prokázal. „Ale ty jsi tu vítán, pane Adame,“ dodala. Pokynula mu, aby se posadil k velkému vyřezávanému stolu, který dominoval této komnatě nacházející se v prvním poschodí hradu. I židle byla masivní a bohatě vyřezávaná a Adama přitom napadlo, jak sem, do tohoto skalního sídla, asi podobný nábytek dostali. Možná jej někdo vyřezal tady, přímo na místě.

      Hrad, do kterého jej ozbrojenci uvedli přes malé nádvoří, jehož kamenné dláždění obrůstal mech a zakrslé kapradiny, nebyl velký. Při jeho stavbě důmyslně využili rozlehlé jeskyně, která nyní tvořila jeho součást.

      Ta skalní pevnost s tlustými zdmi a úzkými okénky, spíš střílnami, se zdála téměř nedobytná.

      „Děkuji ti, žes mě přijala, paní Gertrudo.“ Adam se jí uklonil, dlaň přitisknutou v kurtoazním gestu na srdce.

      „Měla bych se ti omluvit za ta… opatření a za to tajnůstkářství.“ Gertrudě se tváří mihl smutný úsměv. Byla to hezká žena, jistě sotva třicetiletá, avšak předčasně zestárlá starostmi a prožitými tragickými událostmi. Plavé vlasy, které jí na skráních a nad čelem neskrýval krátký závoj, měla protkané stříbrnými nitkami šedin a oči, jež se zdály vyhaslé, měla obkroužené tmavými stíny z nevyspání a únavy. „Ale Albrechtova habsburská rodina semknutá pod heslem Totis viribus unitis, V jednotě je navždy síla, nás pronásleduje jako štvanou zvěř. Tedy tím míním ty, kdo zůstali naživu po habsburském útoku na naše sídla ve Wartu, Eschenbachu a o těch Janových nemluvě.“

      „Jan Habsburský spolu s ostatními zavraždil římského krále Albrechta,“ poznamenal Adam. Násilí plodí násilí, tohle by nejraději dodal, ale pak si to rozmyslel. Gertrudy mu bylo upřímně líto.

      „Já vím,“ povzdychla si Gertruda ztěžka.

      „Zmínila ses o mottu V jednotě je navždy síla,“ změnil Adam raději téma. „Právě tato slova mě přivedla až sem. S nimi na rtech totiž zemřel ten, kdo usiloval o život královským dcerám Elišce a Anně. A sehrála rovněž nemalou úlohu v únosu další královské dcery Anežky. Musím vypátrat, proč se tak stalo a kdo za těmito zločiny stojí.“ Odmlčel se na okamžik a teprve po chvíli pokračoval: „Nechci tě zranit návratem k jistě bolestným vzpomínkám, ale… mohla bys mi říct, jak to všechno vlastně začalo?“

      Adam si totiž uvědomil, že zná podrobnosti o Albrechtově vraždě pouze z vyprávění Hannese, který se patrně rád podíval džbánku na dno. A přitom vše čím dál víc nasvědčovalo tomu, že by právě Albrechtova vražda mohla být jistým vodítkem k pozdějším událostem na pražském královském dvoře a na Ksiazi. Vždyť jak si jinak vysvětlit ono motto spojující tyto případy?

      Gertruda vstala a zamířila ke stolku ve výklenku vytesaném do skály, která tvořila jednu stěnu komnaty, jako by se teprve nyní rozpomněla na povinnosti hostitelky. Vrátila se se džbánem vína a dvěma poháry a potom přinesla ještě dvě misky, jednu se sušeným ovocem a druhou s ořechy. Bylo zřejmé, že si jiné pohoštění nemůže dovolit, a Adam se zdráhal připravit ji i o to málo.

      „Tragický spád událostí někdy zaviní zdánlivě nepodstatná shoda okolností,“ začala Gertruda. „To ti jistě nemusím říkat. Albrechtův synovec Jan po smrti svého otce požadoval po Albrechtovi rodové dědictví, které mu po právu náleželo. Jenže Albrecht byl nejen jeho strýc, ale hlavně římský král, a tak chtěl Janova zděděná území pro sebe. Hodlal je sjednotit… pod svou vládou. A jako by mu to nestačilo, vysmál se Janovu snažení obhájit svá dědická práva. Jan byl horká hlava a bylo mu pouhých osmnáct… Kdyby se mu Albrecht tehdy nevysmíval…“ Gertruda jen zavrtěla hlavou. „A kdyby mladý Jan nebyl tak vznětlivý… Jan si povolal na pomoc mého otce, mého manžela a Waltera z Eschenbachu. Počíhali si na Albrechta u řeky Reussy, u přívozu. A kdyby tehdy Albrecht nebyl tak netrpělivý a nevskočil sám do první bárky… tak by k té vraždě možná vůbec nedošlo… Kdyby… kdyby…“ Gertruda si opět ztěžka povzdychla. „Jenže Albrecht se v té bárce přeplavil přes Reussu sám a to se mu stalo osudným. Jeho dvůr z druhého břehu bezmocně sledoval, jak Albrechta napadl vlastní synovec. To, co se odehrávalo na protější straně řeky, se jim zpočátku zdálo tak neuvěřitelné, že to považovali za jakýsi nevkusný žert.“

      „A co se stalo dál?“ zeptal se jí Adam.

      „Potom se rozpoutalo peklo,“ hlesla Gertruda. „Mému otci se před habsburskými pronásledovateli a jejich mstou podařilo uprchnout. Nevím, kde teď je. Prý se skrývá v některém klášteře poblíž Basileje. Neodvažuji se po něm pátrat, abych Habsburky, kteří sjednoceni svým mottem a touhou po odplatě hledají viníky po celé Evropě, nepřivedla na otcovu stopu.“

      „A tvůj manžel a Walter z Eschenbachu?“ pokračoval ve vyptávání Adam. „Co se stalo s těmi?“

      „Také Walterovi se podařilo uprchnout. Ani v jeho případě nevím, kde se skrývá. Habsburkové mu zabavili veškerý majetek a jeho hrad Schnabelburg vypálili.“ Gertruda se nyní zahleděla úzkým okénkem do kraje. „A můj manžel…“ Hlas se jí náhle zlomil. Skryla tvář v dlaních a marně se snažila potlačit vzlyky.

      Adam na ni nenaléhal. Trpělivě vyčkal, dokud se neuklidnila.

      „Mého manžela zajali,“ ozvala se Gertruda znovu, když se utišila. „Lámali ho v kole. Popravili ho. Bylo to… strašné… Zůstala jsem s ním do poslední chvíle, i když jsem to hrozné divadlo mohla pozorovat jen zpovzdálí. Můj manžel ale jistě věděl, že jsem s ním, že jsem ho neopustila. A potom… jsem rychle odeslala naše děti k příbuzným, aby unikly nelítostné pomstě Habsburků. A sama jsem se uchýlila sem.“

      „A Albrechtův synovec Jan? Co s tím se stalo?“ zeptal se Adam.

      Gertruda pokrčila rameny. „Prý se skrývá v jednom z klášterů v Pise. Ovšem já zaslechla, že se v hábitu augustiniánského mnicha vydal za nově nastoleným římským králem, Lucemburkem Heinrichem, aby si u něj vyprosil milost za vraždu strýce. Bylo to prý marné.“

      „Zdá se, že je ovdovělá královna Elisabeth spolu se svou rodinou v té pomstě… důsledná,“ poznamenal Adam.

      „To opravdu ano,“ přikývla Gertruda. „A její dcera Agnes je snad ještě… důslednější.“

      „Nechápej mě ve zlém, paní Gertrudo, nechci se dotknout tvých citů, ale… touha pomstít Albrechtovu vraždu je svým způsobem… pochopitelná,“ řekl po chvíli Adam. „Vypadá to však, že se nějak vztahuje i na Přemyslovny – k této úvaze mě vede motto V jednotě je navždy síla, s nímž na ně byl veden útok. Proč ale? Proč by se habsburská msta vztahovala na bezbranné ženy?“

      „Zmínil ses o habsburské důslednosti, pane Adame,“ odpověděla mu Gertruda. „Její obětí se mohly stát i Přemyslovny.“ S těmi slovy se natáhla po jednom z pohárů, aby se napila. Adam následoval jejího příkladu, spíš aby ji neurazil. Jídla se však nedotkl, neboť jí nechtěl ztenčit už takhle hubené zásoby. Víno bylo trpké a mělo podivnou kovovou pachuť.

      „Janovi, vrahovi Albrechta Habsburského, totiž koluje v žilách také přemyslovská krev. Výchovy se mu navíc dostalo u pražského královského dvora. Vsadím se, že si to Elisabeth nechala pro sebe,“ pokračovala Gertruda. „Jan je syn Anežky Přemyslovny, jejímž otcem byl český král Přemysl Otakar II. Anežka byla sestrou českého krále Václava II., a tedy tetou Elišky a Anny Přemyslovny.“

      Adam rychle postavil pohár na stůl, jako by se bál, že mu jinak vyklouzne z prstů. Jednotlivé díly té vražedné mozaiky začínaly zapadat do sebe.

      „O tom se opravdu nezmínila,“ přiznal pak, když se vzpamatoval.

      „To se nedivím!“ Gertruda ze sebe vyrazila neupřímný smích. „Kdyby ona a ti její mstitelé byli spojováni s útoky na Přemyslovny, mohlo by to pro ně mít nemilé následky. V první řadě by si pohněvali sousední České království. A patrně rovněž nového římského krále. Povolil jim sice stíhání vrahů svého předchůdce, ne však útok na královskou dynastii, jíž je podle všeho nakloněn.“

      Po těch slovech se mezi nimi rozhostilo dlouhé, hluboké ticho.

      „Děkuji ti, že ses se mnou podělila o zážitky pro tebe tak bolestné, paní Gertrudo,“ přerušil nakonec to tíživé mlčení Adam. Usoudil, že je nejvyšší čas vydat se na další cestu. „Co budeš dělat dál?“

      Gertruda pokrčila bezradně rameny. „Zůstanu nějaký čas tady, než se situace uklidní. A potom… pokusím se najít pro děti nový domov. Snadné to nebude. Veškerý majetek jak mého otce, tak mého manžela zabavili Habsburkové. Věřím ale, že to dokážu.“ S těmi slovy upřela na Adama pevný pohled.

      „O tom nepochybuji,“ usmál se na ni Adam. „A nepochybuji ani o tom, že mi tvé svědectví pomůže v dalším pátrání. Bůh tě opatruj, paní Gertrudo.“

      „A tebe také, pane Adame!“ Také Gertruda se na něj usmála.

      Adam vstal a z váčku u opasku vylovil několik zlaťáků a vtiskl je Gertrudě do dlaně. Královraždu neschvaloval, ale nechtěl, aby za ni trpěla nevinná žena.

      „Moje slova neznamenala prosbu o almužnu,“ ohradila se Gertruda.

      „Já vím,“ přikývl Adam. „Chápej to jako pomoc tvým dětem.“

      Dál už na nic nečekal a zamířil rychle z komnaty připomínající skalní sluj, jako by chtěl uniknout tomu, co mu právě vypověděla Gertruda.
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      Kurt, který se Adamovi postaral o vraníka, čekal trpělivě na nevelkém kamenném nádvoří před hradem.

      „Doprovodím tě dolů do osady, pokud chceš, pane,“ nabídl se ochotně. „Cesta dolů je náročnější než výstup k hradu.“

      Adam tu nabídku s díky odmítl. Toužil být sám, aby si mohl srovnat v hlavě vše, co mu svěřila Gertruda z Balmu. Nedokázal se zbavit dojmu, že se vrací s více nezodpovězenými otázkami, než s kolika přijel.

      Mohla se za útoky na Přemyslovny nakonec přece jen skrývat rodina zavražděného Albrechta, jakkoli to popírala? A to proto, že Janova matka byla Přemyslovna? A kdo byl nástrojem pomsty, pokud ji nevykonal někdo z Elisabethiných dětí? A jakou úlohu v tomto případu doopravdy sehrál Korutanec?

      Adam si povzdychl a raději se soustředil na cestu – Kurt nelhal, sestup byl velice náročný. Vraník se několikrát opatrně zastavil a nespokojeně zaržál, ale Adam ho vedl pevnou rukou po kamenných schodech a pak dál po zarostlé úzké stezce, dokud se neocitli na úpatí příkrého svahu. Obloha se mezitím zatáhla tmavými mračny a bylo jasné, že bouře na sebe dlouho čekat nenechá. Adam se nicméně rozhodl pokračovat v cestě. V osadě Balm se mu přenocovat nechtělo.

      Usoudil, že se přece jen podívá ještě do Eschenbachu a do hradu Schnabelburg. Vydat se do Wartu bylo po Gertrudiných slovech patrně zbytečné. Nedaleko za Balmem pak objevil zájezdní hospodu, kde se ubytoval. A druhý den za svítání ho zastihl na cestě k Schnabelburgu.
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      Adam zarazil vraníka na okraji lesní mýtiny. Hrad Schnabelburg, nebo spíš to, co z něj zbylo, se rýsoval za hradbou vzrostlých stromů ohraničujících mýtinu. Po chvíli pobídl koně vpřed k rozvalinám sídla Waltera z Eschenbachu. Místo bylo opuštěné a pobořené opevnění začínala nesměle obrůstat zeleň. Jaký asi osud potkal pána z Eschenbachu, pomyslel si Adam a opět si vybavil Gertrudino vyprávění. Mohli mstitelé přichystat stejný i pro Přemyslovny?

      Usoudil, že tady toho asi příliš nevypátrá. Ještě chvíli tam setrval, pohled upřený do dáli, kde se ve slunci zatřpytila jezerní hladina. A potom zase koně otočil a vydal se k Eschenbachu v naději, že se něco dozví alespoň tam.

      I tam se však setkal s nepořízenou. Eschenbaští zmizeli ve svých chalupách s doškovými střechami, sotva zahlédli cizího jezdce. S nezvanými návštěvníky měli už své zkušenosti. Adam je chápal, a tak vesnicí jen projel a raději se vydal dál.
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      Adam dorazil do Rheinfeldenu, hezkého, kdysi patrně významného městečka na Rýnu, až pozdě večer. Byl rád, že na náměstí našel zájezdní hospodu U Královské orlice. Rozhodl se, že se ubytuje tam, protože na něj začínala doléhat únava.

      Dopřál si nejprve pořádnou koupel, kterou mu hospodský ochotně nechal připravit, a potom zamířil do šenku. Svůdná vůně, která se linula z kuchyně, mu připomněla, jaký má hlad. Nepamatoval se ani, kdy měl naposledy v ústech.

      „To je dost, že ses konečně objevil!“ ozvalo se od stolu ve výklenku u okna. „Čekám tu na tebe celou věčnost!“ A Cyril s těmi slovy pozdvihl pohár, aby Adamovi připil na přivítanou.

      Adam ho pleskl přátelsky po rameni a usadil se naproti němu. „Vídám tě vždycky rád, Cyrile,“ řekl místo pozdravu, „ale dneska mě to těší dvojnásob. Potřebuju se s tebou o mnohém poradit. A zrovna jsem si říkal, jak to udělat, bude-li tu na mě čekat jenom tvůj list.“

      Cyril zvážněl. „Stalo se něco, Adame?“

      „Dozvěděl jsem se sice celou řadu důležitých a zajímavých podrobností, ale v pátrání mi to dvakrát nepomohlo. Jako bych se pohyboval v začarovaném kruhu,“ odpověděl mu Adam a po těch slovech se na něj zahleděl pozorněji. Cyril se přes tu navenek dobrou náladu zdál vyčerpaný. Tvář mu zdobilo několikadenní strniště a pod očima se mu rýsovaly temné kruhy svědčící o tom, že toho v posledních dnech mnoho nenaspal. „Mám opravdu nepříjemný pocit, že jsem se po celé té době vrátil zpátky na začátek,“ dodal ještě.

      „To se někdy stává,“ přikývl Cyril. „Musíš mi to všechno vypovědět. Ale nejdřív si poručíme něco k jídlu. Hlady téměř nevidím. Krčmář mi už nabídl čerstvé pstruhy a štiku v pikantní omáčce. Objednal jsem obojí. Doufám, že se ke mně připojíš.“

      „Rád,“ ujistil ho Adam a kývl na krčmáře, aby si objednal totéž.
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      Adam odvyprávěl Cyrilovi události posledních dní a namočil pak poslední sousto štiky do husté švestkové omáčky, v níž plavaly kousky ořechů. „Tohle mě zase smířilo se světem,“ zasmál se.

      „Takže podle tebe dopadá opět největší podezření na Elisabethinu pomstychtivou družinu a na Korutance,“ shrnul dosavadní výsledky pátrání Cyril, který už dojedl.

      Adam přikývl. „Vypadá to tak. Albrechtova rodina a její přisluhovači jsou rozhodnuti stůj co stůj dopadnout a ztrestat Jana. A Eliška Přemyslovna s Annou a Anežkou jsou jeho sestřenice. Jistě najdeme způsob, jak Přemyslovny před tou nespravedlivou mstou ochránit, ale zatím… Nezbývá nám než doufat, že opat Konrád a Petr z Aspeltu skutečně uspěli v jednáních s lucemburskou stranou, která vezme Její Výsost Elišku Přemyslovnu pod svou ochranu. V takovém případě by si asi každý dobře rozmyslel vztáhnout na ni a na ostatní Přemyslovny ruku.“

      „V tom se nemýlíš,“ souhlasil s ním Cyril. „A já pro tebe mám v tomto ohledu příznivé zprávy. Jednání s Lucemburky, do něhož se vložil také sedlecký opat Heidenreich a samozřejmě Balduin Trevírský, se vyvíjí víc než slibně.“

      „V jakém smyslu?“ zeptal se ho Adam.

      „Lucemburská strana má zájem zpečetit úzké spojenectví s Českým královstvím sňatkem,“ řekl na to Cyril. „Jinými slovy, o ruku Její Výsosti Elišky se hodlá ucházet buď bratr, nebo syn nově nastoleného římského krále Heinricha.“

      „Něco podobného mi sice před časem naznačil opat Konrád, ovšem ne s těmito podrobnostmi,“ poznamenal Adam. „V takovém případě bychom se skutečně nemuseli v budoucnu ničeho příliš obávat. Eliščin diplomaticky sjednaný sňatek by ochránil nejen ji, ale i ostatní Přemyslovny.“

      „I ta habsburská msta má své meze. Fridrich a Leopold si určitě nehodlají pohněvat římského krále, který se jistě vbrzku stane římským císařem. Nemohou si to dovolit. Postavení Habsburků není v tuto chvíli pevné, jak všichni víme. Řekl bych, že téměř bojují o mocenské přežití. Za takových okolností i královna vdova Elisabeth jistě udrží svou pomstychtivost na uzdě.“ Cyril se s těmi slovy natáhl po konvici s vínem, které jim krčmář přinesl k jídlu, a dolil nejprve Adamovi a potom sobě.

      „Víno tu mají opravdu dobré,“ nezdržel se chvály a potom pokračoval: „Teď bych ti ale měl konečně povědět, co jsem vypátral na základě tvého seznamu se jmény těch, kdo pomáhali vykonat Habsburkům jejich pomstu. Zdá se, že ti věrní napomahači skutečně zaplatili svou horlivost životem. Ne však všichni, jak se ukázalo. Jeden z nich, jistý Hartman, dosud žije. A to je hlavní důvod, proč jsem se do Rheinfeldenu nakonec vypravil. Tedy ponechám-li stranou, že jsem se s tebou tady chtěl sejít. Je lepší si o některých věcech promluvit, a ne je svěřit pergamenu.“ Cyril se znovu napil, jako by se potřeboval před dalšími slovy posilnit. „Hartman, kterému se neřekne jinak než Hartman od Rýna, má totiž nedaleko odsud tvrz. Nasadil jsem na něj pár svých špehů. V té tvrzi žije sám. Manželku ani děti nebo jiné příbuzné podle všeho nemá. Jen nějaká stará služka mu vede domácnost. Ale ani ta v tvrzi nebydlí. Jen tam občas dochází.“

      „Podařilo se ti získat nějaký důkaz o Hartmanově působení v onom pomstychtivém habsburském bratrstvu?“ zeptal se užaslý Adam. „A domníváš se, že by Hartman mohl představovat pro Elišku Přemyslovnu i nadále hrozbu?“

      Cyril bez velkého vysvětlování vyňal z koženého pouzdra, které měl zavěšené kolem krku a skryté pod košilí, útržek ohmataného pergamenu a podal ho Adamovi se slovy: „Trochu jsme se po té Hartmanově tvrzi porozhlédli. A tohle jsme tam našli.“

      Adam si od něj vzkaz vzal a urovnal pergamen na stole, aby se mu trochu rozpité písmo lépe četlo.

      Manfredovi, toho času na Pražském hradě, začínal krátký dopis. Jsem rád, že ses toho úkolu ujal. Ti, kdo stáli u zrodu našeho bratrstva Totis viribus unitis, polevují ve svém úsilí. Ne však my! Splatíme tak… Písmo bylo dál rozmazané, pouze slova jed a podpis Hartman od Rýna se dala přečíst.

      „Je to vzkaz, který Hartman nestačil odeslat traviči Manfredovi a který se mu nepodařilo zničit,“ řekl Cyril.

      „Co navrhuješ udělat dál?“ zeptal se Adam, i když odpověď znal.

      „Musíme se za ním vypravit. Musíme zjistit, jaké jsou jeho záměry a jaký byl jeho podíl na nedávných událostech,“ odpověděl mu Cyril. „Mí zvědové se domnívají, že jde o muže, kterého vede k pomstě ještě něco jiného než Albrechtova vražda.“

      „Podařilo se jim vypátrat co?“ zeptal se Adam.

      Cyril zavrtěl hlavou. „Zatím ne. Podle nich je však Hartman schopný pokračovat v osobní mstě i poté, co se Habsburkové za dané situace stáhnou do ústraní.“

      Adam postavil pohár na stůl tak rázně, až z něj vyšplíchlo víno a rozlilo se v rudé kalužině po stole. „Musíme za Hartmanem,“ prohlásil. „A čím dřív tím líp!“
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      „Teď už vím, proč se Hartmanovi říká Hartman od Rýna!“ zasmál se krátce Adam, když s Cyrilem dorazili k Hartmanově tvrzi. Cestu, na kterou se vydali za rozbřesku, našli snadno díky mapce, kterou Cyrilovi nakreslil jeden z jeho zvědů.

      Tvrz se tyčila na ostrohu nad Rýnem jako poněkud zanedbané orlí hnízdo. Zdálo se, že stezku klikatící se k hlavní bráně nehlídají žádné stráže.

      „To místo vypadá opuštěně, ale zdání klame,“ upozornil Adama Cyril. „Opatrnosti není nikdy nazbyt.“

      Zamířili pak zvolna do vrchu, ale nikdo se jim nepostavil na odpor.

      Brána byla sice zavřená, ale postranní vrátka v ní zamčená nebyla. Adam s Cyrilem sesedli a vmžiku se ocitli na nevelkém nádvoří prostírajícím se před tvrzí, jehož nerovné dláždění prorůstal plevel.

      „Co tady pohledáváte?“ ozvalo se náhle za nimi. Z nízkých dvířek chatrče vedle brány se vykolébala stařena. Zpod čepce lemovaného potrhanou krajkou jí do vrásčité tváře vyklouzlo pár sknocených šedin.

      „Tys Hartmanova hospodyně?“ otázal se jí místo odpovědi Cyril.

      „A kdo se ptá?“ vyštěkla na něj stařena zlostně.

      „Přicházíme v královských službách,“ oznámil jí Adam.

      Na stařenu to udělalo patřičný dojem. „Pan Hartman tu není,“ odpověděla již mírnějším tónem. „A jen tak se nevrátí. Tedy to mi alespoň řekl. Přišla jsem sem dneska jen poklidit a…“

      „Pak ti jistě nebude vadit, když se tu trochu porozhlédneme,“ prohlásil rázně Cyril a vykročil k tvrzi. Nevěřil té osobě ani slovo. Adam ho následoval.

      „Ale panu Hartmanovi se to líbit nebude!“ ohradila se stará hospodyně.

      „To rád věřím,“ řekl na to Cyril, který se mezitím ocitl u hlavních dveří a otevřel je. Vedly do úzké tmavé chodby. Adam mu byl v patách.

      Uvnitř to na ně dýchlo zatuchlinou. Chvilku jim trvalo, než přivykli příšeří, které tu panovalo. A potom si povšimli slabého zlatavého pruhu světla, jež se linulo zpode dveří na konci chodby. Rychle tam vykročili. Adam pevně sevřel dýku, kterou vytáhl zpoza opasku, a Cyril poté zprudka rozrazil dveře.

      I v samotné komnatě, na jejíchž oknech byly zatažené závěsy, panovalo přítmí. Matné světlo svícnu stojícího na krbové římse dopadalo na erb nad krbem. Červené pole na něm dělil bílý pruh. Byl to Fridrichův a Leopoldův erb. Erb těch, kterým pán tvrze sloužil.

      Uprostřed místnosti stál vysoký štíhlý muž. U nohou mu ležel kožený cestovní vak. Matné světlo svíčky mu bizarně zkreslilo ostře řezané rysy tváře, na níž se zračilo překvapení.

      „Kam se chystáš, pane Hartmane od Rýna?“ zeptal se ho Adam.

      „A kdo to chce vědět?“ položil mu Hartman podobnou otázku jako předtím jeho hospodyně.

      „Jsem Adam ze Zbraslavi a přicházím v královských službách,“ odpověděl mu Adam.

      Hartman po těch slovech zaklonil hlavu a dal se do strojeného smíchu. „Měl jsem vědět, že se tu objevíš, Adame ze Zbraslavi,“ vypravil ze sebe ochraptěle, když se konečně uklidnil. „Podcenil jsem tě.“

      „To se nevyplácí,“ poznamenal k tomu Cyril. „Prozradíš nám konečně, kam se chystáš na cestu?“

      „Proč ne?“ přikývl Hartman a v hlase mu zaznělo jakési podivné odhodlání. „Skutečně se chystám na dlouhou cestu.“

      „Budeš ji muset odložit. Je třeba, abys nám mnohé vysvětlil,“ oznámil mu Adam.

      Hartman v poněkud teatrálním gestu rozpřáhl paže. „Ptej se, pane Adame!“

      „Byls to ty, kdo vyslal Manfreda k pražskému královskému dvoru.“ Adamova slova nevyzněla jako otázka, ale jako konstatování.

      Hartman se zarazil. „Co tě vede k podobnému obvinění? Můžeš být v královských službách, ale já jsem zase pod ochranou habsburské rodiny římského krále a…“ pokusil se zastrašit Adama, ale ten ho nenechal domluvit. S Hartmanem mu začínala docházet trpělivost. Pokynul Cyrilovi a ten zamával Hartmanovi před očima kouskem pergamenu se vzkazem určeným pro Manfreda.

      „Býval jsi pod ochranou Její Výsosti Elisabeth,“ oznámil mu pak. „Ale už nejsi, to mi věř! Proč jsi vyslal Manfreda do Prahy?“ zeptal se ho znovu. „Proč měl podat jed Její Výsosti Elišce Přemyslovně? Proč usiluješ o život Přemyslovnám? Čím se provinily?“

      Hartman konečně odtrhl oči od Cyrilova pergamenu, na který dosud nevěřícně zíral.

      „Jak se ti tohle dostalo do rukou?“ sykl nenávistně.

      „Měl by sis pokaždé pečlivě prohlédnout krb, poté co se pokusíš v ohništi spálit nepohodlné důkazy,“ poradil mu Cyril a rychle schoval pergamen, pro který se Hartman užuž natahoval.

      „Na něco jsem se tě ptal,“ připomněl Hartmanovi Adam.

      „Kladeš mi zbytečné otázky!“ rozkřikl se Hartman. „Cožpak na ně sám neznáš odpověď? Jedině pomstou na Přemyslovnách, jediných, kdo dosud žijí z té dynastie, lze přece odčinit vražedné skutky, kterých se jejich rod dopustil!“

      „O jakých vražedných skutcích to mluvíš?“ užasl Adam.

      „A ty se ještě ptáš?“ Hartmanův hlas zněl náhle nebezpečně tiše. „Uvítal jsem, když Její Výsost Elisabeth vyzvala své věrné k pátrání po manželových vrazích a k pomstě. Totis viribus unitis, V jednotě je navždy síla! Konečně se naskytla vhodná příležitost k pomstě na rodě, který připravil habsburskou dynastii, k níž patřím také já, o její výkvět. Přemyslovci mohli vymřít po meči, ne však po přeslici.“

      „Zešílel jsi snad, Hartmane?“ obořil se na něj Cyril, který už nedokázal nečinně naslouchat té nenávistné tirádě. „Mstít se na nevinných ženách!“

      „Prý nevinných!“ rozesmál se Hartman ochraptělým smíchem. „Začalo to přece Anežkou Přemyslovnou, dcerou českého krále Přemysla Otakara II.“

      Adam s Cyrilem si při těch slovech pouze vyměnili pohled.

      Hartmanovi to neuniklo. „Nemám na mysli Anežčina syna Jana, toho královraha, jak se patrně domníváte, ale Anežčina manžela, Habsburka Rudolfa Švábského. Toho čekala velká budoucnost, ten se měl stát římským králem a potom také císařem!“

      „Jak to víš?“ zeptal se ho Adam.

      „Vyrůstal jsem na jeho švábském dvoře,“ odpověděl mu Hartman. „Stal se mi druhým otcem. Udatnějšího a čestnějšího muže jsem nepoznal. Jenže potom se oženil s přemyslovskou princeznou Anežkou a zplodil s ní syna Jana. Jana královraha. Jana Parricidu, vraha příbuzných.“ Hartman po těch slovech sklesl do nejbližšího křesla, jako by mu náhle došly síly. „Nedožil se toho podlého skutku, vraždy římského krále Albrechta, kterou spáchal jeho syn Jan,“ pokračoval po chvíli. „A to proto, že sám sešel ze světa vražednou rukou, když ho vylákali do Prahy ke královskému dvoru jeho přemyslovské choti Anežky. Přijel tam jako statný muž plný sil… ale pohostinství svého švagra, českého krále Václava II., nepřežil. Zemřel v Praze a tam ho také pochovali.“

      „Choť Její Výsosti Anežky přece tenkrát zemřel přirozenou smrtí!“ namítl Adam. „Každý to ví!“

      „To tvrdí poplatní kronikáři!“ zvolal Hartman rozhořčeně. „Pošetilec je každý, kdo jejich slovům věří!“

      „I Rudolfova choť, Její Výsost Anežka, pak krátce nato zemřela,“ upozornil Hartmana Cyril.

      „Každý se rád zbaví nepohodlných svědků!“ Hartman měl na všechno odpověď.

      „Takže ty ses mstil za smrt Anežčina manžela Rudolfa?“ obrátil se k němu Adam, který se zdráhal uvěřit tomu, co právě vyslechl. „Za smrt muže, který se ti stal druhým otcem?“

      Hartman přikývl. „Ano. A také za smrt Agnesina otce Albrechta a jejího bratra, Rejččina manžela, rovněž Rudolfa.“

      „Ale i Rejččin manžel přece skonal přirozenou smrtí!“ namítl znovu Adam.

      Zdálo se však, že ho Hartman nevnímá, ztracen kdesi v dávné minulosti, v níž se podle úvah jeho choré mysli stal výkvět habsburského rodu obětí přemyslovských úkladů.

      „Jak už jsem řekl, to pátrání po Janovi a ostatních spiklencích jsem uvítal,“ ozval se až po chvíli.

      „V jeho rámci jsem mohl konečně naplnit vlastní pomstu, smýt tu krvavou pohanu. Jenže… Fridrich začal jednat s Lucemburky… a všechno nasvědčovalo tomu, že pomsta navždy sjednocené síly skončí zničením Balmu, Wartu a Eschenbachu. Věřím, že tohle si Agnes nepřála. A tak jsem vzal… vše do svých rukou.“

      Adam se chtěl zeptat, jak přesně s tím souvisí Agnes, ale pak usoudil, že tahle otázka může počkat.

      „A vyslals do Prahy Manfreda,“ doplnil Hartmanovu zpověď Cyril.

      Hartman přikývl.

      „A potom jsi připravil únos Její Výsosti Anežky,“ pokračoval Cyril.

      „To se nemělo nikdy stát!“ ohradil se Hartman. „Únos nebyl mým plánem. Jen smrt může odčinit vinu… Jenže ten místní chamtivec Detlev, na jehož pomoc jsem spoléhal, se domníval, že získá od Rejčky tučnou odměnu, navrátí-li jí dceru.“

      „To tys byl tehdy u toho, když Detleva na Ksiazi zabili?“ zeptal se Adam.

      „Musel jsem se na Ksiaz vydat, abych napravil tu… chybu,“ odpověděl mu Hartman. „Ztratil jsem přitom nejednoho ze svých ozbrojenců.“ Hartman si povzdychl. „Na Ksiaz jsem přijel pozdě.“ Po těch slovech se mu po tváři rozlil podivný, spokojený úsměv. „A také tys dnes přijel pozdě, pane ze Zbraslavi. Wulfstan, jediný věrný, který mi zůstal, je ochotný dokončit mou pomstu. Nyní je na cestě do Prahy. Toho už nezastavíš. To on dokoná mou pomstu,“ zopakoval. „A s tím vědomím se mi bude lépe umírat!“

      Hartman s těmi slovy bleskurychle vytrhl zpoza opasku dýku, vrazil si ji do srdce a bez jediného hlesu se zhroutil k zemi.

      Adam s Cyrilem k němu vyrazili.

      Adam vedle něj poklekl. „Kdys vyslal Wulfstana do Prahy?“ zeptal se ho.

      Odpovědí mu však bylo pouze mlčení. A Adam pochopil, že klade otázku mrtvému muži.
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      Hartmanova hospodyně seděla v koutku komnaty, odkud už odnesli tělo jejího pána, a nepřestávala si otírat oči otrhaným šátkem. Cyril se po Hartmanově sebevraždě vydal do nejbližší vesnice a vrátil se s knězem a s rychtářem, který se měl postarat o další vyšetřování.

      „Všechno by to dopadlo jinak, neupnout se Její Výsost Agnes tolik k pomstě svého zavražděného otce,“ vypravila ze sebe stařena mezi dvěma táhlými vzlyky.

      „Jak s Hartmanovou smrtí souvisí dcera zavražděného Albrechta?“ užasl Adam, který si vtom vzpomněl na nevyřčenou otázku týkající se Agnes, kterou hodlal Hartmanovi položit.

      „Takhle se může ptát jen mužský!“ Hospodyně se na Adama téměř utrhla. „Pan Hartman ji přece miloval. Toužil se s ní oženit. To proto se připojil ke společenství, v jehož čele stála královna Elisabeth a její dcera Agnes. Jenže Agnes nežije pro nic jiného než pro pomstu… A tak té pomstychtivosti propadl i pan Hartman. A takhle to skončilo!“

      „Ale Její Výsost Agnes je přece dcera římského krále, zatímco Hartman nebyl nic než pouhý zeman,“ namítl Adam.

      „Na to se srdce neptá!“ usadila ho hospodyně.

      Adam na to nic neřekl. Namísto toho zamířil k duchovnímu, který byl zabraný do hovoru s rychtářem. „Musíme už odjet,“ oznámil jim. „Nesmíme nadále ztrácet drahocenný čas. Záleží na tom nejeden život.“

      Rychtář jen přikývl.

      „Bůh vás provázej,“ řekl kněz a pak ještě dodal: „Toho nešťastníka Hartmana nemůžeme pohřbít do posvěcené půdy na zdejším hřbitově. Sešel ze světa dobrovolně, vlastní rukou, jak jsi s panem Cyrilem dosvědčil.“

      „Já vím,“ řekl Adam. Nevěděl najednou, co dodat.

      A potom se spolu s Cyrilem s oběma raději rychle rozloučili.

      Venku byl krásný slunný den, ale Adam to nevnímal. Dokázal myslet na jediné – na Elišku a na ostatní Přemyslovny a na Wulfstana vyslaného pomstít dávné zločiny, které žádnými zločiny nebyly.

      „Musíme si pospíšit, Cyrile!“ vyzval svého druha, když zamířili ke koním.

      Cyril přikývl. Otočil se však ještě k Adamovi a zeptal se ho: „Myslíš si, že Hartmanova hospodyně mluvila pravdu, pokud jde o Hartmana a Její Výsost Agnes?“

      „Nepřekvapilo by mě to,“ odpověděl mu Adam. „Tady je možné všechno!“

      A s tím se vyhoupl do sedla.
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      X.

      Osudná záměna

      „Věděla jsem, že tě tady najdu!“

      Když Eliška Přemyslovna zaslechla sestřin hlas, překvapeně sebou trhla. Annu by nečekala zde, v malé kapli přiléhající k jejím komnatám. Ostatně nečekala by vůbec, že ji sestra navštíví. Od chvíle, kdy se Anna zcela zotavila z otravy při hostině, se téměř nevídaly.

      Elišku to mrzelo. Zdálo se, že k sobě opět našly cestu, když Annu během její nemoci ošetřovala. Ale potom se vše najednou změnilo.

      Eliška se dohadovala, že Anna uvěřila tomu, co jí našeptal její korutanský manžel: To Eliška se prý pokusila vlastní sestru otrávit. Chtěla se jí tak pomstít za ony nešťastné námluvy markraběte z Burgau.

      „Jsem ráda, že jsi na naše tajné místo nezapomněla,“ usmála se na ni Eliška. Bylo sice těžké odpustit Anně zradu, ale byla to přece její sestra. Nepřála si, aby se zcela odcizily. „Vzpomínáš? Tady jsme se přece vždy potají scházívali: Václav, ty a já.“

      „Jak bych mohla zapomenout!“ usmála se Anna. „A tady jsme si přísahali nerozlučnost a věrnost, když si otec přivedl novou manželku Rejčku. Od prvního dne jsme ji neměli rádi a čas na tom nic nezměnil.“ Pak se odmlčela a Eliška to ticho, které začínalo být tíživé, nepřerušila. Věděla, že si s ní sestra nepřišla popovídat o zašlých časech, a byla zvědavá, kdy jí odhalí pravý důvod své návštěvy.

      Anna se ozvala až zadlouho. „A Václav je teď mrtvý. Zavražděný. A nechybělo mnoho a stejný osud potkal i mě.“

      „Ten osud mohl potkat nás obě,“ opravila ji Eliška. „To mně nachystal Manfred pohár plný jedu, a nebýt včasného zásahu, tak…“

      „Já vím, já vím!“ přerušila ji Anna netrpělivě, v hlase náhle smířlivý tón. „Nepřišla jsem dnes za tebou, abych ti něco vyčítala nebo abych tě obvinila! Musíme si spolu promluvit, Eliško! Události posledních měsíců nás rozdělily. Vzdalujeme se jedna druhé. A to musí přestat! Jsme přece sestry!“

      „I mě mrzí, že jsme se odcizily, Anno!“ přiznala Eliška. „I proto jsem přišla sem, do kaple, kde jsme se scházívali ještě s bratrem Václavem. Snad jsem hledala v návratu do minulosti odpověď na otázku jak dál.“ Na kratičký okamžik zaváhala, zda se nyní Anně svěřit alespoň s něčím z odvážných plánů, do nichž ji zasvětil opat Konrád. Možná ji pozvou k lucemburskému dvoru a možná tam najde muže, který ji pak bude provázet životem.

      Anna je přece sestra! Měla by se s ní o takové novinky podělit.

      Jenže ty novinky budou pro Annu, a zejména pro jejího korutanského manžela, znamenat velké, a patrně nemilé změny.

      „A našlas ji? Myslím tu odpověď?“ zeptala se Anna rychle a v očích jí zaplál podivný, téměř nepřátelský plamen.

      Eliška v tu chvíli pochopila, že by se dopustila osudné chyby, svěřit se Anně. Okamžik sesterské sounáležitosti náhle pominul. Do minulosti se skutečně vrátit nedá, uvědomila si. Vede jen cesta vpřed.

      „Snad ano,“ odpověděla Anně vyhýbavě.

      Sestra si ji změřila zkoumavým pohledem, neboť nevěděla, jak si podobnou odpověď vyložit. „Proslýchá se, že prý zbraslavský opat a také opat ze Sedlce vstoupili v jednání s Lucemburky,“ řekla nakonec.

      Eliška věděla moc dobře, kam sestra míří. Pokrčila však jen rameny. „Není se čemu divit, když se Heinrich Lucemburský stal římským králem. Ti dva jsou přece zkušení diplomaté. Jistě jednají v zájmu království.“

      Anna po ní blýskla zlým pohledem. „To prý není jediný důvod, proč opat Konrád spolu s Otcem Heidenreichem a také s Petrem z Aspeltu a Balduinem Trevírským vysedávají na jednáních s Lucemburky.“ Anna se najednou zarazila. Bylo na ní vidět, že zvažuje každé další slovo. „Vyjednávají prý sňatek.“

      „Tak?“ Eliška se tvářila jako ztělesnění nevinné nevědomosti.

      „Tvůj sňatek, Eliško!“ řekla na to Anna. „A já měla za to, že se se mnou jako se starší sestrou o kroku tak závažném poradíš!“ Annina slova zazněla jako žalostná výčitka.

      Doby, kdy jsem se ti svěřovala, dávno minuly, pomyslela si Eliška. Bylo jí jasné, že Annu nastrčil Korutanec, aby ze sestry vylákala podrobnosti diplomatických jednání s Lucemburky, o jejichž průběhu patrně sám příliš mnoho nevěděl. Musela teď opatrně vážit každé slůvko, aby neprozradila nic z odvážného plánu, jehož cílem byl nejen její sňatek, ale rovněž vypuzení neschopného korutanského vladaře ze země.

      „Ach Anno! Tohle bys mi vyčítat neměla! Netouží snad každá žena po vlastní rodině? Po manželovi, který by jí byl oporou, a po dětech?“ Eliška upřela na sestru přímý pohled. Tohle jsi mi přece ještě přednedávnem tvrdila, jako by říkaly její oči. „A sama nejlépe víš, jak to s výběrem manželů pro urozené dívky chodí!“ Podívej se na sebe! Tohle by nejraději dodala, ale pak si tu hořkou pravdu nechala pro sebe.

      „Tak proč ses tedy neprovdala za markraběte Otu, když najednou tolik toužíš po rodinném zázemí?“ vyjela na ni Anna. „Taková skvělá partie to byla!“

      Eliška usoudila, že na některé otázky je zbytečné odpovídat. A tak se odmlčela.

      „A vůbec…“ pokračovala Anna, „já se domnívala, že toužíš po klášterním životě!“ Eliška by jako řeholnice nepředstavovala velkou mocenskou hrozbu.

      „To nepopírám, ale… okolnosti se mění a s nimi se nutně mění i směr cesty, kterou volíme,“ řekla na to Eliška.

      „Ach Eliško, nebudu dál chodit kolem horké kaše!“ vypravila ze sebe posléze Anna, tváře nachové rozčilením. „Volba tvé cesty, jak tomu vznešeně říkáš, může vážně ohrozit postavení mého manžela, a tím také to mé. Copak to nevidíš?“

      „Ani jedna z nás by za daných okolností neměla sobecky myslet na vlastní osud, na vlastní štěstí, ale na budoucnost a blaho národa, na přemyslovský odkaz, nemyslíš, Anno?“ Elišce s těmi slovy zaplála v očích téměř hněvivá jiskra.

      Anna se nato ponořila do uraženého mlčení.

      „Jak tedy chceš, Eliško,“ ozvala se až po chvíli. „Vidím, že máš svou hlavu. Na jedno ale nesmíš zapomínat – v některých situacích ti nepomůže ani pán z Valdeka, ani pán z Lipé, který se tak překvapivě přiklonil na stranu opozice proti mému manželovi.“

      „Vyhrožování tě není hodno, Anno,“ pronesla Eliška chladně.

      Anna na to nic neřekla a zamířila ke dveřím. Na prahu kaple se ještě otočila a sykla: „Uvidíme, kdo bude mít poslední slovo!“

      A potom jen hlasité prásknutí dveřmi a vzdalující se kroky, ozvěnou se odrážející v klenuté chodbě, Elišku přesvědčily, že se jí to vše pouze nezdálo.
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      K večeru se rozpoutala prudká bouře a Elišku napadlo, že to je odpovídající, byť opožděná kulisa k rozhovoru s Annou, z něhož se dosud nevzpamatovala.

      Probírala se listy, které jí v posledních dnech doručili, snad aby přišla na jiné myšlenky, snad aby v nich našla odpověď na nejednu otázku, která ji tížila. Zejména na tu, jak se zachovat dál. Znovu se začetla do Konrádových a Adamových dopisů.

      Jak Adam ze Zbraslavi, který ji pravidelně zpravoval o svém pátrání, tak opat Konrád, jenž jí psal o průběhu své diplomatické mise a o jednáních s lucemburskou stranou, ji nepřestávali nabádat, aby se uchýlila do svatojiřského kláštera střeženého Šimonovými ozbrojenci. Královský palác pro ni není bezpečný.

      Dosud to považovala za přehnanou opatrnost, ale po rozhovoru s Annou, plném nezastřených výhrůžek, se začínala ptát sama sebe, zda ti dva nemají přece jen pravdu.

      Opět se vrátila k listu opata Konráda, který dnes obdržela.

      Syn římského krále princ Jan Lucemburský projevil upřímné přání setkat se s Tebou, Výsosti, stálo tam.

      Dokud probíhala složitá diplomatická jednání s lucemburským dvorem, zdálo se to všechno jaksi… neskutečné. Avšak nyní měla cíl na dosah ruky. Jenže s tou jistotou se vynořila celá řada otázek. Chce skutečně místo klášterního života zvolit manželství?

      Nakrátko zavřela oči. Najednou před sebou měla tichou rajskou zahradu svatojiřského kláštera. Byla to lákavá vidina, věděla nicméně, že jí bylo určeno jiné poslání. A při něm musí jít soukromé štěstí stranou.

      Uvědomovala si ovšem, že přijme-li pozvání k lucemburskému dvoru, bude to znamenat otevřenou výzvu Anně, a hlavně Korutanci. Potom bude stát sestra proti sestře.

      Lze něco takového vůbec připustit? Dokáže se postavit královské moci? Eliška si přejela dlaní zvlhlou potem po tváři.

      Musím to dokázat! přikázala si nakonec. I když pak zůstanu sama.

      I nyní jsem vlastně sama, napadlo ji přitom. Anna už dávno zradila nejen naši dávnou přísahu, ale hlavně přemyslovský odkaz.

      „Výsosti!“ ozvalo se vtom ode dveří. Klára stála už drahnou dobu na prahu, ale Eliška, nad dopisem ponořená do myšlenek, si jí nepovšimla.

      Eliška vzhlédla od listu.

      „Přijmeš posla od Její Výsosti královny Anny?“ zeptala se jí Klára.

      „Jistě,“ přikývla Eliška. „Uveď ho prosím.“

      Mladík, spíš dosud chlapec, ve vypasovaném kabátci a módních pestrobarevných nohavicích, se Elišce uklonil.

      „Její Výsost královna Anna ti posílá tento vzkaz,“ oznámil Elišce a podal jí dopis.

      Eliška rozlomila pečeť na pergamenu a v rychlosti přelétla řádky napsané Anniným drobným písmem. Bylo to pozvání na hostinu, která se měla konat nazítří večer.

      Je rozhodnuto, pomyslela si Eliška. Podruhé se do pasti vlákat nenechám. Anna jí osudný krok usnadnila.

      „Vyřiď Její Výsosti, že pozvání přijímám,“ usmála se na posla a pak ho propustila.
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      Adam štval koně jako o závod a Cyril za ním nezaostával. Pozdě v noci konečně překročili hranici Českého království.

      „Musíme si na chvíli odpočinout, Adame!“ křikl na něj Cyril. „Jinak pod námi padnou koně vyčerpáním. A to nemluvím o tom, že my patrně vypustíme duši dřív, než se dostaneme k pražským hradbám.“

      Adam zvolnil. „Máš pravdu,“ řekl. „Ale…“

      „Jsme kousek od Domažlic,“ přerušil ho Cyril, neboť tušil, co bude následovat. I on toužil zastavit Wulfstana dřív, než spáchá další zločin, to se jim však nepodaří, zhroutí-li se vyčerpáním. „Vím tady o dobré zájezdní hospodě. Tam se můžeme najíst a na chvilku si odpočinout.“

      A Cyril nečekal na Adamův souhlas a pobídl koně vpřed.
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      „Nezdá se ti, Kláro, že to s tou opatrností poněkud přeháníš?“ zasmála se Eliška Přemyslovna, když jí Klára navrhla, že by se měly vydat do svatojiřského kláštera v přestrojení.

      Eliška sice po Annině nečekaném pozvání musela připustit, že měl Adam patrně pravdu, když ji opakovaně žádal, aby se uchýlila pod ochranu kláštera, ovšem vydat se tam v přestrojení, to se jí zdálo příliš.

      „Opatrnosti nikdy nezbývá,“ řekla na to Klára. „Adam přece…“

      „Ach ten tvůj Adam!“ přerušila ji Eliška. „Co kdybychom prostě poslaly někoho ke Svatému Jiří pro Šimona a jeho ozbrojence, a ti by nás pak do kláštera doprovodili?“

      „Nevím o nikom, komu lze důvěřovat, Výsosti,“ odpověděla jí Klára. „A mimoto, přivolat sem Šimona s jeho ozbrojeným oddílem, to by přilákalo nevítanou pozornost. Udělejme to, jak jsem navrhovala – já si vezmu tvůj plášť a vydám se do svatojiřského kláštera jako první. A ty mě pak za odpovídající dobu můžeš následovat.“

      „V takovém případě by ses pak stala obětí ty, tedy pokud mě někdo chce skutečně napadnout, jak se mi snažíš namluvit,“ namítla Eliška. „A to si v žádném případě nepřeji!“

      „Já se umím ubránit, Výsosti! O to žádný strach!“ zasmála se Klára. „A jde opravdu jen o opatření pro všechny případy.“ A s těmi slovy pomohla Elišce do svého pláště a sama si pak oblékla ten její.

      „Tak dobře.“ Eliška jen s váháním přikývla a doprovodila Kláru ke dveřím.
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      Klára vyklouzla na ztemnělou chodbu a na okamžik se zastavila. Ale všude panovalo ticho rušené jen přecházením stráží na pravidelné obchůzce.

      Seběhla po zadním schodišti do přízemí paláce a odtud se vydala postranními dvířky na nádvoří. U vchodu do paláce už rozžali louče, a tak si raději stáhla kapuci pláště hlouběji do čela, aby ji nikdo nepoznal.

      Přes nádvoří spěchal nějaký sloužící, zastavil se však okamžitě, když zahlédl ženu oděnou v plášti se znakem přemyslovské orlice. „Výsosti!“ uklonil se Kláře hluboce v domnění, že se setkal s Eliškou Přemyslovnou.

      Klára se pro sebe tiše zasmála a majestátně mu pokynula na pozdrav. Zamířila potom k chrámu svatého Víta. V úzké uličce klikatící se podél chrámové zdi a ústící na malé náměstíčko před klášterem svatého Jiří panovala tma. Jen v několika oknech nízkých domků lemujících protější stranu uličky poblikávaly svíce. Jejich matné světlo dopadalo na vlhké dláždění, jež se v něm kovově lesklo.

      Zdálo se, že tmavé výklenky kostela skrývají bezpočet neznámých nebezpečí.

      Klára se náhle zachvěla. Měla pocit, jako by na ni sáhla smrt.

      Je to jistě tím chladným večerem, snažila přesvědčit samu sebe. Své pochybnosti tím ale zahnala jen zčásti – vzpomínka na dvě zavražděné dvorní dámy byla dosud živá. Aufensteina, který patrně stál za těmito zločiny, sice drží v jakémsi domácím vězení na jeho dvorci za Prahou, to však nic neznamená. Královský maršálek má jistě síť všehoschopných špehů.

      Klára přidala do kroku. Loučemi osvětlené malé náměstí před Svatým Jiřím už měla v dohledu.

      S tímhle zbabělým strachem se nikomu nesvěřím, slíbila si, ani Adamovi ne!

      Vtom za sebou zaslechla kroky.

      To je určitě Eliška, pomyslela si a otočila se.

      První rána dýkou naštěstí sjela po hermelínovém lemu jejího pláště. Ale druhá ji zasáhla do prsou.

      Stačila ještě zaslechnout, jak někdo vykřikl: „Totis viribus unitis!“ A potom se zhroutila v bezvědomí k zemi.
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      Adam s Cyrilem dorazili na prostranství před svatojiřským klášterem v okamžiku, kdy na okraji uličky vedoucí podél svatovítského chrámu zazněl výkřik, který nyní oba tak dobře znali. „Totis viribus unitis!“ A potom zahlédli, jak se ve světle loučí zaleskla dýka, to když muž skrývající se v tmavém výklenku chrámové zdi zaútočil na ženu v dlouhém plášti, která mířila ke klášteru.

      „Proboha! To je Její Výsost Eliška!“ vykřikl Adam. Výsostný přemyslovský znak na plášti poznal okamžitě i na tu dálku.

      Útočník se na zlomek okamžiku zarazil, když zaslechl Adamův hlas, ale potom se rozmáchl k další, jistě smrtelné ráně. Na jezdeckém plášti se mu přitom zaskvěl erb, který Adam zahlédl u Hartmana – červené pole rozdělené uprostřed bílým pruhem.

      „Wulfstane!“ křikl na útočníka.

      Muž sebou překvapeně trhl a otočil se po tom, kdo zavolal jeho jméno.

      Adam na nic nečekal a vytrhl zpoza širokého opasku dýku. Jediným zručným pohybem jí mrštil po útočníkovi. Dýka Wulfstanovi proklála hrdlo.

      Adam seskočil z koně a rozběhl se ke zraněné. Cyril mu byl v patách. Adam poklekl vedle ženy, zhroucené na zemi jako hromádka odhozeného šatstva.

      „Výsosti!“ zašeptal. Vzal zraněnou kolem ramen a pokusil se ji podepřít. Stáhl jí přitom kapuci z vlasů. Ženě se po ramenou rozlila zlatá záplava plavých vlasů, která mu prozradila, že obětí vražedného útoku nebyla Eliška Přemyslovna.

      Odhrnul vlasy, které zraněné zakrývaly obličej.

      A hleděl do Klářiny smrtelně bledé tváře.

      „Kláro!“ vypravil ze sebe.

      Klára pootevřela oči a zdálo se, že mu chce něco říct, ze rtů jí však nesplynulo ani slůvko. Oči se jí podivně zaleskly a pohled jako by už upírala do jiného světa.

      „Kláro! Zůstaň! Neopouštěj mě!“ zvolal Adam pln zoufalství. Přišel jsem pozdě! Nezadržel jsem Wulfstana! blesklo mu přitom hlavou. Přišel jsem pozdě, a promarnil tak život s Klárou!

      Rychle vzal zraněnou dívku do náruče a rozběhl se s ní ke svatojiřskému klášteru.

      „Postarej se o toho ničemu Wulfstana!“ křikl ještě na Cyrila.

      A potom už zmizel ve fortně, kterou mu stačil otevřít jeden ze Šimonových ozbrojenců.
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      Adam měřil knihovnu v rezidenci abatyše Kunhuty dlouhými, netrpělivými kroky, jako by Klářin život závisel na tom, že se v chůzi nezastaví.

      Kunhuta ho sledovala znepokojeným pohledem. Adama, který jí ve stručnosti stačil vylíčit, co se vlastně zběhlo, jí bylo upřímně líto a doufala jen, že ranhojič Hippokrates, pro něhož poslala okamžitě, jakmile se Adam objevil s těžce zraněnou Klárou na klášterním nádvoří, přijde s nějakou nadějnou zprávou.

      Bála se však, že Klára ten vražedný útok nepřežije, tak vážné bylo její zranění.

      Kunhuta na okamžik zavřela oči, avšak obraz smrtelně bledé Kláry, zahalené do pláště nasáklého její krví, nezmizel.

      Nejraději by se odebrala na modlitby za Klářino uzdravení, ale stačil jí jediný pohled na zdrceného Adama, aby pochopila, že ho zde nemůže nechat samotného.

      Adam se náhle zastavil a zaposlouchal se do nočního ticha. Narušily je kroky, které se blížily ke knihovně. A potom konečně stanul na prahu ranhojič Hippokrates v doprovodu Elišky Přemyslovny, Alžběty a Perchty.

      Adam na něj upřel pohled plný naděje. „Jak je Kláře?“ vyhrkl nedočkavě. „Přežije to?“

      „Nebudu ti lhát, pane Adame,“ povzdychl si Hippokrates, tvář bledou a unavenou. „Její zranění je vážné. Ještě štěstí, že je ta první rána pouze povrchová, ovšem ta druhá… ta je hluboká a blízko srdce. A paní Klára navíc ztratila hodně krve… Je však mladá, a tak nezbývá než doufat.“

      „Smím ji vidět?“ Adam téměř zaprosil.

      „Teď ještě ne!“ odpověděl mu rázně Hippokrates. „Potřebuje naprostý klid. Zůstanou u ní Theodora s Augustinou. Ty vydají za půl felčara.“ Obě jeptišky měly na starosti klášterní apatyku a v léčení se skutečně vyznaly. „Požádal jsem je, aby pro paní Kláru připravily pár lektvarů, až se probere, zejména odvar z bylin, který jí utiší bolesti.“ Obrátil se potom k Alžbětě a Perchtě. „Jistě jim s tím pomůžete.“

      Obě dívky mlčky přikývly.

      „Tohle by se nestalo, kdybych nepřistoupila na ten nápad s přestrojením!“ hlesla zdrceně Eliška a celá zoufalá sklesla do křesla u krbu. Zdálo se, že je na konci sil. Také ona měla tvář bledou a v tmavých očích se jí zračil bezbřehý smutek. „Nebýt toho…“

      „… tak ses stala obětí ty, Výsosti,“ dopověděl za ni Adam. „A to by znamenalo tragédii pro celé království a konec nadějí pro národ. Nesmíš si nic vyčítat.“

      Věděl, že ta slova musí říct, i přesto, že nesl Klářino zranění nesmírně těžce. Zemře-li Klára, zemřu svým způsobem s ní, napadlo ho náhle. Ovšem uvědomoval si současně, jakou ztrátu by pro České království představovala smrt Elišky Přemyslovny.

      „Tys byl vždycky rytíř, Adame!“ usmála se Eliška smutně. „A nepřestals jím být ani nyní.“

      „A co se vlastně stalo s tím zákeřným vrahem?“ zeptala se Kunhuta. „Wulfstan se prý jmenoval.“

      „Ano, byl to jistý Wulfstan,“ ozval se Hippokrates. „Nejenže to potvrdil tady pan Adam i pan Cyril, ale u mrtvého se ještě našel list od nějakého Hartmana, který to dokládá. Obsahoval mimo jiné pokyny a příkazy týkající se Wulfstanova… řekněme poslání v Českém království.“

      Hippokrates usoudil, že bude lepší, nechá-li si obsah dopisu pro sebe. Později ho předá Adamovi. Nač zbytečně děsit Elišku a ostatní Přemyslovny, teď, když je Wulfstan po smrti a když je zažehnáno nebezpečí, jež jim od něj hrozilo?

      „Nu, Wulfstan už mou pomoc potřebovat nebude,“ pokračoval po chvíli. „Uložili jsme ho do kaple v sousedním hejtmanství.“

      Potom upřel zkoumavý pohled na Adama. „A ty by sis měl teď jít odpočinout, pane Adame. Totéž platí i o Cyrilovi. Oba vyčerpáním sotva stojíte na nohou a já nechci mít o další dva nemocné navíc! Dál už pomoct nemůžete. Klářin osud je teď v rukou Božích. A Ctihodná matka Kunhuta by pro tebe jistě poslala, Adame, pokud by to bylo nutné.“

      Adam se chystal něco namítnout, ale pak musel uznat, že má Hippokrates pravdu. Ujistil se ještě, že Eliška nyní skutečně zůstane ve svatojiřském klášteře, odteď dvojnásob ostražitě střeženém Šimonem a jeho ozbrojenci, a potom se se všemi rozloučil a vydal se domů.

      Na nádvoří se ještě znovu přesvědčil, zda je o bezpečí Přemysloven přebývajících v klášteře dobře postaráno, a požádal Šimona, aby pro něj poslal, bude-li to třeba.

      Potom se obrátil k Cyrilovi, který tu na něj čekal. „Ranhojič Hippokrates nám oběma nařídil odpočinek. Co kdybys jeho rady uposlechl a vydal se se mnou domů ke Třem zlatým hvězdám?“

      V Cyrilově unavené tváři blýskly bílé zuby ve vděčném úsměvu.

      „To pozvání rád přijímám, Adame!“ odpověděl a zamířil ke svému koni.
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      Kryšpín s Heřmanem, kterým Adam poslal ze svatojiřského kláštera krátkou zprávu o tom, co se stalo, vyhlíželi jeho příjezd na nádvoří domu U Tří zlatých hvězd.

      „Zaplať Bůh, že jste oba v pořádku!“ uvítal Kryšpín Adama s Cyrilem místo pozdravu, sotva stačili sesednout.

      Heřman, celý zamlklý, postával vedle něj, v očích otázku, kterou se neodvažoval vyslovit: Jak se daří paní Kláře? Namísto toho ze sebe vypravil: „Kryšpín nechal pro pana Cyrila připravit komnatu pro hosty. Usoudili jsme, že se u nás zdrží, když…“

      „Oba zůstaneme nějaký čas v Praze,“ přikývl Adam, a pomohl mu tak z rozpaků. „Určitě do té doby, dokud se paní Klára neuzdraví.“

      „A jak se jí daří?“ Kryšpín už nedokázal ovládnout zvědavost. Kláry si vážil a zpráva o jejím vážném zranění ho nepředstavitelně zasáhla.

      „Nezbývá nám než doufat,“ odpověděl mu Adam a pak bez dalších slov zamířil do domu. Nevěděl, co jiného k tomu ještě dodat.
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      Adam se po koupeli a vydatné pozdní večeři, kterou připravila Božena, cítil jako znovuzrozený. S obnovenými silami v něm vzrostla i naděje, že se Klára uzdraví. Jistě všechno dobře dopadne, snažil se přesvědčit sám sebe. Nevěděl však dosud, co potom udělat dál.

      Po jídle zamířil do své pracovny a usadil se tam u stolu, na který mu Heřman pečlivě narovnal úctyhodnou kupu listů k přečtení a vyřízení. Adam se jimi prohrábl a usoudil, že to může počkat.

      Vstal zase, přistoupil k oknu a otevřel okenici. Na východě se už objevil první nazlátlý příslib svítání.

      Jen na chvilku si zdřímnu, slíbil si, neboť se ho zmocnila příjemná ospalost, jen na hodinku dvě, a potom se zase vydám za Klárou. Uvelebil se pak v lůžku vystlaném polštáři, pohled upřený tou pootevřenou okenicí na blednoucí nebe.

      Vyzvánění z nedalekého kostela svatého Mikuláše, které zvalo na ranní mši, však už neslyšel, protože usnul, jako když ho do vody hodí.
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      Ranhojič Hippokrates prohlásil teprve po dvou týdnech, které uplynuly od Wulfstanova útoku, že je Klára mimo nebezpečí.

      „To ale ještě neznamená, že ji smíš hned navštívit,“ obrátil se k Adamovi, ukazovák varovně vztyčený. „Je dosud nesmírně zesláblá a potřebuje naprostý klid.“

      Zklamání, které se Adamovi po tom sdělení zračilo ve tváři, však Hippokratovi neuniklo, a tak dodal: „Myslím, že bys měl zajet za Klářinými rodiči na Zbraslav. Jistě uvítají, poví-li jim očitý svědek a zachránce jejich dcery, co se vlastně stalo. Ze stručné zprávy, kterou jsme jim poslali, toho příliš mnoho nevyčetli. Paní Klára si o ně dělá starosti. Tím bys jí nyní pomohl nejvíc.“

      Adam usoudil, že má Hippokrates pravdu. A hned nazítří se vydal na Zbraslav. Vysvětlení nedávných tragických událostí dlužil přece také opatu Konrádovi.
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      Klářin mladší bratr Vojtěch, který se pod dozorem jednoho z otcových ozbrojenců cvičil na velké louce před rodným dvorcem v lukostřelbě, odhodil luk a rozběhl se k Adamovi, sotva ho zahlédl přijíždět.

      „Adame! Adame Patere!“ zvolal, když k němu k nelibosti svého učitele pádil.

      Adam se pousmál, neboť ho pobavilo, že Vojtěch dosud nezapomněl na přezdívku Pater, které se mu dostalo, když uvažoval o vstupu do řádu.

      „Jak je naší Kláře?“ vyhrkl Vojtěch celý zadýchaný, když se před ním zastavil. „Chtěli jsme se za ní s rodiči vydat, ale ten přísný ranhojič to prý nedovolil.“

      „Teď už dobře, Vojtěchu,“ ujistil Adam chlapce. „Zdraví se jí rychle vrací.“

      „Jsem tak rád, Adame!“ Vojtěchovi se při těch slovech trochu zachvěl hlas. Do rytíře, který dokáže za každých okolností skrýt své city, měl ještě daleko. „Zachránils Kláře život. Každý to říká,“ dodal po chvíli.

      Adam mu chtěl říct, že se o takových věcech nemluví, protože by to mohlo vyznít jako vychloubání, ale v tom mravoučném proslovu mu zabránila Klářina matka. Zaslechla Adama přijíždět a stejně jako Vojtěch se k němu rozběhla, dlouhé sukně v rukou.

      „Adame!“ vypravila ze sebe a upřela na něj vyděšený pohled plný očekávání. V poslední době jí nečekaní návštěvníci přinášeli pouze tragické zvěsti. Co když ani Adam nebude výjimkou?

      Adam to pochopil. „Přináším dobré zprávy,“ řekl proto rychle. „Klára se zotavuje a já doufám, že vám ji brzy přivezu domů.“

      Klářina matka mu sevřela pevně ruce ve svých. „Děkuji ti, Adame! Vděčíme ti za Klářin život! A teď nám musíš dopodrobna vypovědět, co se vlastně stalo.“

      A s těmi slovy zamířila k domu. Na prahu je už vyhlížel Klářin otec.
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      Adam zůstal u Klářiných rodičů na oběd, ale potom se rozloučil s tím, že ho očekávají ve Zbraslavském klášteře.

      Opata Konráda našel jako vždy v knihovně. Seděl tam za stolem zavaleným listinami a dopisy, ale když k němu Adama uvedli, všeho nechal. Vykročil k němu, aby se s ním přivítal. Adamovi neuniklo, že je plný nové energie, třebaže se mu ve tváři zračí únava.

      „Dějí se převratné věci, Adame!“ prohlásil, když se usadili u krbu. V knihovně bývala zima i za slunných letních dní a ty ještě nenastaly.

      Konrád počkal, dokud se nevzdálil cisterciák, který jim přinesl víno a občerstvení, a teprve potom Adama vybídl: „Ale ten výčet událostí počká. Nejdřív mi musíš ty vypovědět, co všechno se stalo. A hlavně jak se daří paní Kláře.“

      „Zaplať Bůh, zdá se, že ten útok přežije. Ovšem zotavení si nějakou dobu vyžádá,“ odpověděl mu Adam.

      „Strávili jsme hodně času na modlitbách za její uzdravení,“ řekl Konrád. „Ale… jak k takovému útoku vůbec mohlo dojít? A na střeženém Pražském hradě k tomu? A proč vlastně?“

      „Je to opravdu dlouhý a složitý příběh,“ odpověděl Adam. „Zdánlivě vše začalo vraždami oněch dvou dvorních dam, Adléty a Lukarty. Nešlo však o zločiny z vášně, jak se mnozí chtěli domnívat. Ty nešťastnice vyslechly tajemství a to je stálo život. Lukarta se při návštěvě ve svatojiřském klášteře stačila s něčím svěřit Alžbětě. A tak jsme se dozvěděli, že se to tajemství týká Přemyslovny nebo Přemysloven. A to jediné také spojuje tyto zločiny s tím, co se událo potom a co vyvrcholilo útokem na Kláru.“

      „Jaks na tohle přišel?“ zeptal se Konrád a otáčel přitom zamyšleně v prstech číši s vínem.

      „Prozradil nám to vlastně při přepadení na cestě ze sedleckého kláštera před svou smrtí už Lambrecht, jenže to jsem měl pochopit až později,“ odpověděl mu Adam.

      Konrád na něj upřel pohled. „Lambrecht ti přece tehdy příliš mnoho vodítek prozradit nestačil.“

      „To opravdu ne,“ souhlasil s ním Adam. „Jenže důležité bylo spíš to, co nám neřekl. Myslím tím motto Totis viribus unitis, V jednotě je navždy síla, jež doprovázelo všechny vraždy, nebo spíš pokusy o ně. To při tehdejším přepadení nikdo nezvolal, a nebyla to ani Lambrechtova poslední slova, jak by se dalo očekávat. Motto se rovněž nevyskytovalo ani v onom Aufensteinově pověření, které u sebe Lambrecht měl.“

      Konrád na to přikývl a zhluboka se napil, jako by tak chtěl spláchnout vzpomínku na přepadení za Sedlcem.

      „Totis viribus unitis, to ze sebe stačil před smrtí vypravit až Manfred, když byl přinucen vypít otrávený pohár nachystaný pro Elišku Přemyslovnu,“ pokračoval Adam. „Nepřikládal jsem tomu tehdy přehnaný význam, i když mi to neuniklo. Až později jsem pochopil důležitost těch slov, to když se začala opakovat v každém případu.“

      „Manfred se pokusil podat jed Elišce Přemyslovně. Ovšem při té hostině byla tenkrát otrávena Její Výsost královna Anna,“ podotkl Konrád. „Myslíš, že i to bylo Manfredovo dílo?“

      „Vyloučit to nelze,“ připustil Adam. „Možná se mu podařilo podstrčit Anně otrávené víno hned na začátku hostiny, ale… to se mi nezdá pravděpodobné. Panu z Vartenberka by něco podobného jistě neuniklo, stejně jako mu neunikl pohár s jedem nachystaný pro Elišku. Řekl bych, že za tím stál někdo jiný.“

      „Někdo, kdo by se poté pokusil obvinit Elišku Přemyslovnu z pokusu otrávit vlastní sestru. Důvod byl přece nasnadě – šlo o pomstu za pokus provdat ji za pána z Burgau,“ dodal Konrád.

      Po těch slovech si vyměnil s Adamem vědoucí pohled. Oběma bylo jasné, o kom je řeč.

      „V té souvislosti mě napadlo, zda za tím nestojí ten zhrzený markraběcí snoubenec,“ pokračoval ve svém líčení Adam. „A tak jsem se vypravil do Burgau. Nadarmo. I když… rozhovor s Otou z Burgau byl v jistém směru přínosný.“

      „Nedivil bych se, kdyby o pokusu otrávit Annu věděl něco víc její vlastní manžel,“ poznamenal Konrád.

      „To ani já ne,“ přikývl Adam. Odmlčel se na chvíli a pak dodal: „Další výpad byl poněkud nečekaný – všichni jsme se domnívali, že je Anežka Přemyslovna na hradě Ksiaz v bezpečí. Unesli ji však. A její královská matka Rejčka konečně pochopila, že nadále nesmí mlčet, a svěřila mi tajemství motta V jednotě je navždy síla.“

      „A tak ses vydal do Königsfeldenu,“ doplnil jeho vyprávění Konrád.

      Adam přikývl. „Chápu sice žal i hněv Albrechtovy rodiny, ale důkladnost, s jakou pronásledovali spiklence, kteří zavraždili jejich otce, mi naháněla hrůzu. Tvrdili, že ztrestali viníky, tedy pokud je dostihli, a tím to pro ně skončilo. Netušili, kdo může usilovat o život Přemyslovnám. Nevěřil jsem tomu příliš, ale neměl jsem žádné průkazné důkazy o opaku.“ Adam se natáhl pro číši a napil se.

      Také on chtěl spláchnout nepříjemnou vzpomínku, v jeho případě na setkání s Elisabeth a jejími dětmi Agnes, Fridrichem a Leopoldem. „Vydal jsem se pak po stopách těch, kdo Albrechta zavraždili, v naději, že tak najdu klíč k té záhadě,“ pokračoval za okamžik. „Poskytla mi ho Gertruda z Balmu a paní na Wartu, jejíž otec i manžel tehdy u řeky Reussy Albrechta napadli. Od ní jsem se dozvěděl, že Albrechtovu synovci Janovi, který to vražedné spiknutí vedl, koluje v žilách přemyslovská krev. Jeho matkou totiž byla Anežka Přemyslovna, sestra českého krále Václava II. a dcera Přemysla Otakara II. Janův otec byl Habsburk, Albrechtův bratr, který zemřel za poněkud nevyjasněných okolností na dvoře svého českého švagra krále Václava II. A Janovi se pak dostalo vychování na pražském královském dvoře. Motiv útoku na Přemyslovny se tak stával jasnější a přesvědčivější. Zejména vezmeme-li v úvahu, že Albrechtova rodina navíc vždy spatřovala v přirozené smrti Rejččina manžela Rudolfa Habsburského vraždu.“

      „Vzpomínáš, jak jsem ti tvrdil, že lidé vraždí buď pro peníze a moc, nebo z lásky či vášně? Asi by se k těm důvodům měla připojit také touha po pomstě,“ poznamenal Konrád.

      „Máš pravdu,“ souhlasil s ním Adam. „A stejně jako v předchozích případech, které jsem řešil, sahal i tady původ té pomstychtivosti do minulosti. To nám nakonec potvrdila Hartmanova zpověď.“

      „Jak jste na Hartmana vlastně přišli?“ zajímal se Konrád.

      „Elisabethini synové, kteří se po pomstě na přímých pachatelích otcovy vraždy pokoušeli od dalšího mstivého tažení distancovat, připustili, že měli pomocníky. Podle jejich slov byli ti muži po smrti. Požádal jsem Cyrila, aby to ověřil. A jak se ukázalo, jeden z nich, Hartman, nezemřel. Vzpomněl jsem si, že o něm padla zmínka v zájezdní hospodě na břehu řeky Reussy, když jsem se tam stavil. Ale vypátral ho Cyril. To jemu náleží nezanedbatelný podíl na objasnění tohoto případu.“

      „Takže když mužští potomci přemyslovského rodu zemřeli, byl Hartman rozhodnut pomstít ty údajné zločiny na nevinných Přemyslovnách,“ shrnul Konrád Adamovo vyprávění.

      Adam přikývl. „Nečekanou smrt Albrechtova bratra a Anežčina manžela si vysvětlil jako vraždu, k níž došlo při návštěvě pražského královského dvora. Také náhlou smrt Rejččina manžela Rudolfa Habsburského považoval za vraždu. A to nemluvím o skutcích Anežčina syna Jana. A tak se Hartman rozhodl vzít pomstu do svých rukou.“

      „To je opravdu úděsné,“ vypravil ze sebe tiše Konrád. „A jak jsi vlastně Hartmana dostihl?“

      Adam si přejel prsty po tváři, jako by chtěl zahnat vzpomínku na setkání s Hartmanem od Rýna. „Hartman se přiznal ke všemu. Prohlásil, že pomstu za něj dokoná jistý Wulfstan. A potom si vrazil dýku do srdce.“

      Konrád se po těch slovech pokřižoval. „Kdo s čím zachází…“ povzdychl si.

      „Do Prahy jsme pak s Cyrilem málem přijeli pozdě,“ dodal Adam.

      „Nesmíš si nic vyčítat, Adame,“ obrátil se k němu Konrád. „Kláru jsi zachránil.“ Chtěl dodat ještě něco v tom smyslu, že je oba čeká celá řada šťastných dní, ale potom si to rozmyslel. Nevěděl, zda se ti dva vydají životem po společné cestě.

      Potom se mezi nimi rozhostilo hluboké ticho.

      Až po dlouhé době je přerušil Konrád.

      „Věřím, že budoucnost přinese klidnější časy, ale… předtím budeme muset překonat nejednu překážku.“

      Adam pouze mlčky přikývl.

      „Naše diplomatická mise byla úspěšná, Adame,“ pokračoval poté Konrád. „Spolu se sedleckým opatem, s Petrem z Aspeltu a Balduinem Trevírským se nám podařilo vyjednat sňatek Její Výsosti Elišky Přemyslovny s Janem, synem římského krále Heinricha Lucemburského.“

      „To je opravdu důvod k přípitku!“ Adam s těmi slovy pozdvihl číši. „Blahopřeji ti k takovému úspěchu, Otče Konráde!“

      „Snadné to zrovna nebylo,“ připustil Konrád. „Elišku totiž nejdřív chtěli zasnoubit s bratrem římského krále, s jistým Walramem. Na to jsme nepřistoupili. Pro královskou dceru je jediným vhodným manželem královský syn.“

      „S tím nelze než souhlasit,“ přikývl Adam.

      „Jeho Veličenstvo římský král a zejména jeho choť Margaret si však přejí svou budoucí snachu poznat osobně. Pozvali proto princeznu Elišku na návštěvu do Špýru,“ pokračoval Konrád. „Nemusím ti líčit, jakou tohle vyvolá odezvu u pražského královského dvora. Korutanec a bohužel patrně i Její Výsost královna Anna tomu budou jistě chtít zabránit. A to všemi prostředky.“

      „V tom se bohužel nemýlíš,“ poznamenal Adam. „Odjezd Její Výsosti do Špýru se utajit zrovna nedá.“

      „Vše se pokusíme udržet v tajnosti tak dlouho, jak to půjde,“ řekl na to Konrád. „Česká šlechta v čele s pánem z Lipé – o Valdekovi a Vartenberkovi nemluvě – tento plán podporuje.“ Odmlčel se pak a po chvíli se k Adamovi obrátil s otázkou, i když na ni znal odpověď: „Budeš Její Výsost Elišku i nadále ochraňovat, Adame? Tvé služby nyní bude potřebovat víc než kdy jindy.“

      „Na to se spolehni,“ přikývl bez zaváhání Adam. „Udělal bych to, i kdybych nebyl v jejích službách.“ Také on se krátce odmlčel a pak se zeptal: „Bude to znamenat… odchod Jindřicha Korutanského ze země?“

      Konrád se pouze potutelně usmál a rozpřáhl paže, jako by těm věcem příštím žehnal.

      Adam věděl, že vyzvídat dál by bylo v této chvíli zbytečné.
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      Adam se před odchodem z kláštera zastavil ještě jako obvykle v chrámu Nanebevzetí Panny Marie.

      U hrobky krále Václava II., jehož památce se jako vždy při návštěvě Zbraslavi chtěl i tentokrát poklonit, zahlédl klečet dívku. Slunce jí prozářilo plavé vlasy, takže se zdálo, že jí hlavu zdobí zlatá svatozář.

      Obrátila k němu tvář, když zaslechla jeho kroky, které jaksi nepřístojně zaduněly pod chrámovou klenbou, a narušily tak posvátné ticho toho místa.

      Adam měl pocit, že se dívá na mladičkou královnu Rejčku, jak ji poznal v době, kdy si ji Václav II. přivedl poprvé na Pražský hrad. Jenže smaragdově zelené oči téhle Rejčky nebyly vůbec chladné.

      Byla to Rejččina dcera Anežka.

      „Usoudila jsem, že bude dobře, zavítá-li Anežka po návratu nejprve sem, aby uctila památku svého otce,“ ozval se z postranní kaple Rejččin podmanivý hlas. Královna vdova vykročila k Anežce a ochranitelsky dceru objala kolem útlých ramen.

      „Výsosti,“ obrátil se Adam k Anežce a uklonil se jí. „Myslel jsem, že setrváš ještě nějaký čas na Ksiazi.“

      „Ráda bych, ale…“ začala Anežka, avšak Rejčka ji nenechala domluvit.

      „Usoudili jsme s pánem z Lipé, že nyní, když je díky tobě nebezpečí zažehnáno, může Anežka zase přebývat u nás v Hradci. Tedy než přesídlíme do Brna, jak máme i nadále v úmyslu.“

      V Adamovi se jako vždy při setkání s královnou vdovou Rejčkou i tentokrát svářily protichůdné pocity – jisté okouzlení, jemuž se neubránil nikdo, kdo se s ní setkal, a marně potlačovaný odsudek některých jejích činů.

      Chtěl jí říct, že nebezpečí není nikdy zažehnáno. A pak chtěl ještě dodat, že se dalo odvrátit mnohem dříve, kdyby mu hned zpočátku řekla vše o pomstychtivé alianci sdružené pod mottem Totis viribus unitis.

      Nerad by však zbytečně polekal Anežku, a tak ze sebe vypravil pouze: „To je dobře.“

      A pak se rychle rozloučil a zamířil k nízkým postranním dvířkům vedoucím z kostela do zahrady. Dospěl totiž k závěru, že na uctění památky krále Václava II. nenastala ta vhodná chvíle.
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      Zbyněk ze Zbraslavi, který před dvorcem udílel nějaké jistě důležité příkazy poslušně naslouchajícímu služebnictvu, všeho nechal a rozběhl se Adamovi v ústrety, sotva ho zahlédl přijíždět.

      „Zaplať Bůh, žes doma, Adame, a žes živ a zdráv!“ přivítal syna a pevně ho objal. „A co Klára? Jak se daří té?“

      „Klára se už brzy vrátí na Zbraslav. Určitě ti pak vypoví vše, co se před svatojiřským klášterem zběhlo,“ odpověděl mu Adam. „Jsem rád, že to dobře dopadlo. A těší mě, žes mě na přivítanou nezahrnul výčitkami kvůli přípravám na žně. Slíbil jsem přece, že ti letos pomohu!“

      „Jako bych tě někdy výčitkami zahrnul!“ ohradil se naoko dotčeně Zbyněk. „Ale teď bychom si měli pospíšit, abychom to oba neschytali od Háty. Nachystala ti celou hostinu a netrpělivě čeká na tvůj příjezd.“ A s tím zamířil ke dvorci a Adam ho ochotně následoval.
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      Z Adama, který se rozhodl zůstat na noc v rodném dvorci, jako by spadla veškerá únava, sotva se uložil na lůžko. Po večeři, která skutečně připomínala spíš menší hostinu, vysedával s otcem dlouho do noci u krbu a vyprávěl mu nad pohárem vína o všem, co se v posledních dnech zběhlo a o čem ho nestačil zpravit ve stručných listech.

      „Nedal bych nic za to, že v těch tragických událostech sehrál nemalou úlohu Korutanec,“ prohlásil nakonec rozhněvaně Zbyněk. „Jak podle se chtěl zbavit Její Výsosti Elišky! A kdo ví, jak to bylo s tím otráveným pohárem nachystaným pro královnu Annu! O ostatním nemluvě.“

      „Doufejme, že i tohle brzy skončí,“ řekl na to Adam.

      „Myslíš tím Korutancovu vládu?“ zeptal se ho otec s nadějí v hlase.

      Adam mu na to zůstal odpověď dlužný a Zbyněk se už dál nevyptával. Adam se nyní pro sebe pousmál. Však otci vše vypoví, až nastane ten pravý čas. Zatím se chtěl těšit z krátkých okamžiků příjemného klidu. Věděl, že nebudou trvat dlouho.

      Věděl, že České království čekají bouřlivé časy. Před očima mu náhle vytanul obraz křehké lodičky zmítané mořskými vlnami.

      Obstojíme v té bouři? Přežijeme ji? zeptal se sám sebe.

      Určitě ano! usmál se opět pro sebe. Snadné to nebude, ale dokážeme to!

      Umínil si, že se hned ráno vydá zpátky do Prahy, aby po rozhovoru s opatem Konrádem znovu ujistil Elišku Přemyslovnu o své podpoře. A také aby zašel za Klárou. Ranhojič Hippokrates mu tu návštěvu nemůže zapovídat napořád.

      Zbraslavské ticho ho pak konejšivě objalo jako měkká přikrývka a Adam konečně usnul klidným spánkem, který se mu dosud vyhýbal a v němž už nepadla ani zmínka o Pise.
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      „Nu, myslím, že ti nyní návštěvu u paní Kláry mohu konečně povolit,“ prohlásil ranhojič Hippokrates. „Zejména když jsi jí přinesl takové krásné růže. Ale jen na kratičkou chvíli! Musí se ještě šetřit.“

      Háta nic nenamítala, když jí Adam vyplenil růžovou zahradu táhnoucí se za dvorcem, která byla její chloubou. Stačila zmínka, že jsou ty růže pro Kláru, a Háta mu ještě pomohla vybrat ty nejhezčí.

      Adam po Hippokratových slovech poněkud zrozpačitěl. Připadal si náhle jako neobratný nápadník na námluvách.

      Hippokratovi to neuniklo a bez dalších slov postrčil Adama ke dveřím Klářiny komnaty.
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      Klára ležela na lůžku podepřena polštáři a tvář měla bělejší než ty nedotčené bělostné podušky, ve kterých si hověla.

      Alžběta s Perchtou, které jí dělaly společnost, se s ním uvítaly, sotva se objevil na prahu.

      „Adame!“ Klára se celá rozzářila, když ho zahlédla. Tváře jí trochu zrůžověly a v očích jí zaplály radostné ohníčky. Vrátilo jí to půvab, o který ji připravilo těžké zranění. „Tak ráda tě vidím!“ Hlas měla trochu ochraptělý, spíš však dojetím.

      „Přináším ti pozdrav ze Zbraslavi,“ usmál se na ni Adam, přistoupil k lůžku a podal jí růže.

      Perchta s Alžbětou tomu setkání dojatě přihlížely, Alžběta se však vzpamatovala jako první a obrátila se s významným pohledem k Perchtě: „Musíme paní Kláře najít na ty růžičky nějaký hezký džbánek, Perchto! Pojď mi s tím pomoct!“ A s těmi slovy postrčila nedovtipnou Perchtu ke dveřím.

      Klára se usmála, bylo však vidět, že ji i ten úsměv dosud namáhá.

      „Děkuju ti, žes mi zachránil život, Adame!“ vypravila ze sebe tiše. „Dozvěděla jsem se, že nebýt tebe a tvého pohotového zásahu, položil bys mi dnes tyhle krásné růže na hrob.“

      „Nestalo by se to vůbec, kdybych přijel dřív,“ namítl Adam. „Zaplať Bůh, že se ti zdraví navrací, Kláro! Vánoce spolu určitě oslavíme na Zbraslavi.“

      „Slibuješ?“ zasmála se Klára. „Nenecháš se zase zlákat nějakým novým případem?“

      Adam ji chtěl ujistit, že něco takového určitě nehrozí, ale vtom do dveří nahlédl ranhojič Hippokrates.

      „Řekl jsem jen na kratičkou chvíli, pane ze Zbraslavi!“ upozornil Adama přísně.

      „Já vím! A hned půjdu,“ omlouval se Adam. „Ale jedno mi slib, pane Hippokrate – a to, že si s sebou příště smím na Zbraslav odvézt Kláru.“

      „Uvidíme,“ prohlásil nyní již s úsměvem Hippokrates.

      Adam se sklonil a políbil Kláře ruku. Měla ji chladnou a bělostnou pokožku jí protkala síť modravých žilek. Jako bych se dotýkal mramoru, napadlo přitom Adama.

      A potom se s Klárou a Hippokratem rozloučil.

      Čekala ho ještě audience u princezny Elišky, která dosud přebývala ve svatojiřském klášteře v rezidenci své tety abatyše Kunhuty.
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      „Pane ze Zbraslavi!“ zavolal na Adama kdosi, když mířil přes klášterní nádvoří ke Kunhutině rezidenci. Ten hlas mu byl povědomý. Když se po něm otočil, zahlédl, jak k němu spěchá žena s nějakým obstarožním tlouštíkem v patách.

      „Tak ráda tě zase vidím, Adame!“ Alžbětina matka Markéta mu pevně stiskla ruku ve svých dlaních. Vděčila mu za mnohé, hlavně za záchranu své dcery Alžběty, a nikdy mu za to nepřestala být vděčná. „Jistě se zase chystáš na Zbraslav, a tak dovol, abych ti před tvým odjezdem v rychlosti představila svého snoubence Cypriána,“ dodala spěšně.

      Cyprián k nim mezitím dosupěl a Adamovi chvilku trvalo, než se z toho setkání vzpamatoval a pozdravil se jak s Markétou, tak s jejím snoubencem. Byl to podsaditý olysalý muž, jistě o dobrých patnáct let starší než Markéta. Adam musel přiznat, že odpovídá Alžbětinu nedávnému popisu. Tvář měl ale laskavou, a to snad Adama poněkud smířilo s tím, že si ho Markéta vyvolila za manžela.

      „Myslel jsem, že… budeš podporovat Alžbětu v její duchovní dráze, teď, když ses usídlila na Pohořelci. A jednou, až začne Alžběta působit v Pustiměři…“ nezdržel se Adam poznámky, i když Markétě nemínil v jejím rozhodnutí bránit.

      Markétě, jež pochopila, kam Adam míří, trochu znachověly tváře. Sklopila oči a řekla tiše: „Alžbětě budu vždycky nápomocná. I poté, co budu Cypriána následovat do Kutné Hory, ale…“

      „V Kutné Hoře mám dvorec,“ vložil se jim do hovoru Cyprián. „A také velký dům, kde bychom se chtěli s Markétou po svatbě usadit. Však víš… člověku není dobře být samotnému.“ A pak rychle dodal: „Ovšem Alžbětu budeme v její bohulibé činnosti i tak podporovat. A vždy u nás bude vítána.“

      „Bůh vám žehnej,“ řekl Adam. Nevěděl, co ještě dodat, a tak se s nimi raději rozloučil a vykročil k rezidenci abatyše Kunhuty.
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      „Totis viribus unitis, V jednotě je navždy síla,“ pronesla Eliška motto, které nyní pozbylo na zlověstnosti. Adam jí právě vylíčil nedávné události, o nichž ji dosud zpravoval jen stručně a převážně v listech. „Kdo by řekl, že původ té pomsty může sahat do doby tak dávné! Na Jana, kterého se otec ujal jako sirotka, si vzpomínám.“ Eliška si povzdychla. „Je to… smutné. Ale… snad teď nebezpečí v tomto ohledu pominulo.“

      Adam na to nic neřekl. Jedno nebezpečí pominulo, ne však mnohá další. A ta budou Elišku jistě čekat na cestě, kterou si vyvolila.

      Eliška se na Adama upřeně zahleděla a potom se krátce zasmála. „Ach já vím, co si teď myslíš, Adame! Budoucnost těch nebezpečí prostá nebude.“

      „Nerad to říkám, Výsosti, ale v tom se nemýlíš,“ připustil Adam.

      „Na cestě, kterou se musím vydat, se jim nevyhnu, to je mi jasné,“ pokračovala Eliška. „Ale nezvolila bych si jiný osud. Můj život by byl promarněný.“

      „Já vím,“ přikývl Adam.

      „Nebojím se věcí příštích, pokud… mi budou po boku stát věrní přátelé,“ dodala Eliška. „A já věřím, že mezi ně mohu počítat také tebe, Adame ze Zbraslavi.“

      „Na mou podporu se můžeš spolehnout, Výsosti,“ ujistil ji Adam. „Již jednou jsem řekl, že jsem připraven položit za tebe život, a na tom se nic nezměnilo.“

      Eliška na to pouze mlčky přikývla.

      Adam pochopil, že audience skončila. Poklekl před Eliškou, aby políbil lem jejího šatu, ale Eliška ho zadržela a nabídla mu k políbení ruku.
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      Klára se ze svého zranění zotavovala déle, než se Adam domníval. Návrat domů na Zbraslav jí Hippokrates dovolil až krátce před Vánocemi.

      „Strávíš Vánoce tady, na Zbraslavi?“ zeptal se ho opat Konrád, když ho Adam o adventu navštívil.

      „Ano,“ přikývl Adam. „Zůstanu zde, až sem z Prahy doprovodím Kláru.“ Zaváhal na chvíli a potom se na Konráda upřeně zahleděl. „Cítím se za Kláru zodpovědný, Otče,“ dodal.

      „To je dobře, Adame,“ usmál se Konrád, který o složitosti Adamova vztahu ke Kláře věděl. A věděl také, že podobný výchozí bod je pro nejedno soužití přínosnější než žhavé vzplanutí, jež obvykle brzy pohasne.

      Adam se s ním rozloučil a vydal se ku Praze. Za Klárou.

      Z oblohy se začaly nejprve zvolna a jaksi nesměle snášet první sněhové vločky, které se však vbrzku změnily v hustou chumelenici.

      Adam se otočil v sedle. Zbraslav mu zmizela skryta za bílou clonou vánice. Vedla pouze cesta vpřed, bělostná čerstvou sněhovou návějí.

      Bylo to jako nový, nedotčený začátek, a Adam k němu rád zamířil.

    	 					 	


  


    
      XI.

      O nelehkém údělu královské dcery Elišky

      Náš příběh je sice fiktivní, proto v něm musela být v zájmu plynulosti vyprávění upravena na některých místech fakta a časová posloupnost událostí nebo pozměněna jména (například jméno Jindřich uvádíme též jako Heinrich nebo Henryk, abychom rozlišili historické postavy téhož, tak často užívaného jména), zakládá se však na skutečných historických událostech.
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      Mohl Elišce Přemyslovně opravdu někdo za vlády jejího švagra Jindřicha Korutanského usilovat o život?

      Patrně ano, protože se Eliška stávala pro neschopného a všeobecně neoblíbeného Jindřicha Korutanského mocenskou hrozbou. Jindřich – a podle všeho i Eliščina sestra Anna, která mu v tom nebránila – se chtěl Elišky nejprve zbavit tím, že ji provdá za bezvýznamného šlechtice, markraběte Otu z Burgau.

      Eliška tento sňatek odmítla a požádala o pomoc opata Konráda ze Zbraslavského kláštera. A tak bylo nutné uchýlit se k mnohem radikálnějšímu opatření, jak Elišku odstranit z cesty. Tím měl být jed. Zůstává nicméně otázkou, zda se Elišku doopravdy pokusila otrávit vlastní sestra se svým manželem – mnozí z historiků to považují za poplatnou nadsázku tehdejších kronikářů.

      Mohli však skutečně Elišce a ostatním Přemyslovnám usilovat o život habsburští mstitelé vraždy římského krále Albrechta? A pokud ano, proč vlastně?

      Albrechtova rodina opravdu zahájila důsledné pátrání po vrazích. V jeho čele stála ovdovělá Elisabeth a její synové (nebyli však sdruženi pod mottem Totis viribus unitis, podobné motto – Viribus unitis – se objevuje v habsbursko-lotrinské větvi rodu až v 18. století).

      Ukázalo se, že spiklence, kteří v květnu 1308 na břehu řeky Reussy sprovodili ze světa římského krále Albrechta, vedl Jan Habsburský, bratranec Elišky Přemyslovny. Janova matka Anežka Přemyslovna byla sestrou Václava II., Eliščina otce. Anežčin manžel Rudolf Habsburský (Albrechtův bratr) nečekaně zemřel při návštěvě Václavova pražského královského dvora, kde se poté osiřelému Janovi dostalo vychování. A aby toho nebylo málo, tak se přitom nezapomínalo ani na náhlou smrt Rejččina habsburského manžela, rovněž Rudolfa (a Albrechtova nejstaršího syna), v níž mnozí spatřovali vraždu.

      Motiv, a nejeden, by tu tedy existoval. Přesto se zdá, že habsburská pomsta zase tak daleko nesahala, zejména když po Albrechtově vraždě a volbě nového římského krále Heinricha (Jindřicha) Lucemburského začala moc Habsburků slábnout a vliv upadat.

      Janovi Habsburskému, který strýce Albrechta zavraždil v hněvivém sporu o dědictví, se podařilo skutečně uprchnout do Pisy, kde se patrně skrýval v klášteře. Také ostatní spiklenci se rozprchli po Evropě, s výjimkou nebohého Rudolfa z Wartu, jenž za svůj čin zaplatil krutou smrtí, jak to v našem příběhu pravdivě vylíčila jeho manželka Gertruda.

      Zbraslavskému opatu Konrádovi, sedleckému opatu Heidenreichovi, Petrovi z Aspeltu a trevírskému arcibiskupovi Balduinovi se nakonec podařilo vyjednat sňatek Elišky Přemyslovny s Heinrichovým synem Janem Lucemburským.

      Elišku však před cestou do Špýru, kde se měla setkat s Janovými rodiči, čekalo nejedno nebezpečí, takže nakonec musela skutečně uprchnout z Pražského hradu v přestrojení.

      Kdo ví, zda jí přitom nepomáhala dvorní dáma jménem Klára.

      Ale to by byl jiný, a mnohem delší příběh.
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